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Flex Lite

Zertifizierung

Certification EN 361 EN 361
GroBe som Lo
Size

Gewicht

Weight 1100 g 1190 g
KérpergroBe

Body Size

155 - 180 cm [ 175 - 205 cm










Flex Lite
Zachycovaci postroj podle EN 361,
ANSI/ASSE 7359.11-2014

POKYNY K POUZIVANI, BEZPECNOSTI, ZIVOT-
NOSTI, SKLADOVAN{ A OSETROVAN{

Tento vyrobek je soucésti osobni ochranné vybavy
chrénici pred padem z vysky (OOV) a mél by se pfi-
délit jedné osobé.

Tento névod k pouZiti obsahuje dileZité pokyny, kon-
trolni kartu a potvrzeni o prezkouseni. Pfed pouZitim
tohoto vyrobku je nezbytné porozumét obsahu
téchto dokumentd.

Tyto podklady musi prodavajici poskytnout uZivateli
Vv jazyce zemé uréeni a musi se po celou dobu pouzi-
véani uchovéavat u vybavy.

Pokyny k pouzivani

Nasledujici pokyny k pouzivéni si diikladné proctéte
a bezpodminecné je dodrZujte. Tento vyrobek je vy-
robeny speciélné pro préci ve vySkach a hloubkéch
nezbavuje uZivatele osobniho rizika, které nese pfi
pouZivani. Prace a sport ve vyskéach a hloubkdach jsou
potencidlné nebezpecné. Chyby a nedbalost mohou
mit za nésledek tézka zranéni nebo dokonce smrt.
Spravna volba vybavy vyZzaduje zkuSenost a musi se
urcit na zékladé analyzy nebezpeci. PouZivani je po-
voleno jen vySkolenym a zkuSenym osobédm nebo
osobam, které jsou instruovany a pod dohledem.
UZivatel by si mél byt védom toho, Ze pfi nevhodném
télesném nebo duSevnim rozpolozZeni méze dojit k
ohroZeni bezpe&nosti v normalnim i nouzovém pfipa-
dé. V pripadé zneuZiti nebo nespravného pouziti se
vyrobce ziika veskeré odpovédnosti. Odpovédnost a
riziko nesou ve vSech pfipadech uZivatelé nebo od-
povédné osoby. Pro pouzivani vyrobku doporucuje-

me navic dodrZovat odpovidajici nérodni pravidla.
Pred pouZitim vybavy musi uZivatel zajistit, aby v
pfipadé padu do systému OOV mohlo dojit k nepro-
dlené, bezpecné a efektivni zachrané zachycované
osoby.

Nehybny vis v Gvazku mize zplisobit t&zka zranéni az
smrt (trauma z visu na lané). Vyrobky OOV se smi
pouzivat vyhradné k zajisténi osob.

Pokyny specifické pro vyrobek

Obr. 1a/b Nézvoslovi dileZitych prvka:

A hrudni jistici oko EN 361

B zadové jistici oko EN 361

C nastavitelné ramenni popruhy/prezka Easy Glider
D odtrhnutelnd/volné polohovatelna materiélové
poutka do max. 5 kg

E prezka triple lock

F snimatelné polstrovani nohou

G indikator padu

H elastické uloZeni

| pole pro individuaIni popis

J kapsa na RFID (Cip)

K oznaceni

PouZiti podle EN 361 (obr. 8a - e):

Bezpecné spojeni Gvazku se zachranarskym nebo
zachytnym systémem zajistuji jistici oka (A nebo
A/2). Pfip. pouZivané jednotlivé spojovaci prvky (ka-
rabiny, mély by odolat pficnému zatizeni >= 15 kN)
musi odpovidat EN 362 a upeviiuji se na toto oko
(oznageni A nebo A/2). PFi pouZiti prednich jisticich
ok A/2 se musi vZdy pouZit obé oka se spojovacim
prostfedkem podle EN 362. Zachytné systémy
mohou byt vybaveny prvky tlumicimi pad nebo byt
bez nich. Zachytné systémy musi v pfipadé padu
redukovat vznikajici sily zdchytného nérazu na hod-



notu, kterou je télo schopno bez zranéni zviadnout
(6 kN). V zachytném systému se smi pouZivat pouze
jeden zachycovaci postroj podle EN 361! Pfed pou-
Zitim zachytného systému zajistéte, aby byl na pra-
covisti pod uZivatelem potfebny volny prostor pro
pad.

Volny prostor pro pad pod uZivatelem
ProdlouZeni (Hs) postroje po zatizeni padem &ini
maximalné 27 cm. Dbejte na odpovidajici ndvod k
pouZiti pouZitého spojovaciho prostfedku (energii
absorbujici spojovaci prostfedek, OOP proti padim
z vysky, pohyblivé zachycovace padu na poddajném
nebo pevném vedeni) a také navody pfip. dalSich
pouzitych komponent.

Obr. 2 Nasazeni Gvazku

2a Vyrovnani Gvazku uchopenim za ramenni polstro-
vani

2b - ¢ Bocni nasazeni tvazku (jako vestu)

Obr. 3a - ¢ Pfi zapinani prezek triple lock na nohou
a kycli dbejte na spravné prifazeni. Ridte se znace-
nim! (nohy - vlevo a vpravo)

Obr. 4 Zapinani riznych typli prezek

4a U prezek TripleLock se musi ramecek pro zavése-
ni natoCit nahoru nad hacek. K povoleni prezky se
presahujici kovovy rdmecek zatlaci do télesa prezky,
zérovef se prezka zvedne.

4b Prezky EasyGlider se rozepnou odklopenim
nahoru. K zapnuti zatdhnéte za vystupujici popruh.
Prip. natahnéte pres prezky krytky.

Obr. 5 a - ¢ Napnuti femink( ramen, nohou a prsou

Obr. 5 d - e ZastrCeni prebyvajici délky feminku do
Uchytky strap keeper

Obr. 6

6a Ramenni polstrovani by mélo koncit v misté, kde
zacina Sije.

6b Ramenni polstrovani pfili§ nizko

6c - e Poloha textilniho ky&elniho Elanku

Obr. 9 Poutka na materiél

9a VoIné polohovatelnd

9b Misto pro pohotovostni pfichyceni spojovaciho
prostredku podle EN 354, EN 355

9c Uvolni se pfi zatizeni presahujicim 5 kg

Obr. 7 Po prizplisobeni Gvazku a pred jeho pouzitim
by se mél provést minimalné 5minutovy test ve visu
v souladu s planovanym pouzitim. Nasazeny Uvazek
musi pohodIné sedét. Pri spravném vybéru velikosti,
resp. nastavenim Uvazku se nesmf pfi testu ve visu
vyskytnou omezeni pfi dychani a/nebo bolesti (obr.
12 Tabulka velikosti). U nasazeného Uvazku se vyva-
rujte umisténi prezek v oblasti genitdlii a v podpazi.
Volny vis v Uvazku nesmi zplisobit nadmérna prohnu-
ti bederni patere, hyperextenze nebo tlak na genita-
lie, bedra a paze. U Zen nesmi dochézet k zatizeni
lymfatickych cév v oblasti prsou.

Vazaci bod

Aby se vyloudila vysoka zatizeni a kyvadlovy pohyb
pfi padu, musi se véazaci body k zajisténi umistovat
vZdy pokud moZno svisle nad zajiStovanou osobou.
Spojovaci/Kotvici zafizeni podle prostiedek od vaza-
ciho bodu k zajistované osobé se musi udrzovat vzdy
co nejnapnutéjsi. Musi se vyloucit vytvareni volného
lanal Vazaci bod se musi uzplsobit tak, aby pfi fixo-
vani OOV nemohly vzniknou vlivy omezujici pevnost
a aby se OOV béhem pouZivani neposkodila. Ostré
hrany, ostfiny a zmacknuti mohou vyrazné sniZit pev-
nost, v pripadé nutnosti se musi zakryt vhodnym
pomocnym prostfedkem. Vazaci bod a ukotveni musi
odolat zatizeni o¢ekdvanym v nejnepfiznivéjsim pri-



padé . Také pfi pouZiti tlumi¢t padu (podle EN 355)
se musi dimenzovat kotevni body pro zachytné sily o
velikosti 12 kN, viz také EN 795.

PYi pouzivéni spojovaciho prostfedku je nutné dbat
na to, Ze spojovaci prostredek véetné tlumice padu
a spojovacich prvkd nesmi prekrocit maximalni cel-
kovou délku 2,0 m.

Bezpecnostni pokyny

PYi kombinaci tohoto vyrobku s jinymi soucastmi
hrozi nebezpeci vzajemného negativniho ovlivnéni
bezpecnosti pfi pouZivani. PouZiva-li se tento vyro-
bek s jinymi sou¢astmi zachranaiského / zachytné-
ho systému, musi se uZivatel pred pouZitim informo-
vat o priloZenych doporucenich, instrukcich a navo-
dech k témto sou¢astem a dodrZovat je. Tento vyro-
bek by se mél zdsadné pouZivat pouze se souc¢astmi
osobnich ochrannych prostfedk( (OOP) k ochrané
pred pady z vysky oznaenymi znackou CE.

Kdy?Z se originaini sou¢asti vyrobku zméni nebo od-
strani, mze dojit k omezeni jeho bezpecnostnich
vlastnosti. Vybaveni by se nemélo zadnym zpiiso-
bem, ktery vyrobce pisemné nedoporuci, upravovat
nebo prizplisobovat pro montéz pridavnych dild.

Pred pouZzitim a po ném zkontrolujte, zda vyrobek
neni poSkozeny, zda je v pouZitelném stavu a spravné
funguje. Vyrobek okamzité vyradte, pokud méte i ty
sebemensi pochybnosti o jeho bezpeénosti pfi pou-
Zivéni.

Pozor! Vyrobky nesmi byt vystaveny pdsobeni $kod-
livych vlivd. Sem patfi i kontakt s Ziravymi a agresiv-
nimi latkami (napf.: kyseliny, louhy, pajeci voda, oleje
a Cistici prostredky), i extrémni teploty a odlétajici
jiskry.

RovnéZ ostré hrany, vihkost a zejména namraza
mohou vyrazné ovlivnit pevnost textilnich vyrobk!

Klima pfi pouzivéani Obr. 10b
Teplota pro trvalé pouZivani vyrobku (v suchém
stavu) je cca -20 °C aZ +55 °C.

Zivotnost a vyména

Zivotnost produktu v podstaté zavisi na zptisobu a
Cetnosti pouZiti a na vnéjsich viivech.

Produkty vyrdbéné z chemickych vidken (zde polya-
mid) podléhaji také bez pouZivani starnuti, které
Zzévisi predevsim na intenzité ultrafialového zareni i
na klimatickych vlivech prostredi.

Maximalni Zivotnost pfi optiméalnich podminkéch
skladovani (viz bod Skladovani) a bez pouZivani ¢ini
12 let.

Maximalni doba pouzivani (profesionélni/neprofe-
siondlni pouZzivani) pfi spravném pouzivani bez vidi-
telného opotfebeni a optimalnich podminkéch skla-
dovani €ini 10 let.

PTi objeveni opotfebeni se musi vyrobky OOP vzdy
vyménit, kdyZ jsou napf. poskozené kraje popruhl
nebo jsou z popruhd vytazena vidkna, kdyZ pozoruje-
te poskozeni / odéry $v(i nebo doslo ke kontaktu s
chemikéaliemi. Vimejte si ostrych otfepd nebo pro-
jevi koroze u kovovych dild. Opravy se smi provadét
jen v souladu s postupem stanovenym vyrobcem.

PFi extrémnim pouzivani (extrémnich projevech opo-
tfebeni) jako napf. po zatizeni pAdem nebo pfi posko-
zeni se vyrobek OOP musi ihned vyFadit z pouZivani
a predat ke kontrole a/nebo k opravé odbornikovi
nebo vyrobci s pisemnym potvrzenim této kontroly
(obr. 13).



Opravy se smi provadét jen v souladu s postupem
stanovenym vyrobcem.

Kontrola

Vyrobek musi byt podle potfeby, nejméné vsak
jednou za rok, zkontrolovan odbornikem nebo schva-
lenou zkuSebnou a v pripadé potreby se musi provést
jeho GdrZba.

Pritom se musi pfip. zkontrolovat i Citelnost oznaceni
vyrobku.

Po prekroceni vySe uvedené doby pouzivani 10 let se
vyrobek OOP musi vyfadit z dalSiho pouZivéni.

Skladovani, preprava a oSetrovani

Skladovani: Skladujte v chladu, suchu bez preprav-
nich obalfi, chrafite pred dennim svétlem. Zadny
kontakt s chemikaliemi (pozor: akumulatorové kyse-
linal). Skladovat bez mechanického naméhéni stla-
&enim nebo zatiZenim v tahu.

Pfeprava:

Chrarite produkt pfed pfimym slunecnim zérenim,
chemikaliemi, znecisténim a mechanickym poskoze-
nim. K tomu pouZivejte ochranny vak nebo specidlni
skladovaci a prepravni obaly.

Cisténi Obr. 10a a Obr. 11:

Znecisténé produkty oCistéte ve vlazné vodé (v pri-
padé potfeby neutralnim mydlem). Dobfe oplachné-
te. Nechte oschnout pfi pokojové teploté, nikdy ne-
suste v susicce pradla nebo v blizkosti topnych téles!
V pfipadé potieby Ize pouzit béZné dezinfekéni pro-
stfedky neobsahujici halogeny. Pripadné po vycisténi
naolejujte klouby kovovych dild.

Pozor: Pri nedodrZeni tohoto navodu k pouZziti
hrozi smrtelné nebezpedi!

Material:
polyamid
polyester
hlinik
ocel

Znaceni na vyrobku

Vyrobce: EDELRID

Oznaceni vyrobku: Zachycovaci postroj podle EN
361, ANSI/ASSE 7359

Model: Flex Lite

Velikost

Max. zatiZeni

ket YYYY MM: rok vyroby a mésic

Cislo $arze: GV xxx xxxx

Identifikace: (pfip. musi zapsat sém uZivatel)

CE 0123: instituce provadéjici dohled nad vyrobou
OOP.

i-symbol: prectéte si a dodrZujte vystrazné pokyny a
instrukce

Zachycovaci postroj podle EN 361: Oznaceni A a
A/2(A/2+A/2=A): jistici oko

Prohla$eni o shodé:

Timto spole€nost EDELRID GmbH & Co. KG prohla-
Suje, Ze tento vyrobek je v souladu se zakladnimi
pozadavky a pfislusnymi predpisy nafizeni EU
2016/425. Originalni prohlaSeni o shodé naleznete
na nésledujicim internetovém odkazu:

http:/ /www.edelrid.de/..

Poznédmka:

Névod k pouziti: CE XXXX: Notifikovana instituce s
opravnénim vystavovat potvrzeni o provedeni proto-
typové zkousky konstrukéniho vzorku vyrobku.



Nase vyrobky se vyrdbéji s velkou peclivosti. Budete-
-li mit i pfesto ddvod k opravnéné reklamaci, uvadéj-
te prosim Cislo Sarze.

Technické zmény vyhrazeny.

Podrobné informace ANSI

- UZivatel tohoto vybaveni musi obdrZet névod k
pouziti.

- Musi se dodrzZovat navod k pouZiti kazdého pred-
métu vybaveni, ktery se pouZiva ve spojeni s timto
produktem.

- Zachranny plén: Musi byt pfipraven zachranny plén
a vSechny prosttedky, aby ho bylo mozZné rychle re-
alizovat, pokud se pfi pouzivani vybaveni vyskytnou
potize.

- VYSTRAHA: Pfi pouZivani vice predméti vybaveni
miZe nastat nebezpe¢na situace, ve které méize byt
bezpecnostni funkce jednoho predmétu vybaveni
ovlivnéna bezpecnostni funkci jiného predmétu vy-
baveni.

- VYSTRAHA: Chemikalie, horko, koroze a ultrafia-
lové svétlo mohou poskodit va§ lezecky postroj.
Kontaktujte spolenost Edelrid, méte-li jakékoliv
pochybnosti ohledné stavu tohoto produktu.

- Budte pozorni, kdyZ pracujete v blizkosti zdroji
elektrické energie, pohybujicich se stroji nebo
abrazivnich nebo ostrych povrchd.

Dodatek A - ANSI/ ASSE 7359.11

ANSI/ASSE Z359 Pozadavky na spravné pouZivani a
oetfovani celotélovych postroji

Poznamka: Toto jsou vSeobecné poZadavky a infor-
mace obsazené v normé ANSI/ASSE Z359; vyrobce
tohoto vybaveni mize stanovit prisnéjsi omezeni
ohledné pouZivani svého produktu, viz pokyny
vyrobce.

1. Je nezbytné, aby uZivatelé tohoto druhu vybaveni
prosli nalezitym vyskolenim a instruktaZi zahrnujici
podrobné postupy pro bezpecné pouzivani takového
vybaveni pfi praci. Norma ANSI/ASSE 7359.2 ,Min-
imalni poZadavky na fizeny program ochrany proti
padu“ stanovuje obecné zésady a pozadavky pro
pldnovany program zameéstnavatele pro jisténi proti
padu, véetné smérnic, povinnosti a Skoleni, metod
jisténi proti padu, eliminace a kontroly nebezpeci
padu, zachranarskych postupd, vySetfovani nehod a
vyhodnoceni G¢innosti programu.

2. Aby celotélovy postroj spravné fungoval, musi
dobre sedét na téle. UZivatelé musi byt vyskoleni, jak
2volit velikost celotélového postroje a jak zajistit, aby
neztratil své dobré nasazeni na téle.

3. UZivatelé musi dodrZovat pokyny vyrobce ohledné
spravného nasazeni a velikosti a pfitom dbét zejmé-
na na to, aby byly pfezky spravné spojeny a vy-
rovnany, nozni a ramenni popruhy dobfe sedély,
prsni popruhy priléhaly ve stfedni oblasti prsou a
nozni popruhy byly umistény a pfiléhaly tak, aby v
pripadé padu nepfisly do kontaktu s genitaliemi.

4. Celotélové postroje, které spliiuji ANSI/ASSE
7359.11, jsou ur¢eny k pouzivani s dalSimi kompo-

nentami osobniho systému jiSténi proti padu, které
omezuji maximalni zadrZné sily na 8 kN nebo méné.

5. Nesnasenlivost zavé$eni, nazyvana také trauma z
visu nebo ortostaticka intolerance, je vazny stav,
ktery je mozné dostat pod kontrolu dobrou konstruk-
ci lezeckého postroje, neprodlenou zachranou a
prostredky pro odlehceni zavéSeni po padu. UZivatel,
ktery je pfi védomi, mize pouZit prostiedek k odle-
héeni zavéseni, ¢imz se uvolni stazeni okolo jeho
nohou, opét umozni prokrveni a oddali se vznik trau-
matu z visu. ProdlouZeni upeviiovaciho prvku se
nema upeviovat za U¢elem jisténi proti padu primo



k ukotveni nebo kotevni spojce. Zadrzné sily se musf
omezit pomoci tiumice energie na maximalni hodno-
tu 8 kN. Délka prodlouzeni upeviiovaciho prvku maze
ovlivnit vypoCty vysky volného padu a prostoru pro
volny pad.

6. ProdlouZeni celotélového postroje, t.j. rozmér, o
ktery se komponenta celotélového postroje osob-
niho systému jisténi proti padu mize pfi padu prod-
louzit a deformovat, miize prispét k celkovému prod-
louZeni systému pfi zachyceni padu. Pri vypoctu
celkového volného prostoru pro ur€ity systém jisténi
proti padu je dlleZité zohlednit nardst vysky padu
zplsobeny prodlouZenim celotélového postroje,
jakoZ i délku spojky celotélového postroje, usazeni
téla uZivatele v celotélovém postroji a vSechny dalsi
ovliviiujici faktory.

7. Kdyz se nepouZivaji, nemély by se nepouZivané
popruhy setu s tlumi¢em padu, které jsou jesté upe-
vnény na D krouzku celotélového postroje, upeviio-
vat k pracovnimu polohovacimu prvku nebo k
jakémukoliv jinému strukturdinimu prvku na ce-
lotélovém postroji s vyjimkou situace, kdy to kompe-
tentni osoba a vyrobce setu uznd za pfipustné. To je
dlleZité zejména pfi pouzivani setli ve tvaru Y, pro-
toZe [nebezpeGné narazové] zatizeni se muze
Caste¢né nepouzitym popruhem setu prenaset na
uzivatele, kdyZ se set nemize oddélit od lezeckého
postroje. Klidové upevnéni setu se obvykle nachazi v
oblasti prsou, aby se sniZilo nebezpedi zakopnuti a
zapleteni.

8. Volné konce postroje se mohou zachytit ve stro-
jich nebo mohou vést k nechténému odpojeni nas-
tavovaciho prvku. VSechny celotélové postroje by
mély obsahovat tfmeny nebo jiné komponenty, které
umoziuji kontrolu nad volnymi konci popruhd.

9. Vzhledem k vlastnostem mékkych spojenf
smyckami se doporucuje pouZivat je pouze ke spojo-
vani s jinymi mékkymi smyckami nebo karabinami.
Karabiny by se nemély pouZivat kromé pfipadu, kdy

je to vyrobcem povoleno. Césti 10-16 poskytuji
drobné informace ohledné polohy a pouZi
rGznych upeviiovacich prvkd, které mohou byt k
dispozici na téchto celotélovych postrojich.

10. Zadovy

Zé&dovy upeviiovaci prvek by se mél pouzivat jako
hlavni upevnéni jistici proti padu s vyjimkou pfipadu,
kdy aplikace povoluje pouziti alternativniho upe-
vnéni. Zadové upevnéni je mozné pouZit také k
omezeni pohybu nebo k zachrané. Pfi padu se
zadovym upevnénim by méla konstrukce ce-
lotélového postroje vést zatizeni pres ramenni po-
pruhy podpirajici uzivatele a kolem stehen. Zadové
upevnéni uzivatele povede po padu ke vzpfimenému
drZeni téla s mirnym naklonem dopredu a s lehkym
tlakem na spodni ¢ést prsou. Volba mezi klouzavym
a pevnym zadovym upeviiovacim prvkem by se méla
provést peclivé. Klouzavé zadové upevnéni Ize ob-
vykle snadngji pfizplsobit riznym velikostem uzi-
vatele a umoziuji vertikéInéjsi klidovou polohu po
padu, ale mohou zvétsit prodlouZeni celotélového
postroje.

11. Hrudni

Hrudni upevnéni se mlize pouZit jako alternativni
upevnéni jistici proti padu pfi aplikacich, pfi kterych
kompetentni osoba zjisti, Ze zadové upevnéni je
nevhodné, a pfi kterych neni mozny pad Zadnym
jingm smérem nezZ nohama napred. Pfipustné prak-
tické aplikace pro hrudni upevnéni zahrnuij, ale neo-
mezuji se na lezeni po Zebfiku s vedenym druhem
jisténi proti padu, lezeni po Zebriku se samonavi-
jecim z&chrannym lanem nad hlavou k jisténi proti
padu, pracovni polohovani a pfistup k lanu. Hrudni
upevnéni je mozné pouzit také k omezeni pohybu
nebo k zachrané. Pfi padu s hrudnim upevnénim by
méla konstrukce celotélového postroje vést zatizeni
pres ramenni popruhy podpirajici uZivatele a kolem
stehen. Hrudni upevnéni uZivatele povede po padu
priblizné k poloze v sedé nebo kolébkové poloze,




pficemZ hmotnost se koncentruje na stehna, hyzdé
a spodni Cast zad. Pracovni polohovéani uZivatele
hrudnim upevnénim zplsobi pfiblizné vzpfimené
drzeni téla. Pouziva-li se hrudni upevnéni jako jisténi
proti padu, méla by kompetentni osoba, kterd posu-
zuje aplikaci, ucinit opatteni, ktera zajistuji, Ze mize
dojit pouze k padu nohama napred. To miiZe zahrno-
vat omezeni povolené vysky volného padu. Hrudni
upevnéni, které je integrovano do nastavitelného
druhu prsniho dvazku, miZe zplsobit, Ze prsni
Uvazek sklouzne nahoru a uZivatel se pfi padu, vyta-
hovani, pfi visu, ... Skrti. Pro tyto aplikace by méla
kompetentni osoba zvéZit celotélové provedeni pos-
troje s pevnym hrudnim upevnénim.

12. Frontélni

Frontalni upevnéni slouzi jako spojeni pfi lezeni po
Zebriku pro vedené druhy jisténi proti padu, u kterych
neni mozZny pad Zadnym jinym smérem neZ nohama
napred, nebo se miZe pouZit jako pracovni polo-
hovani. Frontalni upevnéni uZivatele povede po padu
nebo pfi pracovnim polohovani k poloze v sedé se
vzprimenou horni &asti téla, pficemz hmotnost se
koncentruje na stehna a hyzdé. P¥i padu s frontélnim
upevnénim by méla konstrukce celotélového postro-
Jje vést zatizeni pomoci panevniho pasu pfimo okolo
stehen a pod hyzdé. Pouziva-li se frontalni upevnéni
jako jisténi proti padu, méla by kompetentni osoba,
kterd posuzuje aplikaci, ucinit opatfeni, kterd zajistu-
ji, Ze mUze dojit pouze k padu nohama napred. To
m0Ze zahrnovat omezeni povolené vysky volného
padu.

13. Ramenni

Ramenni upevriovaci prvky by se mély pouZivat v
parech a jsou upevnénim povolenym pro zachranu a
vstup/vytaZeni. Ramenni upeviiovaci prvky by se
nemély pouZivat jako jisténi proti padu. Doporucu-
jeme pouzivat ramenni upevitovaci prvky ve spojen
s ramennim nosnym prvkem, do kterého je inte-

grovan rozpérny prvek, aby byly ramenni popruhy
celotélového postroje udrzovény od sebe.

14. U pasu vzadu

Upevnéni u pasu vzadu by se mélo pouZivat vyhradné
k omezeni pohybu. Upeviiovaci prvek vzadu u pasu
by se nemél poZivat jako jisténi proti padu. Za Zad-
nych okolnosti neni povoleno pouZivat upevnéni
vzadu u pasu k jinému Gcelu nez k omezeni pohybu.
Upevnéni u pasu vzadu by mélo byt vystaveno jen
minimalnimu zatiZeni pasem uZivatele, nemélo by se
nikdy pouZivat k neseni celé hmotnosti uZivatele.
15. Kycle

Ky&elni upeviiovaci prvky by se mély pouZivat v
pérech a vyhradné k pracovnimu polohovani. Kyc:
upeviiovaci prvky by se nemély pouzivat jako
proti padu. Kycelni upevnéni €asto pouZivaji k pra-
covnimu polohovéni arboristé, pracovnici ener-
getickych firem, ktefi lezou na sloupy, a stavebni
délnici, ktefi svazuji vyztuznou ocel a lezou po
sténach bednéni. Varujeme uZivatele pred tim, aby
nepouzivali kyCelni upeviiovaci prvky (nebo jakékoliv
jiné pevné body na celotélovém postroji) k uloZeni
nevyuzitého konce tlumiGe padu, protoze to mlze
predstavovat nebezpeci zakopnuti, nebo v pfipadé
vicepopruhovébo tlumice padu miize nevyuzita ¢éast
tlumice padu zpUsobit nepfiznivé zatizeni pisobici na
celotélovy postroj a uZivatele.

16. Zavésna sedacka

Upeviovaci prvky tvofici zavésnou sedacku by se
mély pouzivat v parech a vyhradné k pracovnimu
polohovani. Upevilovaci prvky tvofici zavésnou
sedacku by se nemély pouZivat jako jiSténi proti
padu.

Upeviovaci prvky tvorici zavésnou sedacku se ¢asto
pouZivaji pro delsi ¢innosti v zavésené poloze, pfi
kterych mize uZivatel sedét na zavésné sedacce,
které je vytvoFena mezi obéma upevhovacim'\ prvky.




KONTROLA VYBAVENI PROVADENA UZIVATELEM,
OSETROVANI A SKLADOVANI

UZivatelé osobnich systéma jisténi proti padu by se
méli fidit minimalné pokyny vyrobce ohledné kontro-
ly, oSetfovani a skladovani vybaveni. Zaméstnavatel
uZivatele by mél uchovat pokyny vyrobce a umoznit
k nim snadny pfistup véem uZivatelim. Viz ANSI/
ASSE 7359.2 ,Minimélni poZadavky na fizeny pro-
gram ochrany proti padu, tykajici se revizi uzivatele,
drzby a skladovani vybaveni.”

1. Kromé poZadavk( na kontrolu, které jsou uvedeny
v pokynech vyrobce, by mélo byt vybaveni pred
kazdym pouZitim, v intervalech maximalné jednoho
roku, zkontrolovano uZivatelem a navic kompetentni
osobou, kterd neni totozna s uzivatelem, z hlediska:
- absence nebo necitelnosti znacek

- absence jakychkoli prvki, kterd ma vliv na tvar,
nasazeni nebo funkci vybaveni

- naznak{ nedostatkl nebo poskozeni na kovovych
prvcich, véetné trhlin, ostrych hran, deformace,
koroze, chemického rozrudeni, prehfati, zmén a nad-
mérného opotrebeni

- naznak( nedostatkd nebo poskozeni na popruzich
nebo lanech, véetné roztfepeni, rozstépeni, rozkrou-
ceni, zlomeni, zauzleni, svazéni, pretrzenych nebo
vytazenych §vd, nadmérného prodlouzeni,
chemického rozruSeni, nadmérného znecisténi,
odfeni, zmén, potfebného nebo nadmérného
mazani, nadmérného starnuti a nadmérného opotre-
beni

2. KontrolIni kritéria pro vybaveni mé stanovovat
zaméstnavatel uZivatele. Tato kritéria pro vybaveni
musi byt stejné vysokd nebo vys$si nez kritéria, kterd
jsou stanovena bud' v této normé, nebo v pokynech
vyrobce, v kazdém piipadé vyssi z obou specifikaci.

3. Zjisti-li se pfi kontrole nedostatky, poskozeni nebo
nedostatecna péce o vybaveni, je nutné vyfadit vy-
baveni trvale z pouzivani nebo u néj nechat provést
pivodnim vyrobcem nebo jim povéfenou osobou/
firmou priméfenou korektivni idrzbu pfed tim, neZ se
opét bude pouZivat. Péce a skladovani

1. PéCe a skladovéni vybaveni musf provadét zamést-
navatel uZivatele podle pokyni vyrobce. Neobvyklé
problémy, které se mohou vyskytnout na zakladé
podminek pouZzivéni, je nutné sdélit vyrobci.

2. Vybaveni, které vyZaduje oSetfeni, nebo pro které
se odetieni planuje, se musi oznadit jako ,nepouZitel-
né“ a vyfadit z provozu.

3. Vybaveni se musi skladovat tak, aby se vyloucilo
poskozeni vlivy okoli jako teplota, svétlo, UV zafeni,
nadmérna vihkost, olej, chemikélie a jejich vypary
nebo jinymi poskozujicimi vlivy.



Flex Lite
Centura complexa conform EN 361
ANSI/ASSE 7359.11-2014

INDICATII PRIVIND UTILIZAREA, SIGURANTA,
DURATA DE VIATA, DEPOZITAREA $I INTRETINE-
REA

Acest produs este parte componenta a unui echipa-
ment de protectie individuala si serveste ca protectie
Tmpotriva caderilor de la indltime (PSA) si trebuie
atribuit unei persoane.

Aceste instructiuni de utilizare contin indicatii impor-
tante, o fisd de control si un certificat de control.
Tnainte de utilizarea acestui produs, trebuie sa cititi
si sd intelegeti continutul tuturor documentelor.
Documentatia este pusé la dispozitie in limba tarii de
destinatie de catre dealer, iar aceasta se va pastra
pe intreaga durata de utilizare impreuna cu echipa-
mentul.

Indicatii cu privire la utilizare

Urmétoarele indicatii de utilizare trebuie citite cu
atentie si respectate cu strictete. Acest produs des-
tinat special pentru lucrul la inaltime si la adancime,
nu va absolva in timpul purtrii lui de riscurile perso-
nale. Lucrul, precum si sportul practicat la inaltime
si la adancime sunt potential periculoase. Greselile
si neatentia pot avea ca urmare grave vatdmari cor-
porale sau chiar si moartea. Alegerea corecta a
echipamentului cere experientd si se va stabili in
urma unei analize a situatiilor periculoase; utilizarea
echipamentului este permisé numai persoanelor in-
struite si experimentate, sau sub indrumare si supra-
veghere. Utilizatorul trebuie sa fie constient de faptul
ca daca nu prezintd o structurd corporald si /sau
psihica adecvatd, pot apare prejudicii in ceea ce
priveste siguranta, atat in situatii normale, cét si in

cele de urgenta. Tn caz de folosire abuzivd si/sau
utilizare gresita a produsului, producatorul nu fsi
asuma niciun fel de responsabilitate. In toate cazuri-
le, responsabilitatea si riscul revine utilizatorilor, re-
spectiv cadrelor responsabile. Recomanddm ca
pentru utilizarea acestui produs, sa se respecte in
mod suplimentar regulile nationale corespunzatoare.
Tnainte de utilizarea echipamentului, utilizatorul tre-
buie sa se asigure, cd n cazul unei caderi, sistemul
PSA poate asigura persoanei prinse in cédere o
salvare imediata, sigurd si efectivd.

O atérnare nemiscata in centura poate conduce la
grave vatamari, chiar pana la moarte (trauma de
atarnare).

Produsele PSA sunt admise in exclusivitate pentru
asigurarea de persoane.

Indicatii specifice produsului

Fig. 1a/b Nomenclatorul elementelor relevante:
A Ureche de prindere sternald EN 361

B Ureche de prindere dorsald EN 361

C Chingi reglabile de umar/Catarama Easy Glider
D Bucle din material care se pot rupe / liber pozitio-
nabile pana la max. 5 kg

E Catarama Tripel Lock

F Pernite detasabile pentru picior

G Indicator de cadere

H Depozitari elastice

| Camp de inscriptionare individual

J Buzunar pentru RFID (Chip)

K Marcaj

Utilizare conform EN 361 (Fig 8a - e):

Legarea sigurd a centurii de un sistem de salvare sau
de un sistem anticadere se efectueaza la urechile de
prindere (A sau A/2), iar elementele de prindere in-
dividuale, care in caz de necesitate sunt utilizate
(carabinierele trebuie s reziste la o solicitare trans-



versald = 15 kN), trebuie sa corespunda normelor EN
362 si sunt fixate de acestea (marcajul A sau A/2).
La utilizarea urechilor de prindere din fata A/2, tre-
buie folosite mereu ambele urechi de prindere, cu
mijlocul de legatura conform EN 362. Sistemele an-
ticadere pot fi dotate cu sau fard elemente de amor-
tizare a c&derii. In caz de cadere, sistemele antica-
dere trebuie sa reduca fortele de impact care apar,
la 0 mérime suportabild pentru corp (6 kN). Intr-un
sistem anticadere este permisa utilizarea numai a
unei singure centuri complexe, conform EN 361!
inainte de utilizarea unui sistem anticadere, trebuie
sd va asigurati, ca la locul de muncd este asigurat
spatiul liber de cadere necesar de sub utilizator.

Spatiu liber de cadere de sub utilizator

Alungirea (Hs) a centurii, dupd o solicitare la cddere,
este de maxim 27 cm. Trebuie respectat manualul de
utilizare respectiv al mijlocului de legaturd utilizat
(mijloace de legaturd absorbante de energie, echipa-
mente de asigurare la lucrul la inltime, echipamente
anticadere care functioneaza concomitent cu ghida-
rea mobila sau fixd), precum si a altor componente
utilizate in caz de necesitate.

Fig 2 Imbrécarea centurii
2a Alinierea centurii la pernita pentru umar
2b - ¢ Imbrdcarea laterala a centurii (ca o jachetd)

Fig 3a - ¢ Lainchiderea cataramenlor Triple Lock la
picioare i la sold, trebuie respectata alocarea corec-
té. Respectati marcajul! (picioare- Stanga& Dreap-
ta)

Fig. 4 Deservirea tipurilor de catarame

4a Lacataramele TripleLock partea de cadru trebuie
rabatutd in sus, deasupra carligului pentru agdtare.
Pentru a slabi catarama, cadrul metalic proeminent

se impinge in carcasa cataramei, in acelasi timp ca-
tarama este ridicata.

4b Cataramele EasyGlider, se rabat in sus, pentru a
fi slabite. Pentru inchidere, se trage de capatul chin-
gii care iese. In caz de necesitate, se trage acoperi-
rea peste catarame.

Fig 5 a - ¢ Tragerea ferma a chingilor de la umar /
picior i piept

Fig 5 d - e Depozitarea chingilor de prisos ale cen-
turii in strap keeper

Fig6

6a Pernita pentru umar trebuie sé fie coliniard cu
baza cefei.

6b Pernita pentru umar amplasata prea jos

6c - e Pozitia articulatiei din material textil pentru
sold

Fig 9 Bucla de material

9a liber pozitionabila

9b Loc de parcare pentru mijloace de legéturd, con-
form EN 354, EN 355

9c Se desfac la o sarcind mai mare de 5 kg

Fig. 7 Dupa adaptarea, dar inainte de utilizarea cen-
turii, trebuie efectuat un test de atérnare la aplicatia
prevazutd, de cel putin 5 minute. Centura imbrécatd
trebuie sé fie confortabild. La alegerea marimii co-
recte, respectiv regldrii corecte, in timpul testului de
atarnare nu are voie sé apara nici un fel de disconfort
la respiratie si/sau dureri (Fig 12 Tabel de marimi).
La centura imbracata, trebuie evitate piesele de fe-
ronerie fn zona organelor genitale si axilare. Atarna-
rea liberd in centurd nu are voie sd producé o cam-
brare excesiva, o supra-intindere sau presiune
asupra organelor genitale, zonei lombare si zonei
axilare. La femei, vasele limfatice ale sénilor trebuie
pe cét posibil sa fie degrevate.



Punctul de suspendare

Pentru a evita sarcinile mari si caderile de pendulare
n timpul unei caderi, pentru sigurantd, punctele de
suspendare trebuie dispuse intotdeauna pe cét posi-
bil vertical, deasupra persoanei care se asigura.
Mijlocul de legatura/Dispozitiv de ancorare de la
punctul de ancorare si pand la persoana care se
asigurd, trebuie tinut intotdeauna pe cat posibil de
intins. Trebuie evitata formarea unei corzi moi! Punc-
tul de suspendare trebuie astfel configurat, incat la
fixarea PSA sé& nu poaté sd apard niciun fel de influ-
ente care ar diminua rezistenta acestuia si ar putea
sd 1l deterioreze in timpul utilizarii. Muchiile ascutite,
bavuriler si strivirile, pot prejudicia rezistenta, iar in
caz de necesitate, acestea se acopera cu mijloace
auxiliare adecvate. Punctul de suspendare si ancora-
rea trebuie sa faca fata si in cazul cel mai defavorabil
sarcinilor care sunt de asteptat. Chiar si la utilizarea
amortizoarelor de cadere (conform EN 355), puncte-
le de ancorare trebuie sa fie construite pentru forte
de prindere de 12 kN, a se vedea si EN 795.

La utilizarea unui mijloc de legatura, trebuie luat in
considerare faptul, cd mijlocul de legdturd nu are
voie sé depdseascé o lungime totald maxima de 2,0
m, incluzand amortizoarele de cadere si elementele
de legatura.

Indicatii privind siguranta

in cazul combinarii acestui produs cu alte compo-
nente, exista pericolul afectarii reciproce in termeni
de siguranta n utilizare. Dacd acest produs este
utilizat in combinatie cu alte componente ale unui
sistem de salvare / prindere, atunci, inainte de utili-
zare, utilizatorul trebuie sé se informeze cu privire la
recomandarile atasate, indicatiile si instructiunile
acestor componente si sa le respecte. Utilizarea este
permisa in principiu numai in combinatie cu compo-

nente cu marcaj CE, ale echipamentelor individuale
de protectie (EIP) pentru protectia impotriva prabu-
sirii de la naltime.

in cazul in care componentele originale ale produsu-
lui sunt modificate sau indepartate, proprietdtile de
siguranta pot fi diminuate. Echipamentul nu trebuie
modificat sau adaptat in sensul atasarii de accesorii,
in nicio forma care nu este recomandata in scris de
céatre producétor.

Tnainte si dupé utilizare, produsul trebuie verificat cu
privire la eventuale deteriordri; starea aptd de utiliza-
re si functionarea corectd a acestuia trebuie asigu-
rate. Produsul trebuie eliminat imediat la deseuri,
dacd exista si cel mai mic dubiu in termeni de sigu-
rantd in utilizare.

Atentie! Este interzisd expunerea produselor la influ-
ente daundtoare. Printre acestea

se numara contactul cu substantele abrazive si agre-
sive (de ex. acizi, lesii, solutie de lipit, uleiuri, agenti
de curatare), precum si temperaturile extreme si
scanteile libere.

De asemenea, muchiile ascutite, umezeala, dar in
special inghetul, pot afecta puternic rezistenta pro-
duselor textile!

Conditii de mediu Fig. 10b
Temperatura de utilizare permanenta a produsului (in
stare uscatd) este de la ca. -20°C péand la +55°C.

Durata de viata si inlocuirea

Durata de viata a produsului depinde in special de
modul si frecventa de utilizare, precum si de
influentele externe.

Produsele fabricate din fibre sintetice (aici poliami-
d&) sunt supuse, chiar si féra a fi utilizate, unei anu-



mite imbatraniri, care depinde in special de intensi-
tatea radiatiilor ultraviolete, precum si de influentele
climaterice ale mediului inconjurator.

Durata maxima de viata, in conditii optime de de-
pozitare (a se vedea punctul Depozitare) i fara utili-
zare, este de 12 ani.

Durata maxima de utilizare (utilizare industriald /
neindustriald), la o utilizare corecta fara uzura vizibild
si conditii optime de depozitare, este de 10 ani

La aparitia fenomenelor de uzura, produsele EIP tre-
buie Tnlocuite, in principiu, dacd de ex. muchiile
chingilor centurii sunt deteriorate sau prezinte fire
extrase din chinga centurii, se observa deteriorari /
semne de abraziune a cusaturilor sau a avut loc un
contact cu substante chimice. Aveti grija la bavuri
ascutite sau la aparitia coroziunii la partile metalice.
Reparatiile pot fi efectuate numai in conformitate cu
procedurile indicate de catre producator.

La utilizarea in conditii extreme (aparitia de uzuréd
extrema), ca de ex. dupd o solicitare de cadere sau
n caz de deteriorari, produsul EIP trebuie imediat
retras din uz si trebuie dat spre verificare unei per-
soane experte sau producatorului, cu confirmarea
scrisd a acestora si/sau dat la reparat (fig. 13).

Reparatiile pot fi efectuate numai in conformitate cu
procedurile indicate de catre producator.

Verificare

La cerere, dar cel putin o datd pe an, produsul trebu-
ie verificat de cdtre producator, o persoand de spe-
cialitate sau o unitate de verificare autorizatd, iar in
caz de necesitate trebuie intretinut.

La aceasta, trebuie verificaté printre altele si lizibili-
tatea marcajului produsului.

Dupa depdsirea duratei de utilizare prezentata mai
sus, de 10 ani, produsul EIP trebuie retras din uz.
Depozitare, transport si intretinere

Depozitare:

A se depozita intr-un loc racoros, uscat si ferit de
lumina zilei, in afara recipientelor de transport. A se
evita contactul cu substantele chimice (atentie: acid
de bateriel). A se depozita fard solicitari de strivire,
compresiune sau tractiune.

Transport:

Produsul se protejeaza de radiatia solard directa,
substante chimice, murdarie si deteriorari mecanice.
Pentru aceasta, se utilizeaza un sac de protectie sau
un recipient special de depozitare si transport.

Curatare Fig 10a si 11:

Produsele murdare se curata cu apa calduta (in caz
de necesitate, se va utiliza un sdpun neutru). Se cla-
teste bine. Se usuca la temperatura camerei, nicio-
daté Tn uscétorul de rufe sau in apropierea calorife-
relor!

In caz de necesitate, se pot folosi agenti de dezinfec-
tare din comert, care nu contin halogeni

In caz de necesitate, articulatiile componentelor
metalice se ung cu ulei, dupd curatare.

Atentie: La nerespectarea acestor instructiuni de
utilizare exista pericol de moarte!

Material:
-poliamida
-poliester
-aluminiu
-otel



MARCAJELE DE PE PRODUS

Producator: EDELRID

Denumire produs: Centurd complexa conform EN
361, ANSI/ASSE 7359

Model: Flex Lite

Mérime

Sarcind maxima utilizator

kst AAAA LL: Anul de fabricatie si luna

Numar lot: GV xxx xxxx

Identificare: (in caz de necesitate se va trece chiar
de utilizator)

CE 0123: Serviciul de monitorizare a productiei EIP.
Simbol-i: avertizarile si instructiunile trebuie citite si
respectate

Centurd complexd conform EN 361: Marcajul A si
A/2(A/2+A/2=A): Ureche de prindere

Declaratie de conformitate:

Prin prezenta, EDELRID GmbH & Co. KG declara cd,
acest articol este in conformitate cu cerintele funda-
mentale si prescriptiile relevante a Regulamentului
CE 2016/425. Declaratia de conformitate originald
poate fi apelatd la urmatorul link de pe Internet:
http:/ /www.edelrid.de/ ...

Observatie:

Instructiuni de utilizare: CE XXXX: Serviciul notificat
care este competent pentru eliberarea verificarii
prototipului CE al produsului.

Produsele noastre sunt fabricate cu cea mai mare
atentie. Daca exista totusi motive intemeiate pentru
reclamatii, va rugam s indicati numarul lotului.

Ne rezervam dreptul la modificdri tehnice
elANSI Informatii detaliate

- Utilizatorul acestui echipament trebuie sd obtina
un exemplar din instructiunile de utilizare.

- Trebuie respectate instructiunile de utilizare ale
fiecarui obiect al echipamentului, care este utilizat in
legaturd cu acest produs.

-Plan de salvare: Trebuie s& existe un plan de salvare,
precum si toate mijloacele necesare pentru a-l pune
pe acesta in aplicatie, in cazul in care apar dificultati
la utilizarea acestui echipament.

- AVERTIZARE: in cazul in care sunt utilizate mai
multe obiecte ale echipamentului, poate apare o
situatie periculoasa in care functia de siguranta a
unui obiect al echipamentului poate fi influentata de
functia de sigurantd a unui alt obiect al echipamen-
tului.

- AVERTIZARE: Substantele chimice, caldura, coro-
ziunea si lumina ultravioleta pot deteriora hamul
dumneavoastra. Contactati firma Edelrid, in cazul in
care aveti orice incertitudine cu privire la starea pro-
dusului dumneavoastra.

- Ramaneti vigilenti, atunci cand lucrati in apropiere
de surse de curent electric, utilaje mobile sau su-
prafete rugoase sau ascutite.

Anexa A - ANSI/ ASSE Z359.11

ANSI/ASSE 7359 Cerinte cu privire la utilizarea
corecta si intretinerea centurilor complete
Indicatie: Acestea sunt cerintele generale si infor-
matiile puse la dispozitie de ANSI/ASSE Z359;
Producdtorul acestui echipament poate defini re-
strictii mai severe cu privire la utilizarea produsului
sdu, a se vedea instructiunile producétorului.

1. Este indispensabil, ca utilizatorii unui asemenea tip
de echipament s fie scolarizati i instruiti corespun-
zdtor, printre altele, despre procedeele explicite cu
privire la utilizarea in timpul lucrului, in conditii de
sigurantd, a unui asemenea echipament. ANSI/
ASSE 7359.2, Cerinte minime pentru un program
planificat de asigurare impotriva caderii, stabileste
liniile directoare si cerintele cu privire la un program



planificat de asigurare impotriva caderii a unui anga-
jator, inclusiv directivele, obligatiile si scolarizarea,
procedeele de asigurare impotriva caderii, inléturar-
ea si controlul pericolelor de cadere, procedeele de
salvare, cercetarea accidentelor si evaluarea efi-
cientei programului.

2. Pentru ca o centurd completd s& functionze
corect, aceasta trebuie sa vina bine pe corp. Utiliz-
torii trebuie sa fie instruiti cu privire la felul in care fsi
aleg marimea centurii complete si trebuie sé se ingri-
jeascd ca acesta sd nu si piarda tinuta corecta.

3. Utilizatorii trebuie s& respecte instructiunile pro-
ducatorului cu privire la tinuta si marima corectd, iar
la aceasta, trebuie sé fie atenti in special la faptul ca
toate cataramele sa fie corect legte si dispuse, cen-
turile pentru picior si curelele pentru umar sa vind
mereu bine, centurile pentru piept sa fie dispuse in
zona centrald a pieptului, iar centurile pentru picio-
are sé fie astfel amplasate si stea de asa manierd,
ncat in cazul unei caderi organele genitale sd nu fie
atinse.

4. Centurile complete, care indeplinesc cerintele
ANSI/ASSE Z359.11, trebuie utilizate cu alte compo-
nente ale unui sistem individual de asigurare impotri-
va caderii, care limiteaza fortele maxime de sustine-
re la 1800 pfunzi (observatia traducatorului: acestea
reprezintd 816 kilograme) (8 kN) sau mai putin.

5. Toleranta la suspendare, numitd si trauma de sus-
pendare sau intolerantd ortostatica, este o stare
grava, care poate fi controlata printr-o buna con-
structie a hamului, printr-o salvare imediata si dis-
pozitive pentru descédrcarea suspendarii dupa
cadere. Un utilizator care nu si-a pierdut cunostinta,
poate utiliza un dispozitiv pentru descércarea sus-
pendarii, prin care tensiunea din jurul picioarelor
utilizatorului este eliberatd, irigatia sangvina este din

nou posibild, iar prin aceasta, aparitia traumei de
suspendare poate fi intérziatd. O prelungire a ele-
mentului de fixare, pentru asigurarea impotriva cade-
rii nu trebuie fixatéd direct de o ancorare sau de un
element de legatura de ancorare. Fortele de sustine-
re trebuie limitate cu ajutorul unui amortizor de en-
ergie, la maxim 1800 pfunzi (observatia traducétoru-
lui: acestea reprezintd 816 kilograme) (8 kN).
Lungimea prelungirii elementului de fixare poate
avea efect asupra inaltimii de cédere libera si asupra
calculului domeniului de realizare a caderii libere.

6. Intinderea (FBH) centurii complete, masura cu
care 0 componenta FBH a unui sistem individual de
asigurare impotriva caderii se poate intinde si defor-
ma la cddere; aceasta poate contribui la intinderea
totald a sistemului la sustinerea corpului in timpul
unei céderi. La calculul domeniului de realizare
global pentru un anumit sistem de asigurare impotri-
va caderii, este important sa se tind cont de crestrea
inaltimii de cadere care se produce prin intinderea
FBH, precum si de lungimea elementului de legatura
FBH, de pozitia corpului utilizatorului in FBH, precum
si de toti ceilalti factori care ar putea contribui la
aceasta.

7. Atunci cand nu sunt in uz, seturile de via ferrata
nefolosite, care mai sunt inca fixate de inelul D al
centurii complete, nu trebuie fixate de un element de
pozitionare de lucru sau de oricare alt element de
structurd de pe centura completa, chiar dacd acest
lucru este considerat admisibil de persoana compe-
tentd si de cétre producatorul setului. Acest lucru
este deosebit de important la utilizarea catorva tipuri
de seturi in forma de Y, deoarece incércarea de [soc
periculos] se poate transfera partial asupra utilizator-
ului prin setul via ferrata neutilizat, daca acesta nu se
poate desface de pe ham. Fixarea in stare de repaus
a setului se gaseste de obicei in zona pieptului,
pentru a diminua pericolul de impiedicare sau de
ncalcire.



8. Capetele libere ale centurii se pot prinde in utilaje
sau pot conduce la o decuplare accidentald a unui
dispozitiv de compensare. Toate centurile complete
trebuie sa contina curele de blocare sau alte compo-
nente care servesc pentru controlul capetelor libere
ale centurii.

9.1Tn baza structurii legaturilor de bucle soft, se re-
comandd utilizarea acestora numai pentru legarea
lor de alte bucle soft sau de carabiniere. Carligul de
carabinierd nu se va utiliza, chiar daca producatorul
autorizeaza utilizarea acestuia. Péartile 10-16 oferd
informatii detaliate cu privire la pozitia si utilizarea
diferitelor fixari, care sunt puse la dispozitia acestor
FBH.

10. Dorsal

Elementul de fixare dorsal trebuie utilizat ca fixare
principald pentru asigurarea impotriva caderii, chiar
dacd utilizarea permite folosirea unui sistem de fixare
interschimbabil. Fixarea dorsala se poate utiliza si
pentru limitarea deplasarii sau pentru salvare. La o
cadere cu fixare dorsald, constructia centurii com-
plete trebuie sa transmita incarcarea prin curelele
pentru umar care sprijind utilizatorul, si n jurul
coapselor. Fixarea dorsald a unui utilizator, va con-
duce, dupd o cddere, la o pozitie verticala a corpului,
cu o usoara inclinare inspre in fatd si cu o usoara
presiune pe partea inferioard a pieptului. Alegerea
ntre un element de fixare dorsal glisant si unul fix ar
trebui efectuatd cu grija. De obicei, fixarile dorsale
glisante pot fi adaptate mai usor la diferitele marimi
de utilizatori si permit o pozitie verticald de repaus
dupd cadere, dar in schimb pot creste intinderea
FBH.

11. Sternal

Fixarea sternald se poate utiliza ca alternativd de
fixare de asigurare impotriva caderii, la care o per-
soana competentd constata ca fixarea dorsala nu
este adecvatd, si la care, la o cadere, nu este posibila

nicio altd variantd decat cea cu picioarele inainte.
Utilizarile practice admise pentru o fixare sternald
includ, dar nu sunt limitate la, urcare pe scard cu un
fel de asigurare impotriva caderii, urcare pe scard cu
franghie de salvare autorulantd deasupra capului
pentru asigurare mpotriva caderii, pozitionare de
lucru si acces la coardd. Fixarea sternala se poate
utiliza si pentru limitarea deplasarii sau pentru salva-
re. La o cadere cu fixare sternald, constructia centu-
rii complete trebuie sa transmitd incarcarea prin
curelele pentru umar care sprijind utilizatorul, si in
jurul coapselor. Fixarea sternald a unui utilizator va
conduce, dupd o cadere, aproximativ la o pozitie de
sedere sau de leagén, la care, greutatea va fi concen-
tratd pe coapse, sezut si partea inferioard a spatelui.
Prin fixarea sternald, pozitionarea pentru lucru a
utilizatorului conduce la o pozitie aproximativ verti-
cala a corpului. In cazul in care fixarea sternald este
utilizaté ca asigurare impotriva caderii, persoana
competentd care evalueaza utilizarea, trebuie s& ia
madsuri pentru a asigura cd o cadere este posibild
numai cu picioarele inainte. Aceasta poate include
limitarea inaltimii permise de cadere libera. O fixare
sternald care este incorporatd intr-un tip de centura
de piept reglabila, este posibil s conduca la alune-
carea in sus a centurii pentru piept, iar la o cadere,
n timpul extragerii, in timpul suspendarii ..., utiliza-
torul sa se stranguleze. Pentru asemenea utilizari,
persoana competentd trebui sd se gdndeascd la ex-
ecutii de centuri complete cu fixare sternala fixa.
12. Frontal

Fixarea frontald serveste ca legaturd la urcarea pe
scard, pentru tipuri ghidate de asigurari impotriva
caderii, la care caderea nu este posibila in nicio alta
directie, decét cu picioarele inainte, sau ea poate fi
utilizatd pentru pozitionarea de lucru. Fixarea fron-
tald a unui utilizator va conduce, dupd o cédere sau
la pozitionarea de lucru, la o pozitie sezdnda cu




partea superioard a corpului verticald, la care greu-
tatea este concentratd pe gambe si sezut. La o
cadere cu fixare frontald, constructia centurii com-
plete trebuie sa transmitéd incércarea, cu ajutorul
centurii de bazin, direct in jurul gambelor si sub
sezut. In cazul in care fixarea frontalé este utilizata
ca asigurare impotriva caderii, persoana competenta
care evalueaza utilizarea, trebuie s ia masuri pentru
a asigura ca o cadere se poate produce numai cu
picioarele inainte. Aceasta poate include limitarea
ndltimii permise de cédere libera.

13. Umér

Elementele de fixare pentru umar trebuie utilizate in
pereche si reprezinta o fixare admisa pentru salvare
si salvare cu intrare in zona periculoasa/salvare din
afara zonei periculoase. Elementele de fixare pentru
umar nu trebuie utilizate ca asigurare impotriva cade-
rii. Se recomanda utilizarea elementelor de fixare
pentru umdrin legdturd cu un port-umdr, in care este
incorporat un element de sprijin, pentru a mentine
curelele pentru umar ale centurii complete separate
una de alta.

14. Talie, in spate

Fixarea la talie, in spate, trebuie utilizatd numai
pentru limitarea deplasdrii. Elementul de fixare la
talie, in spate, nu trebuie utilizat ca asigurare impo-
triva caderii. In nicio circumstanta, nu se admite
utilizarea fixarii la talie, in spate, in alt scop, decat
acela de limitare a deplasarii. Fixarea la talie, in
spate, trebuie sa fie expusd numai unei incarcari
minime, prin talia utilizatorului, ea nu trebuie utilizatd
niciodatd pentru a suporta intreaga greutate a utili-
zatorului.

15. Sold

Elementele de fixare pentru sold trebuie utilizate Tn
pereche si trebuie utilizate numai pentru pozitionare
la lucru. Elementele de fixare pentru sold nu trebuie

utilizate ca asigurare impotriva caderii. Fixarile
pentru sold sunt utilizate adesea de ingrijitorii de
copaci, muncitorii de intretinere care se urca pe
stélpi si muncitorii constructori care leaga otelul
pentru armaturi si care se urca pe peretii cofrajelor,
pentru pozitionarea la lucru. Utilizatorii vor fi aver-
tizati, sa nu utilizeze elementele de fixare pentru sold
(sau orice alt punct rigid de pe centura completa)
pentru pastrarea capdtului neutilizat al unui set de
via ferrata pentru asigurarea impotriva caderii, deo-
arece acest lucru poate reprezenta un pericol de
fmpiedicare sau in cazul unui set cum ai multe rami-
ficatii, prin partea neutilizatd a setului, poate consti-
tui o solicitare nefavorabild asupra centurii complete
si asupra elementelor portante.

16. Scaun suspendat

Elemente de fixare pentru scaunul suspendat trebuie
utilizate in pereche si trebuie utilizate numai pentru
pozitionarea la lucru. Elemente de fixare pentru
scaunul suspendat nu trebuie utilizate ca asigurare
fmpotriva caderii.

Fixdrile pentru scaunul suspendat sunt utilizate
adesea pentru activitdti de lungé duratd in stare de
suspendare, la care utilizatorul poate sedea pe scau-
nul suspendat, care se formeaza intre cele doua ele-
mente de suspendare. Un exemplu pentru aceasta,
sunt curatatorii de geamuri de la cladirile inalte.

VERIFICAREA UTILIZATORULUI, TNTRETINEREA Sl
DEPOZITAREA ECHIPAMENTULUI

Utilizatorii sistemelor individuale de asigurare impo-
triva caderii trebuie sa respecte cel putin toate in-
structiunile producatorului, cu privire la verificarea,
Intretinerea si depozitarea echipamentului. intreprin-
derea utilizatorului trebuie sa pastreze instructiunile
producatorului si sa permita accesul facil al acesto-
ra, de catre utilizatori. A se vedea ANSI/ASSE
7359.2, Cerinte minime pentru un program planificat



de asigurare impotriva caderii, cu privire la verificar-
ea utilizatorului, intretinerea si depozitarea echipa-
mentului.

1. In plus, fata de cerintele de verificare care sunt
prezentate in instructiunile producétorului, inainte de
fiecare utilizare, echipamentul trebuie verificat de
utilizator si de o persoand competentd care este alta
decét utilizatorul, la intervale de maxim un an, daca
prezinta:

- Lipsa sau ilizibilitatea marcajelor

- Lipsa oricéror elemente care au influenta asupra
formei, pozitiei sau functiei echipamentului

- Indicatii privind lipsuri sau deterioréri la elementele
din metal, inclusiv fisuri, muchii ascutite, deformari,
coroziune, actiunea substantelor chimice, su-
praincalzire, modificdri datorate uzurii exagerate.

- Indicatii privind lipsuri sau deterioréri la centuri sau
cabluri, inclusiv franjurarea, matisarea, infasurarea,
fréngerea, innodarea, incélcirea, cuséturile rupte sau
trase in afara, prelungiri exagerate, actiunea sub-
stantelor chimice, murddrirea excesiva, abraziune,
modificdri, ungere necesara sau excesiva, imbatrani-
re excesivd i uzura excesivad

2. Criteriile de verificare pentru echipament trebuie
stabilite de intreprinderea utilizatorului. Aceste crite-
rii pentru echipament trebuie sa fie la acelasi nivel
sau mai mare decat criteriile care au stat la baza
acestui standard sau ale instructiunilor producétoru-
lui, in orice caz trebuie sa fie superioare fatd de
ambele.

3. Daca in urma verificarii rezultd lipsuri, deteriorari
sau o intretinere insuficienta a echipamentului,
atunci echipamentul trebuie retras permanent din uz
sau trebuie supus, prin producatorul original sau prin
cei desemnati de acesta, la o intretinere corespun-
zatoare de corectie, inainte de a fi utilizat din nou.
Intretinere si depozitare

1. Intretinerea si depozitarea echipamentului trebuie
executata de intreprinderea utilizatorului, in confor-
mitate cu instructiunile producétorului. Problemele
speciale, care ar putea apare datorita conditiilor de
utilizare, trebuie aduse la cunostinta producatorului.
2. Echipamentul care necesitd intretinere sau care
este planificat pentru intretinere, trebuie marcat ca
“inutilizabil” si trebuie scos din uz.

3. Echipamentul trebuie astfel depozitat, incét sa fie
preintdmpinate prejudiciile generate de factorii am-
bientali, cum ar fi temperatura, lumina, UV, umidi-
tatea excesivd, uleiul, substantele chimice si vaporii
acestora sau alte elemente daunatoare.



Flex Lite
EN 361 -normin mukaiset turvavaljaat,
ANSI/ASSE 7359.11-2014

NAUDOJIMO, SAUGUMO, ILGAAMZISKUMO, LAI-
KYMO IR PRIEZIUROS NURODYMAI

Tama tuote kuuluu osana korkeilta paikoilta putoami-
sen varalta kéytettéviin henkilokohtaisiin suojavarus-
teisiin (turvavaljaat) ja se tulee kohdentaa yhdelle
henkilélle.

N&ma kayttoohjeet siséltavat tarkeitd ohjeita, valvon-
takortin ja tarkastustodistuksen. Ennen tdman tuot-
teen kdyttoonottoa kaikki asiakirjat tulee lukea I&pi
niin, ettd niiden sisalté ymmarretaan taysin.
Jélleenmyyjan tulee antaa ndma asiakirjat asianomai-
sen kdyttdmaan kielisend versiona asiakkaalle ja ne
téytyy sailyttad varustuksen koko kayttoian ajan.

Kayttoon liittyvat neuvot

Seuraavat kéyttoon liittyvét neuvot tulee lukea huo-
lellisesti lapi ja niitéd tulee ehdottomasti noudattaa.
Tama erityisesti korkeilla ja syvillé paikoilla tehtéviin
téihin valmistettu tuote ei vapauta kayton yhteydessa
henkildkohtaisesti kannettavasta riskista. Tydskente-
ly ja urheilu korkeilla ja syvilld paikoilla sisaltavat
vaarapotentiaalin. Virheet ja huolimattomuus voivat
aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa kuoleman.
Oikean varustuksen valinta vaatii kokemusta ja on
méadritettava vaara-analyysilld, kayttd on sallittua vain
koulutetuille ja kokeneille henkilGille tai kouluttajan
valvonnan alaisuudessa. Kayttéjén tulee olla selvilla
siitd, ettd soveltumattomassa ruumiillisessa ja / tai
henkisesséd tilassa turvallisuus voi vaarantua nor-
maalitilanteissa ja hatatapauksissa. Valmistaja ei
vastaa milldén tavalla vaarinkayton ja/tai epdasian-
mukaisen kéyton aiheuttamista vahingoista. Kaytta-
jét tai vastuuhenkil6t kantavat kaikissa tapauksissa

vastuun ja riskin. Suosittelemme lisdksi huomioidaan
tdmaén tuotteen kdytdssé asiaankuuluvat maakohtai-
set médrédykset. Ennen varustuksen kéytt6a kaytta-
jan tulee varmistaa, ettd turvavaljasjarjestelma
pystyy putoamistapauksessa takaamaan valjaiden
kayttdjan pelastumisen valittdmasti, turvallisesti ja
tehokkaasti.

Roikkuminen valjaissa likkumatta voi johtaa vakaviin
vammoihin ja jopa kuolemaan (suspension trauma).
Turvavaljastuotteet on hyvaksytty kaytettavaksi yk-
sinomaan ihmisten turvallisuuden varmistamiseen.

Tuotekohtaiset ohjeet

Kuva 1a/b Térkeimpien osien nimikkeet:

A Rintapuolen kiinnityspiste EN 361

B Selkdpuolen kiinnityspiste EN 361

C Séaédettavét hartiahihnat / Easy Glider -solki
D Irrotettavat / vapaasti paikoitettavat varustelenkit
enint. 5 kg

E Tripel Lock -solki

F Irrotettava sédripehmuste

G Putoamisen ilmaisin

H Elastiset osat

| Yksil6llinen merkintakentta

) Tasku RFID:lle (siru)

K Merkinta

EN 361-standardin mukainen kaytto (kuva 8a - )
Valjaat yhdistetdén pelastusjérjestelmaén tai putoa-
misen pysayttavéaan jarjestelméan kiinnityspisteissa
(A tai A/2). Mahdollisesti kdytettavien, yksittéisten
litdntdosien (sulkurenkaat, joiden tulisi kestda = 15
kN poikittaiskuormitusta) on vastattava EN 362
-standardia ja ne kiinnitetdén kiinnityspisteisiin (A-
tai A/2-merkintd). Etummaisia kiinntyspisteitd A/2
kéytettdessd kummassakin kiinnityspisteessd on
kéytettdvd EN 362 -normin mukaista liitdntdosaa.




Putoamisen pysayttavissa jarjestelmissa voi olla pu-
toamista vaimentavia elementteja tai ne voivat olla
ilman niitd. Putoamisen pyséyttévien jérjestelmien
on alennettava pudotessa esiintyvat iskunvaimen-
nusvoimat siedettaviksi (6 kN). Putoamisen pysayt-
tévassd jarjestelmdssd saa kayttdd vain EN 361
-normin mukaisia turvavaljaita! Ennen putoamisen
pysdyttavan jarjestelman kayttéd on varmistettava,
ettd kayttdjan alle jaa tydpaikalla riittavésti vapaata
tilaa mahdollisen putoamisen varalta.

Kayttajan alle mahdollista putoamista varten
jaava vapaa tila

Valjaiden venymé (Hs) putoamiskuormituksen jal-
keen on enintdan 27 cm. Kéytettévien liitoskdysien
(energiaa vaimentavat liitoskdydet, putoamissuojai-
met, mukana kulkevat varmistuslaitteet liikkuvassa
tai kiintedssd johteessa) ja muiden mahdollisesti
kéytettavien komponenttien kéyttéohjeita on nouda-
tettava.

Kuva 2 Valjaiden pukeminen

2a Valjaiden suoristaminen hartiapehmusteen koh-
dalta

2b - ¢ Valjaiden pukeminen sivuttain (samalla taval-
la kuin takki)

Kuva 3a - ¢ Reisien ja lantion Triple Lock -soljet on
suljettava oikein. Huomioi merkinnat! (Jalat - vasen
& oikea)

Kuva 4 Solkityyppien kayttd

4a TripleLock-soljissa runko-osa on on kdénnettava
ylos koukun yldpuolelle. Solkea |8ystetdén painamal-
la metallikehyksen ulkonevaa osaa solkikoteloon ja
nostamalla samalla solkea.

4b EasyGlider-solkia I6ystetadn kallistamalla niita
ylospéin. Solki suljetaan hihnaa vetdmalla. Veda tar-
vittaessa suojukset solkien paélle.

Kuva 5 a - ¢ Hartia-/reisi- ja rintahihnojen kiristami-
nen

Kuva 5 d - e Liian pitkien hihnojen sailyttdminen
strap keeper -osassa

Kuva 6

6a Hartiapehmusteen tulisi asettua niskan alaosan
kohdalle.

6b Hartiapehmuste liian alhaalla

6c - e Lantio-osan oikea sijainti

Abb 9 Varustelenkit

9a Vapaasti paikoitettavat

9b Normien EN 354, EN 355 mukaisten liitoselimien
pysakdintipaikka

9c Laukeavat, kun kuormitus on yli 5 kg

Kuva 7 Saatdmisen jalkeen ja ennen kdyttoa tulisi
toteuttaa vahintaan viisi minuuttia kestava roikkumis-
testi suunnitellussa kéyttétarkoituksessa. Puettujen
valjaiden tulee istua mukavasti. Kun koko on valittu
ja saédetty oikein, roikkuminen ei saa vaikeuttaa
hengittdmista ja/tai aiheuttaa kipua (Kuva 12 Koko-
taulukko). Kiinnitysosien joutumista sukupuolielinten
alueelle ja kainaloiden alle on valtettdvé puettaessa
valjaat. Roikkuminen valjaiden varassa ei saa aiheut-
taa liiallista notkoselkda eiké venytysté tai painetta
sukupuolielimien, lanteen ja kainaloiden alueelle.
Naisilla painautuminen rintojen lymfaattiseen kudok-
seen on estettdvé mahdollisimman hyvin.

Kiinnityspiste

Jotta putoamisen yhteydessd valtettdisiin suuret
kuormitukset ja edestakainen heilunta, turvallisuu-
den varmistavien kiinnityspisteiden taytyy aina sijaita
mahdollisimman pystysuoraan kiinnitettavén henki-
16n yldpuolella. Kiinnityspisteen/kiinnityslaite ja
varmistettavan henkilon vélinen liitosvéline taytyy



pitdd aina mahdollisimman tiukalla. Valtd padsta-
mastd koytta [0ystymaan! Kiinnityspiste taytyy olla
toteutettu niin, ettd turvavaljaiden kiinnityksen yht
dessd ei voi syntyd mitddn kiinnitystd heikenta
vaikutuksia ja ettd valjaisiin ei tule kdytén yhteydessé
vaurioita. Terdvat reunat, jéyste ja purseet voivat ra-
Jjoittaa kestévyyttd huomattavasti, tarvittaessa néma
tulee peittda sopivilla apuvalineilld. Kiinnityspisteen
ja ankkuroinnin téytyy kestéa epdedullisimmissa ta-
pauksessa odotettavissa olevat rasitukset. My&s
nykéyksen vaimentimien (EN 355) kéyton yhteydes-
sé kiinnityspisteiden on kestettdvd 12 kN voimat,
katso my6s EN 795.

Liitoskdyden kaytén yhteydessd on muistettava, ettd
litoskdysi (nykdyksen vaimennin ja liitoselimet
mukaan luettuna) ei saa ylittdd 2,0 metrin kokonais-
pituutta.

Turvallisuusohjeet

Kun tuote yhdistetd@n muihin osiin, on olemassa
kadytt6turvallisuuden keskindisen heikentymisen
vaara. Jos tuotetta kéytetdan pelastusjarjestelméan/
putoamissuojaimen muiden osien yhteydessa, kayt-
tdjan on ennen kéyttoa tutustuttava osien mukana
toimitettuihin suosituksiin, ohjeisiin ja ohjekirjoihin
janoudatettava annettuja ohjeita. Tuotetta tulee aina
kéyttad vain yhdessé CE-merkittyjen henkildsuojai-
mien osien kanssa, jotka suojaavat korkealta putoa-
misen vaaralta.

Tuotteen alkuperéisten osien muuttaminen tai pois-
taminen voi heikentéd turvallisuusominaisuuksia.
Tuotetta ei saa muuttaa milldan tavalla, jota valmis-
taja ei ole kirjallisesti suositellut, eikd sitd saa muo-
kata lisdosien kiinnittdmiseksi.

Tuote on ennen kéyttda ja kéyton jalkeen tarkastet-
tava mahdollisten vikojen havaitsemiseksi. Sen kéyt-

tokelpoinen kunto ja oikea toiminta on varmistettava.
Tuote on poistettava kaytosta valittomasti, jos sen
kéyttoturvallisuudesta on pienintékaan epdilysta.

Huomio! Tuotteita ei saa altistaa vahingoittaville
olosuhteille. Niitd ovat joutuminen kosketuksiin syo-
vyttdvien ja aggressiivisten aineiden kanssa (esim.
hapot, eméakset, juotosnesteet, dljyt, pesuaineet)
sekd ddrimmaiset 1dmpdatilat ja kipindinti.

Myds terévat reunat, kosteus ja erityisesti jadtymi-
nen voivat heikentéa tekstiilituotteiden kestavyytta!

Kayttolampotila kuva 10b
Tuotteen jatkuvan kdyton lampétila (kuivana) voi olla
noinn.-20 °C ... +55 °C.

Kayttoika ja vaihtaminen

Tuotteen kéyttoika riippuu pédasiallisesti kayttota-
vasta ja -tiheydestéd sekd ulkoisista vaikutuksista.
Kemiallisista kuiduista (tdss& polyamidi) valmistetut
tuotteet vanhenevat tietyssa maérin ilman kayttoa-
kin. Vanheneminen riippuu erityisesti ultraviolettisa-
teilyn voimakkuudesta ja iimastollisista vaikutuksis-
ta.

Enimmaiskayttoikd optimaalisissa varastointiolo-
suhteissa (katso kohta Varastointi) ja ilman kayttéa
on 12 vuotta.

Enimmaiskayttéaika (kaupallinen/ei-kaupallinen
kéyttd) asianmukaisen kayton yhteydessd ilman ha-
vaittavaa kulumista ja optimaalisissa varastointiolo-
suhteissa on 10 vuotta.

Henkildnsuojaintuotteet on vaihdettava aina, kun
niissé on kulumisen merkkeja. Niitd ovat esimerkiksi
hihnojen reunojen vioittuminen tai lankojen irtoami-
nen hihnoista, ompeleiden vioittuminen/hankautu-
minen tai kosketus kemikaaleihin. On kiinnitettavé



huomiota metallisten kiinnikkeiden teraviin uurteisiin
tai ruostumiseen. Kunnostukset saa suorittaa vain
valmistajan ilmoittamalla menetelmalla.

Putoamiskuormituksen tai vaurioitumisen jélkeen
henkildnsuojaintuote on poistettava valittémasti kay-
tostd ja toimittava kirjallisen vahvistuksen antavalle
asiantuntevalle henkildlle tai valmistajalle tarkastet-
tavaksi ja/tai korjattavaksi (kuva 13).

Kunnostukset saa suorittaa vain valmistajan ilmoitta-
malla menetelmélla.

Tarkastus

Tuote on toimitettava tarvittaessa, mutta kuitenkin
vahintddn kerran vuodessa, valmistajan, pétevyys-
vaatimukset tdyttdvan henkildn tai hyvéksytyn tar-
kastuslaitoksen tarkastettavaksi ja, mikéli tarpeen,
huollettavaksi.

Tarkastuksen yhteydessé on tarkistettava mm. myds
tuotemerkinndn luettavuus.

Edelld mainitun 10 vuoden kayttdajan paatyttyd hen-
kildnsuojaintuote on poistettava kokonaan kéytosta.

Varastointi, kuljetus ja hoito Varastointi:
Viiledssa, kuivassa ja paivanvalolta suojattuna, kulje-
tuspakkausten ulkopuolella. Ei kosketuksissa kemi-
kaalien kanssa (huomio: akkuhappol). Varastoi ilman
mekaanista puristus-, paino- tai vetokuormitusta.

Kuljetus:

Tuotetta on suojattava suoralta auringonvalolta, ke-
mikaaleilta, lialta ja mekaanisilta vaurioilta. Kayta
suojapussia tai erityisia sdilytys- tai kuljetussaili6ita.

Puhdistus kuva 10a ja kuva 11:

Puhdista likaiset tuotteet kadenldmpdiselld vedella
(tarvittaessa neutraalilla saippualla). Huuhtele hyvin.
Kuivaa huoneenldammassa, &la koskaan kuivaa kuiva-

usrummussa tai lampopattereiden lahelld.
Tarvittaessa voidaan kéyttdd myos tavallisia desin-
fiointiaineita, jotka eivét sisélld halogeeneja.
Metalliosien nivelet on tarvittaessa 6ljyttavé puhdis-
tuksen jalkeen.

Huomio: Kayttéohjeen huomioimatta jattami-
seen liittyy hengenvaara!

Materiaali:
Polyamidi
Polyesteri
Alumiini
Terds

Merkinnat tuotteessa

Valmistaja: EDELRID

Tuotenimike: Turvavaljaat, EN 361, ANSI/ASSE Z359
Malli: Flex Lite

Koko

Maksimikuormitus

kst VWV KK: Valmistusvuosi ja kuukausi
Erdnumero:GV xxx xxxx

Tunnistetiedot: (kdyttdjan merkittava tarvittaessa
itse)

CE 0123: Henkilonsuojaimien valmistusta valvova
taho.

i-merkki: Varoitukset ja ohjeet on luettava ja niité on
noudattava

EN 361 -normin mukaiset turvavaljaat Merkinta A ja
A/2

(A/2 +A/2 = A): Kiinnityspiste

Vaatimustenmukaisuusvakuutus:

EDELRID GmbH & Co. KG vakuuttaa taten, ettd tama
tuote vastaa EU-asetuksen 2016/425 asettamia
vaatimuksia ja maarayksid. Alkuperdinen vaatimuk-
senmukaisuusvakuutus on katsottavissa seuraavas-
ta Internet-linkista: http:/ /www.edelrid.de/ ...



Huomautus:

Kéyttoohje: CE XXXX: limoitettu laitos, joka on vas-
tuussa tuotteen EY-tyyppitarkastustodistuksen anta-
misesta.

Tuotteemme on valmistettu &&rimmaisen huolellisesti.
Mikéli niissé on aihetta oikeutettuun reklamaatioon,
tarvitsemme tuotteen erdnumeron.

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

ANSI-standardin yksityiskohtaiset tiedot

- Taman varusteen kayttdjélla on oltava kéytet-
tavissaan kayttoohje.

- Jokaisen yhdessé tamén tuotteen kanssa kaytet-
tévan varusteen kdyttéohjetta on noudatettava.

- Pelastussuunnitelma: Kaytettévissa on oltava pelas-
tussuunnitelma ja kaikki sen nopeassa toteuttami-
sessa tarvittavat valineet siltd varalta, ettd tdmén
varusteen kéytossa esiintyy ongelmia.

- VAROITUS: Kun kéytetdan yhdessé useampia var-
usteosia, yhden varusteen turvatoiminto saattaa
hairitd toisen varusteen turvatoimintoa, mika voi
johtaa vaaratilanteeseen.

- VAROITUS: Kemikaalit, kuumuus, korroosio ja ultra-
violetti valo voivat vioittaa valjaita. Ota yhteyttd Edel-
ridin edustajaan, jos tuotteen kunnosta on epa-
selvyytté.

- Pysy valppaana tydskennellessdsi sdhkdener-
gialdhteiden, liikkuvien koneiden tai karkeiden tai
terdvien pintojen laheisyydessa.

Liite A - ANSI/ ASSE Z359.11

ANSI/ASSE 7359 Kokovartalovaljaiden oikeaa
kéyttod ja huoltoa koskevat vaatimukset

Huom: Namé& ovat ANSI/ASSE 7359 -standardin
asettamia yleisid vaatimuksia ja tietoja; tdmén var-
usteen valmistaja saattaa asettaa valmistamiensa

tuotteiden kaytdlle tiukempia rajoituksia, joten tarki-
sta valmistajan antamat ohjeet.

1. Tdmén tyyppisen varusteen kayttéjien on ehdotto-
masti saatava vastaava koulutus ja opastus, joka
sisdltdd esimerkiksi varusteiden turvallisen
kéyttdmisen tyGympéristossa. ANSI/ASSE Z359.2,
Ohjatun putoamissuojausohjelman vahimmais-
vaatimukset, maérittelee tydnantajan suunnitellulle
putoamissuojausohjelmalle kohdistetut suuntaviivat
Jja vaatimukset seka direktiivit, velvollisuudet ja kou-
lutuksen, putoamissuojauksen menetelmét, putoam-
isvaarojen poistamisen ja valvonnan, pelastusme-
netelmét, onnettomuustutkimukset ja ohjelman te-
hokkuuden arvioinnin.

2. Kokovaljaiden oikeanlainen istuvuus on oleellisen
tarkeda oikeanlaisen toimivuuden kannalta. Kayttaja
on opastettava valitsemaan kokoaan vastaavat koko-
vartalovaljaat ja huolehtimaan siitd, ettd sen oikea
istuvuus sailyy.

3. Kéyttdjan on noudatettava valmistajan antamia
oikeaa istuvuutta ja kokoa koskevia ohjeita ja kiin-
nitettdva huomiota erityisesti siihen, etta soljet kiin-
nitetddn ja kohdistetaan oikein, jalkahihnat ja olka-
hihnat istuvat aina hyvin, rintahihnat asettuvat kes-
kelle rintakeh&a ja jalkahihnat paikoitetaan ja istuvat
siten, ettd ne eivdt mahdollisessa putoamisessa
kosketa sukupuolielimia.

4. ANSI/ASSE Z359.11 -standardin mukaisia koko-
vartalovaljaita tulee kayttdd yhdessd muiden
putoamissuojainjérjestelmdn  komponenttien
kanssa, jotka rajoittavat enimméisnykaysvoimat 816
kiloon (8 kN) tai sitd pienemméksi.



5. Ortostaattinen intoleranssi (roikkumisvamma,
englanniksi myds “suspension intolerance” tai “sus-
pension trauma”) on vakava tila, joka voidaan saada
hallintaan kiipeilyvarusteiden oikean rakenteen
avulla, vélittdmasti tapahtuvalla pelastamisella ja
riippumisen keventamiselld mahdollisen putoamisen
yhteydessd. Tajuissaan oleva kéyttdja voi laukaista
roikkumista helpottavan laitteen, jolloin jénnitys
kéyttajan jalkojen ympérilla kevenee, veri paasee
taas virtaamaan ja roikkumisvamman esiintymista
voidaan lykatd. Kiinnityselementtid pidentévaa
vélinettd ei saa kiinnittdd putoamissuojaimeen
suoraan kiinnityspisteeseen tai ankkurointiliittimeen.
Enimmaéisnykdysvoimat on rajoitettava nykdyksenvai-
mentimella 816 kiloon (8 kN). Kiinnityselementtid
pidentdvén vélineen pituus voi vaikuttaa vapaan
pudotuksen etdisyyksiin ja vapaan pudotuksen
turvaetdisyyden laskemiseen.

6. Kokovartalovaljaiden venymé eli mitta, jonka
verran henkilékohtaisen putoamissuojainjérjest-
elmén kokovartalovaljaan komponentti venyy ja
vaantyy putoamisen yhteydessd, voi vaikuttaa
jarjestelmédn kokonaisvenymdan pysdytettdessa
putoaminen. Tietyn putoamissuojainjarjestelman
turvaetdisyytta laskettaessa on tdrkedd ottaa huo-
mioon kokovaljaiden venyminen seké kokovaljaiden
liittimen pituus, kayttajan vartalon asento kokoval-
jaissa ja kaikki muut vaikuttavat tekijat.
7.Kun liitoskdysien haaroja ei kéytetd, ja ne ovat vield
kiinni kokovaljaiden D-renkaassa, niité ei tule kiinnit-
tdd tydasemointielementtiin tai mihinkddn muuhun
kokovaljaan rakenteeseen, ellei asiantunteva henkild
tai liitoskdyden valmistaja anna siihen lupaa. Téma
on erityisen tarkedd muutamia Y:n muotoisia liito-
skoysityyppeja kaytettdessd, silld kayttdmattoman
liitoskdyden haaran kautta kdyttdjaan voi kohdistua
[vaarallisia nykays-Jvoimia, mikéli litoskdysi ei padse
irtoamaan valjaista. Liitoskdyden séilytyspiste sijait-

see yleensd rinnan alueella, miké vahentdé kompas-
tumisen ja takertumisen vaaraa.

8. Hihnojen roikkuvat péat voivat takertua koneisiin
tai aiheuttaa liitoskdyden saatimen irtoamisen vahin-
gossa. Kaikissa kokovaljaissa tulee olla pidikkeet tai
muita komponentteja, joiden tehtdvana on pidelld
hihnojen vapaita paita.

9. Pehmeiden lenkkikiinnitysten rakenteen vuoksi on
suositeltavaa, ettd niihin kiinnitetdén vain toisia peh-
meitd lenkkeja tai sulkurenkaita. Karbiinihakoja saa
kayttaa vain, jos valmistaja nimenomaan sallii niiden
kéyton. Osioissa 10-16 on lisétietoja erilaisten,
ndissa kokovaljaissa mahdollisesti kéytettavien kiin-
nitysten sijainnista ja kéytosta.

10. Selkékiinnitys

Selkakiinnityselementtia tulee kdyttaa padasiallisena
kiinnityspisteend putoamisen pyséyttamiseen, ellei
kayttotarkoitus mahdollista toisen kiinnityspisteen
kéyttoa. Selkakiinnityspistettd voidaan kayttad myds
likkumisen rajoittamiseen tai pelastukseen. Kun
kokovaljaat on kiinnitetty putoamisen yhteydessa
selkékiinnityspisteestd, valjaiden rakenteen tulee
ohjata nykdysvoima kayttdjaa tukevien olkahihnojen
kautta ja reisien ympari. Kun kadyttaja on putoamisen
jalkeen kannateltuna selkakiinnityspisteestd, vartalo
paatyy hieman eteenpdin nojaavaan pystyasentoon,
jolloin rinnan alaosaan kohdistuu lievda puristusta.
Valinta liukuvan tai kiintedn selkékiinnityselementin
valilld tulisi harkita huolellisesti. Liukuvat selkakiinni-
tykset on yleenséd helpompi sé&atda erikokoisille
kéyttdjille, ja ne mahdollistavat suoremman pysty-
asennon putoamisen jélkeen, mutta ne saattavat
pidentaa kokovaljaiden venymista.

11. Rintakiinnitys

Rintakiinnitysté voi kéyttaa vaihtoehtoisena putoam-
isen pysdyttavdna kiinnityspisteend tilanteissa,
joissa selkékiinnitys ei asiantuntijan mielesta ole
sopiva ja joissa ei ole mahdollista pudota muussa
asennossa kuin jalat edelld. Rintakiinnityspisteen




hyvaksyttyja kayttotarkoituksia ovat esimerkiksi tik-
kailla kiipedminen ohjatun putoamisen pyséyttavan
laitteen kanssa, tikkailla kiipedminen yldpuolella
olevan, itsekelautuvan ja putoamisen pyséyttavéan
turvakdyden kanssa, tydasemointi ja kdysitydskente-
ly. Rintakiinnityspistetta voidaan kayttaa myos liikku-
misen rajoittamiseen tai pelastukseen. Kun kokoval-
Jjaat on kiinnitetty putoamisen yhteydessa rintakiinn-
ityspisteestd, valjaiden rakenteen tulee ohjata
nyk&ysvoima kayttdjaa tukevien olkahihnojen kautta
ja reisien ympari. Kun kéyttdja on kiinnitetty rintaki-
innityspisteestd, vartalo paatyy putoamisen jalkeen
suunnilleen istuvaan asentoon siten, ettd paino
kohdistuu reisiin, pakaroihin ja alaselk&an. Rintakiin-
nityspisteen kdyttdminen tydasemoinnin aikana
johtaa siihen, ettd kayttdjan vartalo on suunnilleen
pystysuorassa asennossa. Mikali rintakiinnitysta
kéytetadn putoamisen pysayttamiseen, kokonaisuut-
ta arvioivan patevan henkilon tulee varmistaa, etta
putoaminen voi tapahtua vain jalat edelld. Téhan voi
sisdltyd sallitun vapaan putoamiskorkeuden rajoit-
taminen. Saadettavaan rintahihnatyyppiin yhdistetty
rintakiinnitys voi johtaa rintahihnan liukumiseen yl6s
Jja kayttajan kuristumiseen putoamisen, poistamisen
tai roikkumisen aikana jne. Patevan henkilon tulisi
harkita téllaisia kéyttotarkoituksia varten kokovaljas-
mallia, jossa on kiinted rintakiinnitys.

12. Etukiinnitys

Etukiinnitystd kdytetddn tydasemointiin tai tikaskii-
pedmisessa kiinnityspisteend ohjatuille putoamisen
pyséyttéville laitteille, kun ei ole mahdollista pudota
muuten kuin jalat edelld. Etukiinnitysta kdytettdessa
vartalon asento on putoamisen jélkeen tai tybase-
moinnin aikana istuva siten, etté yldvartalo on suo-
rassa ja paino kohdistuu reisiin ja pakaroihin. Kun
kokovaljaat on kiinnitetty putoamisen yhteydessa
etukiinnityspisteestd, kokovaljaiden rakenteen tulee
lantiohihnan avulla ohjata nykdysvoima suoraan

reisien ympéri ja pakaroiden alle. Mikali etukiinni-
tystda kdytetddn putoamisen pysdyttdmiseen,
kokonaisuutta arvioivan péatevén henkilén tulee
varmistaa, ettd putoaminen voi tapahtua vain jalat
edelld. Tahan voi siséltyd sallitun vapaan putoamis-
korkeuden rajoittaminen.

13. Olkakiinnitys

Olkakiinnityselementtejé pitéa kéyttaa parina, ja ne
sopivat pelastuskdyttoon ja laskeutumiseen/nousu-
un. Olkakiinnityselementteja ei saa kayttda putoam-
isen pysdyttamiseen. On suositeltavaa, etté olkakiin-
nityselementteja kaytetdan yhdessa levittimelld var-
ustetun tangon kanssa, joka pitéa kokovaljaan olka-
hihnat erillaan.

14. Lantiokiinnitys, takana

Lantion takakiinnityspistetta tulee kdyttda ainoasta-
an liikkumisen rajoittamiseen. Lantiovydn takakiinn-
ityselementtid ei saa kédyttda putoamisen pysdyttami-
seen. Lantiovydn takakiinnitystd ei misséan tilan-
teessa saa kdyttdd muuhun tarkoitukseen kuin liikku-
misen rajoittamiseen. Lantiovydn takakiinnitykseen
saa kohdistua vain véhéistd kuormitusta kéyttdjan
vyOtaron kautta, ja sité ei koskaan saa kéyttaa kaytta-
jan koko painon kannattelemiseen.

15. Lantiokiinnitys, sivuilla

Lantion sivukiinnityselementteja tulee kayttda yh-
dessd, ja niitd saa kéyttaa ainoastaan tydasemoin
in. Lantion sivukiinnityselementtejé ei saa kaytt
putoamisen pysayttdmiseen. Lantiokiinnityspisteitd
kéytetdén usein tydasemointiin arboristien, pyl-
vastydntekijdiden ja seinilld kiipedvien, raudoitustan-
koja tekevien rakennustydntekijéiden toimesta.
Kéyttajia varoitetaan kdyttdmasta lantion sivukiinni-
tyselementtejd (tai mitddn muuta jaykkda kohtaa
kokovaljaissa) silld hetkelld kédyttdméattoman
nykéysvoimia vaimentavan liitoskdyden paan sai-
lyttdmiseen, sillé se voi aiheuttaa kompastusvaaran
tai, monihaaraisen liitoskdyden kohdalla, sen




kéyttamaton osuus voi kuormittaa valjaita ja kaytta-
jaa vaarin.

16. Istuinosa

Istuinosan kiinnityselementtejé tulee kayttda yh-
dessd, ja niitd saa kéyttad ainoastaan tydasemointi-
in. Istuinosan kiinnityselementteja ei saa kayttaa
putoamisen pysdyttamiseen.

Istuinosan kiinnityksia kdytetaan usein pitkaaikaisis-
sa tyotehtévissd, joissa kéyttaja tydskentelee roik-
kuen ja voi silloin istua kahden kiinnityselementin
valiin muodostuvalla istuimella. Esimerkkind voidaan
mainita isojen rakennusten ikkunanpesijat.

VARUSTEIDEN TARKASTAMINEN, HUOLTO JA SAI-
LYTYS

Henkilokohtaisten putoamissuojainjérjestelmien
kdyttdjien on noudatettava vahintdankin kaikkia
valmistajan varusteiden tarkastamiseen, huoltoon ja
sdilytykseen antamia ohjeita. Valmistajan ohjeita on
sdilytettava kayttajan tyopaikalla, ja niiden on oltava
olla helposti saatavilla. Tarkasta kéyttdjalta vaaditut
varusteen tarkastus-, huolto- ja sdilytystoimenpiteet
ANSI/ASSE 7359.2 -standardin osiosta "Ohjatun
putoamissuojausohjelman vahimmaisvaatimukset”.

1. Valmistajan ohjeissa maériteltyjen tarkastusvaati-
musten lisaksi kéyttdjan on tarkastettava varusteet
ennen kéytt6a ja sen lisaksi patevan henkilon, joka ei
ole kéyttdja, on tarkastettava varusteet véahintdan
vuoden valein seuraavien seikkojen varalta:

- merkintdjen puuttuminen tai vaikealukuisuus

- varusteiden muotoon, istuvuuteen tai toimintaan
vaikuttavien osien puuttuminen

- metalliosien vikoihin tai vahinkoihin viittaavat
merkit, kuten esimerkiksi halkeamat, terdvéat reunat,
vaantymat, korroosio, kemialliset vauriot, liiallinen
kuumentuminen, muutokset ja liiallinen kuluminen

- hihnojen, voiden tai kdysien vikoihin tai vahingoit-

tumiseen viittaavat merkit, kuten esimerkiksi ris-
paantuminen, punoksen avautuminen, séikeille pur-
kautuminen, sykkyrélle tai solmulle meneminen, ki-
ertyminen, katkenneet tai 16ysélle menneet om-
peleet, liiallinen venyminen, kemialliset vauriot,
liiallinen likaantuminen, kuluminen, muutokset,
tarpeellinen tai liiallinen voiteluy, liiallinen ikaéntymin-
en tai liiallinen kuluminen

2. Kéyttdjan yrityksen on maéritettdva varusteiden
tarkastuskriteerit. Varustekriteerien pitdd olla sa-
manarvoiset tai vaativammat kuin tdméan standardin
tai valmistajan ohjeissa maaréatyt kriteerit, riippuen
siitd kumpi on vaativampi.

3. Mikdli tarkastuksessa ilmenee vikoja, vahinkoja tai
merkkejd varusteen puutteellisesta hoidosta, varuste
on poistettava pysyvasti kayt tai se on korjattava
joko valmistajan tai sen m: mien henkildiden
toimesta, ennen kuin sen kaytt6a voi jatkaa.
Hoito ja séilytys

1. Kéyttajan tydnantajan on hoidettava ja séilytettavé
varustetta valmistajan ohjeiden mukaisest.i Kayttdo-
losuhteista johtuvista mahdollisista erityisongelmis-
ta on ilmoitettava valmistajalle.

2. Hoitoa tarvitseva tai odottava varuste on merkit-
téva tekstilld "ei saa kdyttaa” ja poistettava kaytosta.
3. Varustetta on sdilytettdvd suojassa mahdollisilta
ympdristotekijoiltd, kuten esimerkiksi sopimat-
tomilta Iampdtiloilta, valolta, UV-séteilylta, liialliselta
kosteudelta, &ljyltd, kemikaaleilta ja niiden hoyryilta
tai muilta vahingollisilta tekijoilta.




Flex Lite
Zachytévaci postroj podla EN 361,
ANSI/ASSE 7359.11-2014

POKYNY NA POUZIVANIE, BEZPECNOST, ZIVOT-
NOST, SKLADOVANIE A OSETROVANIE

Tento vyrobok je sicastou osobnej ochrannej vybavy
(OOP = Osobné ochranné prostriedky), ktoré chrani
proti padu z vysky. Vyrobok by sa mal pridelit jednej
osobe.

Tento névod na pouZitie obsahuje doleZité pokyny,
kontrolnd kartu a potvrdenie o preskdsani. Pred po-
uZitim tohto vyrobku je potrebné porozumiet obsahu
vetkych dokumentov.

Tieto podklady musi predavajici poskytnut pouZiva-
telovi v jazyku krajiny urCenia a musia sa po celd
dobu pouZivania uschovavat pri vybave.

Pokyny pre pouZzivanie

Nasledujlice pokyny pre pouZivanie si dékladne pre-
Citajte a bezpodmienecne ich dodrZiavajte. Tento
vyrobok, ktory je vyrobeny Speciélne pre pracu vo
vyskach a volnych hibkach, nezbavuje pouZivatela
osobného rizika, ktoré tento nesie pri jeho pouZivani.

Préce a $port vo vydkach a hibkach st potencialne
nebezpecné. Chyby a nedbalost mézu mat za nésle-
dok tazké zranenia alebo dokonca smrt.

Spréavna volba vybavy vyZaduje skisenost a musi sa
uréit na zdklade analyzy nebezpedenstva. PouZivanie
je povolené len vyskolenym a skdsenym osobam
alebo osobam, ktoré su instruované a pod dohla-
dom. Pouzivatel by si mal byt vedomy toho, Ze pri
nevhodnom telesnom a/alebo duevnom rozpoloze-
ni moZe dojst k ohrozeniu bezpe¢nosti tak v normal-
nom ako aj nidzovom pripade.

V pripade zneuZitia a/alebo nesprévneho pouZzitia
vyrobca nepreberd Ziadne rucenie. Zodpovednost a
riziko nest vo vSetkych pripadoch pouZivatelia alebo
zodpovedné osoby. Pri pouZivani tohto vyrobku do-
porucujeme navySe dodrZovat zodpovedajice na-
rodné pravidla a normy.

Pred pouzitim vybavy musi pouZivatel zaistit, aby v
pripade padu do systému OOP mohla byt umoznend
bezodkladnd, bezpe¢nd a efektivna zdchrana zachy-
tenej osoby.

Nehybné visenie v vazku moZe sposobit tazké zra-
nenia az smrt (trauma z visenia na lane). Vyrobky
OOP sa smu pouzivat vyhradne pre zaistenie 0sob.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Obr. 1a/b Nazvoslovie doleZitych prvkov:

A hrudné istiace oko EN 361

B chrbtové istiace oko EN 361

C nastavitelné ramenné popruhy/pracka Easy Glider
D odtrhnutelné/volne polohovatelné nosné pltka
pre materidl do max. 5 kg

E pracka ,triple lock“

F snimatelné polstrovanie ndh

G indikator padu

H elastické ulozenia

| pole pre individuélny popis

J vrecko na RFID (Cip)

K oznagenie

Pouzitie podl'a EN 361 (obr. 8a - e):

Bezpecné spojenie postroja sa zachranérskym alebo
zachytnym systémom zaistujd istiace oka (A alebo
A/2). Prip. pouZivané jednotlivé spojovacie prvky
(karabiny by mali odolat prie¢nemu zataZeniu = 15
kN), ktoré sa budd upeviovat na tieto okd (oznacenie
A alebo A/2), musia zodpovedat norme EN 362. Pri
pouZiti prednych istiacich 6k A/2 sa musia vzdy



pouZit obe okd so spojovacim prostriedkom podfa EN
362. Zachytné systémy moZu byt vybavené prvkami
timiacimi pad alebo byt bez nich. Zachytné systémy
musia v pripade padu redukovat vznikajdce sily za-
chytného nérazu na hodnotu, ktor je telo schopné
bez zranenia zvladnut (6 kN). V zachytnom systéme
sa smie pouZzivat iba jeden zachytévaci postroj podla
EN 361! Pred pouZitim zachytného systému zaistite,
aby bol na pracovisku pod pouzivatelom potrebny
volny priestor pre pad.

Vol'ny priestor pre pad pod pouZivatelom
PrediZenie (Hs) postroja po zataZeni padom je maxi-
mélne 27 cm. DodrZiavajte pokyny v ndvode na pou-
Zitie pre pouZzity spojovaci prostriedok (energiu ab-
sorbujlci spojovaci prostriedok, istiace prostriedky
proti padu z vysky, pohyblivé zachytévace padu na
pohyblivom alebo pevnom vedeni) a tieZ na pokyny v
navodoch prip. dalSich pouZitych komponentov.

Obr. 2 Nasadenie postroja

2a Vyrovnanie postroja uchopenim za ramenné pol-
strovanie

2b - ¢ Bo¢né nasadenie Gvéazku (ako vestu)

Obr. 3a - ¢ Pri zapinani praciek triple lock na nohach
a bedrach dbajte na spravne priradenie. Riadte sa
znacenim! (Nohy - vfavo a vpravo)

Obr. 4 Zapinanie rdznych typov praciek

4a Pri prackéch TripleLock sa musi rémik pre zave-
senie natocit nahor nad hacik. Pre povolenie pracky
sa presahujuci kovovy ramik zatlaci do telesa pracky
pri s¢asnom nadvihnuti pracky.

4b Pracky EasyGlider sa rozopnu odklopenim nahor.
Ak chcete pracky zatvorit, potiahnite za vystupujlci
popruh. Prip. natiahnite na pracky krytky.

Obr. 5a - ¢ Napnutie popruhov ramien, néh a hrud-
nika

Obr. 5d - e Zastréenie presahujlcej dizky remienka
do Uchytky ,,strap keeper”

Obr. 6

6a Ramenné polstrovanie by malo kongit v mieste,
kde zacina zatylok.

6b Ramenné polstrovanie prili§ nizko

6c - e Poloha textilného bedrového &lanku

Obr. 9 Pitka na materiél

9a Volne polohovatelné

9b Miesto pre pohotovostné prichytenie spojovacie-
ho prostriedku podfa EN 354, EN 355

9c Uvolni sa pri zataZeni presahujicom 5 kg

Obr. 7 Po prispdsobeni vézku a pred jeho pouZitim
by sa mal vykonat minimalne 5-mindtovy test vo vise
v stlade s planovanym pouzitim. Nasadeny Gvézok
musi pohodine sediet. Pri spravnom vybere velkosti
resp. nastaveni tvazku nesmie pri teste vo vise déjst
k obmedzeniu dychania a/alebo k bolesti (obr. 12
Tabulka velkosti). Pri nasadenom Gvézku sa vyvarujte
umiestneniu dielov kovania v oblasti genitdlii a v pod-
pazusi. Volny vis v tvazku nesmie spGsobit nadmer-
né prehnutie bedrovej chrbtice, nadmerny tah alebo
tlak na genitdlie, bedra a podpazusie. U Zien nesmie
dochadzat k zataZeniu lymfatickych ciev v oblasti
pfs.

Zavesny bod

Aby sa vylUgili vysoké zataZenia a kyvadlovy pohyb pri
pade, musia zavesné body pre zaistenie lezat vidy
pokial' moZno zvisle nad zaistovanou osobou. Spojo-
vaci prvok /Kotviace zariadenie od kotviaceho bodu
k zaistovanej osobe sa musi drzat vzdy ¢o mozno
najviac napnuty. Musi sa vylGgit vytvaranie volného



lanal Kotviaci bod sa musi usposobit tak, aby pri fixo-
vani osobnych ochrannych prostriedkov OOP ne-
mohli vzniknit vplyvy obmedzujlce pevnost a aby sa
OOP behom pouZzivania neposkodili. Ostré hrany,
vyronky a zmliazdenia méZu vyrazne zniZit pevnost, v
pripade nutnosti sa tieto musia zakryt vhodnym po-
mocnym prostriedkom. Kotviaci bod a ukotvenie
musia odolat zataZeniu, ktoré sa oakéva v najne-
priaznivejSom pripade. TaktieZ pri pouZiti timicov
padu (podla EN 355) sa musia kotviace body dimen-
zovat pre zachytné sily s velkostou 12 kN, pozri aj EN
795.

Pri pouZivani spojovacieho prostriedku je nutné dbat
na to, Ze spojovaci prostriedok vratane timica padu
a spojovacich prvkov nesmie prekroit maximalnu
celkovi dizku 2,0 m.

Bezpecnostné pokyny

Pri kombindcii tohto vyrobku s inymi sicastami hrozi
nebezpecenstvo vzajomného negativneho obmedze-
nia bezpecnosti pri pouZivani. Ak sa tento vyrobok
pouZiva v spojeni s inymi stc¢astami zachranného/
zachytného systému, musi sa pouZivatel pred pouZi-
tim informovat o priloZenych odpordcaniach, poky-
noch a navodoch pre tieto s¢asti a dodrzovat ich.
Tento vyrobok by sa mal na ochranu pred padmi z
vy$ky zésadne pouzivat len so sti¢astami osobného
ochranného vybavenia OOP (OOP = Osobné ochran-
né prostriedky), ktoré sl oznacené znackou CE.

Ked' sa origindlne sucasti vyrobku zmenia alebo od-
strénia, moZe dojst k obmedzeniu jeho bezpecnost-
nych vlastnosti. Vybavenie by sa nemalo Ziadnym
spdsobom, ktory vyrobca pisomne neodporudi,
upravovat alebo prispdsobovat pre montaz pridav-
nych dielov.

Pred pouZitim a po fiom skontrolujte, ¢i vyrobok nie
je poskodeny a zaistite, aby bol v pouZitelnom stave
a aby spravne fungoval. Vyrobok okamZite vyradte,
ak mate ¢o len najmensie pochybnosti o jeho bez-
pecnom pouZzivani.

Pozor! Vyrobky nesmi byt vystavené posobeniu
Skodlivych vplyvov. Sem patri aj kontakt so Zieravymi
aagresivnymi latkami (napr.: kyseliny, lihy, spajkova-
cia voda, oleje a Cistiace prostriedky), ako aj extrém-
ne teploty a lietajice iskry.

Takisto ostré hrany, vihkost a najma ndmraza mozu
vyrazne ovplyvnit pevnost textilnych vyrobkov!

Klima pri pouzivani obr. 10b
Teplota pre trvalé pouZivanie vyrobku (v suchom
stave) je cca-20°C az +55°C.

Zivotnost a vymena

Zivotnost produktu v podstate zévisi od sposobu a
pocetnosti pouZivania a od vonkajsich vplyvov.
Produkty vyrébané z chemickych viékien (tu polya-
mid) podliehajd tieZ bez pouZivania starnutiu, ktoré
zévisi predovsetkym od intenzity ultrafialového Ziare-
nia ako aj od klimatickych vplyvov prostredia.

Maximalna Zivotnost pri optimalnych podmienkach
skladovania (pozri bod Skladovanie) a bez pouZivania
je 12 rokov.

Maximélna doba pouZivania (profesiondlne/ne-
profesionalne pouzivanie) pri spravnom pouzivani
bez viditelného opotrebenia a optimalnych podmien-
kach skladovania predstavuje 10 rokov.

Pri opotrebovani sa musia vyrobky OOP vzdy vyme-
nit, ked st napr. poskodené kraje popruhov alebo st
z popruhov vytiahnuta vldkna, ked spozorujete po-



Skodenie/odery Svov alebo doSlo ku kontaktu s
chemikéaliami. Davajte pozor, ¢i sa na kovovych die-
loch nevytvorili ostré ostrapky alebo skorodované
miesta. Opravy sa smu vykonavat len v stlade s po-
stupom stanovenym vyrobcom.

Pri extrémnom pouZivani (extrémnych znakoch opot-
rebovania) ako napr. po zatazeni padom alebo pri
poskodeni sa vyrobok OOP musi okamZite vyradit z
pouzivania a odovzdat na kontrolu a/alebo na opravu
odbornikovi alebo vyrobcovi, ktory tito kontrolu/
opravu musi pisomne potvrdit (obr. 13).

Opravy sa smu vykondvat len v stlade s postupom
stanovenym vyrobcom.

Kontrola

Vyrobok musi byt podla potreby, ale minimalne raz
do roka, skontrolovany odbornikom alebo schvéle-
nou skdsobriou a v pripade potreby sa musi vykonat
jeho adrzba.

Pritom sa musi okrem iného skontrolovat aj Citatel-
nost oznacenia vyrobku.

Po prekroceni vys$Sie uvedenej doby pouZivania 10
rokov sa vyrobok OOP musi vyradit z dalSieho pouzi-
vania.

SKLADOVANIE, PREPRAVA A OSETROVANIE
Skladovanie: Skladujte v chlade, suchu bez preprav-
nych obalov, chrafite pred dennym svetlom. Ziadny
kontakt s chemikéaliami (pozor: akumulatorova kyse-
linal). Skladovat bez mechanického naméhania
pritlacenim, tlakom alebo tahom.

Preprava:
Chrénte produkt pred priamym sineGnym Ziarenim,
chemikéaliami, znecistenim a mechanickym poskode-

nim. Na ochranu produktu pouZivajte ochranny vak
alebo $peciélny skladovaci a prepravny obal.

Cistenie obr. 10a a obr. 11:

Znecistené produkty ocistite vo vlaznej vode (v pripa-
de potreby neutrdlnym mydlom). Dobre oplachnite.
Suste pri izbovej teplote, nikdy nie v susickach na
préadlo alebo v blizkosti vykurovacich telies!

V pripade potreby je mozné pouzit bezné dezinfek¢-
né prostriedky neobsahujlce halogény.

Pripadne po vyisteni naolejujte kiby kovovych
dielov.

Pozor: Pri nedodrzani tohto navodu na pouzitie
hrozi smrtelné nebezpeéenstvo!

Material:
polyamid
polyester
hlinik
ocel

Znacenie na vyrobku

Vyrobca: EDELRID

Oznacenie vyrobku: Zachytavaci postroj podia EN
361, ANSI/ASSE 7359.11

Model: Flex Lite

Velkost

Max. zataZenie

kst YYYY MM: Rok vyroby a mesiac

Cislo 8arze: GV xxx xxxx

Identifikécia: (prip. musi zapisat sém pouZivatel)

CE 0123: institdcia vykondvajlca dozor nad vyrobou
osobnych ochrannych prostriedkov OOP

i-symbol: Precitajte si a dodrZujte vystrazné pokyny
a indtrukcie.



Zachytavaci postroj podfa EN 361: OznaCenie A a
A/2(A/2+A/2=A):istiace oko

Vyhlésenie o zhode:

Spoloénost EDELRID GmbH & Co. KG tymto prehla-
suje, Ze tento vyrobok je v stlade so zékladnymi po-
Ziadavkami a prislugnymi predpismi nariadenia EU
2016/425. Originalne vyhlasenie o zhode néjdete na
nasledujlcej internetovej stranke:

http:/ /www.edelrid.de/ ..

Poznamka:

Navod na pouZitie: CE XXXX: Notifikovand institucia
s opravnenim vystavovat potvrdenie ES o vykonani
prototypovej skusky konstrukéného vzoru vyrobku.

Nase vyrobky vyrdbame s maximélnou starostlivos-
tou. Ak by sa napriek tomu nasiel ddvod k opravnenej
reklamécii, prosime o uvedenie Cisla SarZe.

Technické zmeny vyhradené

Podrobné informécie ANSI

- UZivatel tohoto vybaveni musi obdrZet nédvod k
pouZiti.

- Musi se dodrZovat navod k pouZiti kazdého pred-
métu vybaveni, ktery se pouZiva ve spojeni s timto
produktem.

- Z4chranny plan: Musi byt pfipraven zachranny plan
a vSechny prostredky, aby ho bylo moZné rychle re-
alizovat, pokud se pfi pouZivani vybaveni vyskytnou
potize.

- VYSTRAHA: P¥i pouzivani vice predméti vybaveni
mUZe nastat nebezpec€na situace, ve které mize byt
bezpec€nostni funkce jednoho pfedmétu vybaveni
ovlivnéna bezpecnostni funkci jiného predmétu vy-
baveni.

-VYSTRAHA: Chemikélie, horko, koroze a ultrafialové
svétlo mohou poskodit vas lezecky postroj. Kontak-
tujte spolecnost Edelrid, mate-Ii jakékoliv pochybno-
sti ohledné stavu tohoto produktu.

- Budte pozorni, kdyZ pracujete v blizkosti zdrojd
elektrické energie, pohybujicich se stroji nebo
abrazivnich nebo ostrych povrchi.

Dodatek A - ANSI/ ASSE Z359.11

ANSI/ASSE Z359 Pozadavky na sprévné pouzivani a
oSetiovani celotélovych postroji

Poznémka: Toto jsou vSeobecné pozadavky a infor-
mace obsazené v normé ANSI/ASSE Z359; vyrobce
tohoto vybaveni mlze stanovit prisnéjsi omezeni
ohledné pouzivani svého produktu, viz pokyny
vyrobce.

1. Je nezbytné, aby uZivatelé tohoto druhu vybaveni
prosli naleZitym vyskolenim a instruktaZi zahrnujici
podrobné postupy pro bezpe¢né pouzivani takového
vybaveni pfi praci. Norma ANSI/ASSE 7359.2 ,Min-
imalni poZadavky na fizeny program ochrany proti
padu“ stanovuje obecné zésady a poZadavky pro
pldnovany program zaméstnavatele pro jisténi proti
padu, véetné smérnic, povinnosti a Skoleni, metod
jisténi proti padu, eliminace a kontroly nebezpeci
padu, zachranarskych postupd, vySetfovani nehod a
vyhodnoceni G¢innosti programu.

2. Aby celotélovy postroj spravné fungoval, musi
dobre sedét na téle. UZivatelé musi byt vyskoleni, jak
2volit velikost celotélového postroje a jak zajistit, aby
neztratil své dobré nasazeni na téle.

3. UZivatelé musi dodrZovat pokyny vyrobce ohledné
spravného nasazeni a velikosti a pfitom dbét zejmé-
na na to, aby byly prezky spravné spojeny a vy-
rovnany, nozni a ramenni popruhy dobfe sedély,
prsni popruhy priléhaly ve stfedni oblasti prsou a



nozni popruhy byly umistény a pfiléhaly tak, aby v
pripadé padu nepfisly do kontaktu s genitaliemi.

4. Celotélové postroje, které spliiuji ANSI/ASSE
7359.11, jsou ur€eny k pouzivani s dalSimi kompo-
nentami osobniho systému jisténi proti padu, které
omezuji maximélni zadrzné sily na 8 kN nebo méné.

5. Nesnasenlivost zavé$eni, nazyvana také trauma z
visu nebo ortostatické intolerance, je vazny stav,
ktery je mozné dostat pod kontrolu dobrou konstruk-
ci lezeckého postroje, neprodlenou zéchranou a
prostredky pro odlehceni zavéSeni po padu. UZivatel,
ktery je pfi védomi, mizZe pouzit prostredek k odle-
hceni zavéseni, ¢imz se uvolni stazeni okolo jeho
nohou, opét umozni prokrveni a oddali se vznik trau-
matu z visu. ProdlouZeni upeviiovaciho prvku se
nema upeviiovat za U¢elem jisténi proti padu pfimo
k ukotveni nebo kotevni spojce. Zadrzné sily se musf
omezit pomoci tiumice energie na maximalni hodno-
tu 8 kN. Délka prodlouZeni upeviiovaciho prvku miize
ovlivnit vypoCty vysky volného padu a prostoru pro
volny pad.

6. ProdlouZeni celotélového postroje, t.j. rozmér, o
ktery se komponenta celotélového postroje osob-
niho systému jisténi proti padu maZe pfi padu prod-
louzit a deformovat, mize prispét k celkovému prod-
louZeni systému pfi zachyceni padu. Pfi vypoctu
celkového volného prostoru pro ur€ity systém jisténi
proti padu je dlleZité zohlednit nardst vysky padu
zplsobeny prodlouZenim celotélového postroje,
jakoZ i délku spojky celotélového postroje, usazeni
téla uZivatele v celotélovém postroji a vSechny dalsi
ovliviujici faktory.

7. KdyZ se nepouZivaji, nemély by se nepouZivané
popruhy setu s tlumi¢em padu, které jsou jesté upe-
vnény na D krouzku celotélového postroje, upeviio-
vat k pracovnimu polohovacimu prvku nebo k

jakémukoliv jinému strukturdlnimu prvku na ce-
lotélovém postroji s vyjimkou situace, kdy to kompe-
tentni osoba a vyrobce setu uzna za pfipustné. To je
dleZité zejména pfi pouzivani setl ve tvaru Y, pro-
toZe [nebezpeCné nérazové] zatizeni se mize
Gastecné nepouzitym popruhem setu prenéSet na
uZivatele, kdyZ se set nemize oddélit od lezeckého
postroje. Klidové upevnéni setu se obvykle nachazi v
oblasti prsou, aby se snizilo nebezpeci zakopnuti a
zapleteni.

8. VoIné konce postroje se mohou zachytit ve stro-
jich nebo mohou vést k nechténému odpojeni nas-
tavovaciho prvku. VSechny celotélové postroje by
mély obsahovat tfmeny nebo jiné komponenty, které
umoZznuji kontrolu nad volnymi konci popruhd.

9. Vzhledem k vlastnostem mékkych spojenf
smyckami se doporucuje pouZivat je pouze ke spojo-
vani s jinymi mékkymi smyckami nebo karabinami.
Karabiny by se nemély pouZzivat kromé pripadu, kdy
je to vyrobcem povoleno. Césti 10-16 poskytuji po-
drobné informace ohledné polohy a pouZivani
rGznych upeviiovacich prvk(, které mohou byt k
dispozici na téchto celotélovych postrojich.

10. Zadovy

Zadovy upeviiovaci prvek by se mél pouZivat jako
hlavni upevnéni jistici proti padu s vyjimkou pfipadu,
kdy aplikace povoluje pouZiti alternativniho upe-
vnéni. Zadové upevnéni je mozné pouZit také k
omezeni pohybu nebo k zichrané. Pri padu se
zadovym upevnénim by méla konstrukce ce-
lotélového postroje vést zatizeni pres ramenni po-
pruhy podpirajici uzivatele a kolem stehen. Zadové
upevnéni uZivatele povede po padu ke vzpfimenému
drZeni téla s mirnym naklonem dopfedu a s lehkym
tlakem na spodni ¢ast prsou. Volba mezi klouzavym
a pevnym zadovym upeviiovacim prvkem by se méla
provést peclivé. Klouzava zadova upevnéni Ize ob-
vykle snadngji pfizpUsobit riznym velikostem uZi-




vatele a umoznuji vertikalnéjsi klidovou polohu po
padu, ale mohou zvétsit prodlouZeni celotélového
postroje.

11. Hrudni

Hrudni upevnéni se mlZe pouzit jako alternativni
upevnéni jistici proti padu pfi aplikacich, pfi kterych
kompetentni osoba zjisti, Ze zadové upevnéni je
nevhodné, a pfi kterych neni mozny pad Zadnym
jingm smérem nez nohama napred. Pfipustné prak-
tické aplikace pro hrudni upevnéni zahrnuji, ale neo-
mezuji se na lezeni po Zebfiku s vedenym drunem
jisténi proti padu, lezeni po Zebfiku se samonavi-
jecim zéachrannym lanem nad hlavou k jisténi proti
padu, pracovni polohovani a pfistup k lanu. Hrudni
upevnéni je mozné pouzit také k omezeni pohybu
nebo k zachrang. Pri padu s hrudnim upevnénim by
méla konstrukce celotélového postroje vést zatizeni
pres ramenni popruhy podpirajici uZivatele a kolem
stehen. Hrudni upevnéni uZivatele povede po padu
priblizné k poloze v sedé nebo kolébkové poloze,
pricemz hmotnost se koncentruje na stehna, hyzdé
a spodni ¢ast zad. Pracovni polohovani uZivatele
hrudnim upevnénim zplsobi pfiblizné vzpfimené
drZeni téla. PouZivé-li se hrudni upevnéni jako jisténi
proti padu, méla by kompetentni osoba, ktera posu-
zuje aplikaci, ucinit opatfeni, ktera zajistuji, ze mize
dojit pouze k padu nohama napred. To miZe zahrno-
vat omezeni povolené vysky volného padu. Hrudni
upevnéni, které je integrovdno do nastavitelného
druhu prsniho dvazku, mize zplsobit, Ze prsni
(Gvazek sklouzne nahoru a uZivatel se pfi padu, vyta-
hovani, pfi visu, ... Skrti. Pro tyto aplikace by méla
kompetentni osoba zvézit celotélové provedeni pos-
troje s pevnym hrudnim upevnénim.

12. Frontélni

Frontalni upevnéni slouzi jako spojeni pfi lezeni po
Zebriku pro vedené druhy jisténi proti padu, u kterych
neni mozny pad zadnym jinym smérem nez nohama

napred, nebo se mlize pouzit jako pracovni polo-
hovani. Frontaini upevnéni uZivatele povede po padu
nebo pfi pracovnim polohovéni k poloze v sedé se
vzpfimenou horni ¢ésti téla, pricemz hmotnost se
koncentruje na stehna a hyzdé. Pfi padu s frontélnim
upevnénim by méla konstrukce celotélového postro-
je vést zatizeni pomoci panevniho pasu primo okolo
stehen a pod hyzdé. Pouziva-li se frontaini upevnéni
jako jisténi proti padu, méla by kompetentni osoba,
kterd posuzuje aplikaci, ucinit opateni, kterd zajistu-
ji, Ze mUze dojit pouze k padu nohama napred. To
mUze zahrnovat omezeni povolené vysky volného
padu.

13. Ramenni

Ramenni upeviiovaci prvky by se mély pouZivat v
parech a jsou upevnénim povolenym pro zachranu a
vstup/vytaZeni. Ramenni upeviiovaci prvky by se
nemély pouZivat jako jisténi proti padu. Doporucu-
jeme pouzivat ramenni upeviiovaci prvky ve spojent
s ramennim nosnym prvkem, do kterého je inte-
grovan rozpérny prvek, aby byly ramenni popruhy
celotélového postroje udrZovany od sebe.

14. U pasu vzadu

Upevnéni u pasu vzadu by se mélo pouzivat vyhradné
k omezeni pohybu. Upeviiovaci prvek vzadu u pasu
by se nemél poZivat jako jiSténi proti padu. Za zad-
nych okolnosti neni povoleno pouZivat upevnéni
vzadu u pasu k jinému Gcelu neZ k omezeni pohybu.
Upevnéni u pasu vzadu by mélo byt vystaveno jen
minimalnimu zatiZeni pasem uZivatele, nemélo by se
nikdy pouZivat k neseni celé hmotnosti uZivatele.
15. Kycle

Kycelni upeviiovaci prvky by se mély pouzivat v
parech a vyhradné k pracovnimu polohovani. Kycelni
upeviiovaci prvky by se nemély pouZivat jako jisténi
proti padu. Kycelni upevnéni Casto pouZzivaji k pra-
covnimu polohovani arboristé, pracovnici ener-
getickych firem, ktefi lezou na sloupy, a stavebni



délnici, ktefi svazuji vyztuZnou ocel a lezou po
sténach bednéni. Varujeme uZivatele pred tim, aby
nepouzivali kycelni upeviiovaci prvky (nebo jakékoliv
jiné pevné body na celotélovém postroji) k ulozeni
nevyuzitého konce tlumice padu, protoZe to mize
predstavovat nebezpeci zakopnuti, nebo v pfipadé
vicepopruhovébo tlumice padu miZe nevyuzita cast
tlumige padu zpUsobit nepriznivé zatizeni plsobici na
celotélovy postroj a uzivatele.

16. Zavésna sedacka

Upeviiovaci prvky tvofici zavésnou sedacku by se
mély pouZivat v parech a vyhradné k pracovnimu
polohovani. Upevilovaci prvky tvofici zévésnou
sedaCku by se nemély pouZivat jako jisténi proti
padu.

Upeviiovaci prvky tvorici zavésnou sedacku se ¢asto
pouZzivaji pro delsi ¢innosti v zavéSené poloze, pfi
kterych miZe uZivatel sedét na zavésné sedacce,
kterd je vytvofena mezi obéma upeviiovacimi prvky.
Prikladem jsou Gistici oken velkych budov.

KONTROLA VYBAVENI PROVADENA UZIVATELEM,
OSETROVANI A SKLADOVANI

UZivatelé osobnich systém( jisténi proti padu by se
méli fidit minimalné pokyny vyrobce ohledné kontro-
ly, oSetfovani a skladovani vybaveni. Zaméstnavatel
uzivatele by mél uchovat pokyny vyrobce a umoznit
k nim snadny pfistup vSem uZivateldm. Viz ANSI/
ASSE 7359.2 ,Minimélni poZadavky na fizeny pro-
gram ochrany proti padu, tykajici se revizi uZivatele,
UdrZby a skladovani vybaveni.”

1. Kromé pozadavk na kontrolu, které jsou uvedeny
v pokynech vyrobce, by mélo byt vybaveni pred
kazdym pouzitim, v intervalech maximéalné jednoho
roku, zkontrolovano uZivatelem a navic kompetentni
osobou, kterd neni totoZna s uZivatelem, z hlediska:

- absence nebo necitelnosti znacek

- absence jakychkoli prvkd, kterd ma vliv na tvar,
nasazeni nebo funkci vybaveni

- naznak{ nedostatkid nebo poskozeni na kovovych
prvcich, véetné trhlin, ostrych hran, deformace,
koroze, chemického rozruseni, prehrati, zmén a nad-
mérného opotfebeni

- naznak{ nedostatkd nebo poskozeni na popruzich
nebo lanech, véetné roztfepeni, rozstépent, rozkrou-
ceni, zlomeni, zauzleni, svézani, pfetrZenych nebo
vytazenych 8vd, nadmérného prodlouZeni,
chemického rozrueni, nadmérného znecisténi,
odreni, zmén, potfebného nebo nadmérného
mazani, nadmérného starnuti a nadmérného opotte-
benf

2. Kontrolni kritéria pro vybaveni mé stanovovat
zaméstnavatel uZivatele. Tato kritéria pro vybaveni
musi byt stejné vysokd nebo vy$si nez kritéria, kterd
jsou stanovena bud' v této normé, nebo v pokynech
vyrobce, v kazdém pripadé vyssi z obou specifikaci.
3. Zjistii se pri kontrole nedostatky, poskozeni nebo
nedostatecnd péce o vybaveni, je nutné vyradit vy-
baveni trvale z pouZivani nebo u néj nechat provést
pivodnim vyrobcem nebo jim povéfenou osobou/
firmou priméfenou korektivni Gdrzbu pfed tim, nez se
opét bude pouZivat. Péce a skladovani

1. PéCe a skladovéni vybaveni musf provadét zamést-
navatel uzivatele podle pokyni vyrobce. Neobvyklé
problémy, které se mohou vyskytnout na zékladé
podminek pouzivéni, je nutné sdélit vyrobci.

2. Vlybaveni, které vyZaduje oSetfeni, nebo pro které
se oSetfeni planuje, se musi oznadit jako ,nepouZitel-
né“ a vyradit z provozu.

3. Vybaveni se musi skladovat tak, aby se vyloucilo
poskozeni vlivy okoli jako teplota, svétlo, UV zéfeni,
nadmérna vlhkost, olej, chemikélie a jejich vypary
nebo jinymi poskozujicimi vlivy.



Flex Lite
Testheveder az EN 361,
ANSI/ASSE Z359.11-2014 szerint

ALKALMAZASRA, BIZTONSAGRA, ELETTARTA-
MRA, TAROLASRA ES APOLASRA VONATKOZO
TUDNIVALOK

Ez a termék a magasbol torténd zuhanas elleni sze-
mélyi védéfelszerelés részét képezi, egyetlen szemé-
ly széméra.

Ez a hasznélati Gtmutaté fontos megjegyzéseket, egy
ellendrzé kértyat és egy feliilvizsgalati tanusitvanyt
tartalmaz. A termék hasznélata el6tt elengedhetet-
len az 6sszes dokumentum tartalméanak megértése.
Ezeket a dokumentumokat a viszonteladénak a cé-
lorszég nyelvén a felhasznélé rendelkezésére kell
bocsétania, és a hasznélat teljes ideje alatt a felsze-
relés mellett kell tartani.

Felhasznalasi utasitasok

A kovetkezé felhasznéldsi utasitasokat alaposan at
kell olvasni, és feltétlentl be kell tartani. Ez a kifeje-
zetten a magasban és mélyben torténdé munkavégzé-
shez készlilt termék a haszndlat soran nem mentesit
a személyes kockdzat véllaldsa aldl.

A magasban és mélyben végzett munka és sportte-
vékenység magaban hordozza a veszély lehetéségét.
A hibak és figyelmetlenségek kdvetkezménye stlyos
sériilés, vagy akar haldl is lehet.

A megfelelé felszerelés kivélasztésa tapasztalatot
igényel, adott esetben kockazatelemzéssel kell
meghatarozni, a hasznélat pedig csak képzett és ta-
pasztalt személyek, illetve utasités és felligyelet
mellett megengedett.

A felhasznélénak tudatéban kell lennie, hogy a nem
megfeleld fizikai és/vagy

szellemi allapot normal és vészhelyzetben egyarént
befolydsolhatja a biztonsagot.

A gyértd visszaélés és hibas felhasznalas esetén
minden feleldsséget elharit. A felel6sséget és kockéa-
zatot minden esetben a felhasznald, ill. a felelés
személy viseli.

A termék mentésben és személyi védéfelszerelés-
ben torténé felhasznéldsahoz ajanljuk a megfeleld
helyi szabélyozasok figyelembe vételét. A felszerelés
hasznélata el6tt a felhasznalénak meg kell gyéz6dnie
arrdl, hogy a személyi véddfelszerelésbe torténd
beleesés esetén a megfogott személy azonnali, biz-
tonségos és hatékony mentése megtorténhet. A
hevederben térténé mozdulatlan fliggés sulyos séri-
léshez, akér haldlhoz is vezethet (fliggés okozta
trauma).

A személyi véddfelszerelések kizardlag személyek
biztositasara engedélyezettek.

Termékre jellemz6 tudnivalék

1a/b &bra: A relevéns elemek jegyzéke:

A Mellkasi bekétési pontok az EN 361 szerint
B Hatoldali bek&tési pont az EN 361 szerint
C Allithatd vallpantok /Easy Glider csat

D Tépédzéras/szabadon poziciondlhaté anyagtartd
fiilek. max. 5 kg-ig

E Triple Lock csat

F Levehet labparna

G Esésjelz6

H Rugalmas tartéfiilek

| Egyedileg feliratozhaté mezé

) Zseb az RFID (chip) szdméra

K Jeldlés



Felhasznalas az EN 361 szerint (8a - e):

A heveder menté vagy zuhanasbiztonséagi rendszer-
rel torténd biztonsagos dsszekapcsolasa a bekdtési
pontokhoz (A vagy A/2) trténik, a sziikség esetén
alkalmazésra kertil6, egyes 6sszekétéelemeknek (a
karabinereknek = 15 kN keresztterhelésnek kell elle-
néliniuk) az EN 362 szabvény szerintinek kell lennitik
és ezekhez a pontokhoz (A vagy A/2 jel6lés) kell
rogziteni Oket. Az eliilsé A/2 bekdtési pontok
hasznélata esetén mindig hasznélni kell mindkét
szemet az Gsszekotelemmel az EN 362 szerint. A
zuhandsbiztonségi rendszerek rendelkezhetnek
esést csillapitd elemekkel. A zuhanasbiztonsagi
rendszereknek zuhanas esetén a fellépd esési ener-
giat az emberi test éltal elviselheté mértékdre (6 kN)
kell csokkentenie. Zuhandsbiztonsagi rendszerben
csak az EN 361 szerinti heveder hasznalhato! A zuha-
nasbiztonsagi rendszer hasznélata el6tt meg kell
gy6z6dni arrdl, hogy a felhasznéld alatt a munkahe-
lyen rendelkezésre éall-e a megfelel§ szabad hely az
eséshez.

Szabad hely az eséshez a felhasznél6 alatt

A heveder nyUlasa (Hs) zuhanasi terhelés esetén le-
gfeljebb 27 cm. A felhasznalt 6sszekdtéelem (ener-
giaelnyeld 6sszekdtbelem, biztositokésziilék magas-
ban végzett munkahoz, hajlékony vagy merev régzi-
tett vezetéken alkalmazott, vezérelt tipusd lezuha-
nésgétl), valamint az esetleg alkalmazott egyéb
komponens hasznélati utasitasat vegye figyelembe.

2. dbra A heveder felhelyezése

2a A heveder beigazitésa a véllparnanal

2b - ¢ A heveder oldals felhelyezése (mint egy ka-
batot)

3a - ¢ ATriple Lock csatok labra és csipére rogzité-
sekor Ugyeljen a megfelelé hozzarendelésre. Figyelje
a jeldlést! (Labak - bal és jobb)

4. abra A kiilonb6z6 csattipusok kezelése

4a Triple Lock csatokndl a beakasztand¢ karikat
hajtsa fel a horogba torténé beakasztédshoz. A csat
nyitdsdhoz a kidll6 fémkeretet nyomja a csatba,
ugyanakkor emelje meg a csatot.

4b Az EasyGlider csatokat nyitdshoz hajtsa fel.
Zéréashoz a kifut6 szalagvéget hizza meg. Sziikség
esetén hlizza ra a burkolatokat a csatokra.

5 a - ¢ adbra A véll- / 1ab- és mellszijak feszesre
hizésa

5d - e dbra A tillogo hevederszij bebujtatasa a strap
keeper szijtarté gumiba

6. ébra

6a A véllparna a nyaktémasszal egy szintben zarjon.
6b A véllparna tdl mély

6¢ - e A csipd tajéki textil szem poziciéja

9. dbra Anyagtarto fiilek

9a Szabadon mozgathatdk

9b Az EN 354, EN 355 szerinti 6sszekétéelemek ta-
rolohelye

9c¢ 5 kg-nél nagyobb terhelés esetén kioldanak

7. dbra Bedllités és a heveder hasznélata el6tt lega-
labb 5 perces fliggeszkedési tesztet kell végrehajtani
a tervezett alkalmazésban. A felhelyezett heveder-
nek kényelmesen kell illeszkednie. A helyes méret, ill.
bedllitdsok (12. abra Mérettablazat) kivélasztasa
esetén a fliggeszkedési teszt sordn nem léphet fel a
|égzés akadélyozasa és/vagy fajdalom. A felhelye-
zett heveder szerelvényei ne kerliljenek a nemi szer-
vek és a honalj teriiletére. A hevederben torténé
szabad fliggeszkedés nem okozhat tulzott gorbiile-
tet, nydjtézkodast, illetve nyomast a nemi szervekre,
az agyékra és a honalj teriiletére. N6k esetében a



mell limfatikus edényeit a lehetd legnagyobb mérté-
kben tehermentesiteni kell.

BIZTOSITASI PONT

A zuhands sorén bekdvetkezé nagy terhelések és
ingazuhands elkeriilése érdekében a fix biztositasi
pontoknak lehetéleg mindig fliggélegesen a biztosi-
tandé személy felett kell lenniiik. A biztositasi pont
és a biztositott személy kdzotti osszekotdelemeket
mindig a lehetd legfeszesebben kell tartani. Kertilje a
laza, beldgo kotélrészek kialakuldsét! A biztositési
pontot Ugy kell kialakitani, hogy az dsszekétéelem
rogzitésekor ne Iéphessen fel a szildrdsagot
csokkentd tényezd, és a hasznélat sordn ne sériil-
hessen meg. Az éles peremek, sorja és zizodasok
erésen befolyasolhatjak a szilardsagot, ezeket sziik-
ség esetén megfeleld segédeszkdzzel le kell takarni.
A biztositasi pontnak és lehorgonyzasénak a vérhatd
legkedvezétlenebb esetben fellépd terheléseknek
kell ellendlinia. Zuhanasgétlok (az EN 355 szerint)
esetén is a biztositasi pontokat legaldbb 12 kN
felfogderdre kell méretezni, lasd az EN 795 szabva-
nyt is.

Osszekdtéelem hasznalata esetén tigyelni kell arra,
hogy az Gsszekdtéelem teljes hossza a zuhandsgat-
l6val és az Gsszes szerelvénnyel egyiitt nem Iépheti
tdla 2,0 m-t.

Biztonsagi tudnivalok

A termék més alkotdrészekkel torténd kombinacidja
esetén fenndll a veszély, hogy egymés alkalmazasi
biztonségat kdlcsondsen befolyasoljék. Ha ezt a ter-
méket mentési, ill. zuhanésbiztonsagi rendszer méas
alkotdrészeivel egylitt hasznélja, a felhasznalénak a
hasznélat el6tt az ezen alkotérészekhez mellékelt
ajénlasokat, megjegyzéseket és utasitidsokat meg
kell ismernie és ezeket be kell tartania. A hasznélat

alapvetden csak CE-jeldléssel rendelkezd, magasbdl
torténd zuhanas elleni személyi véddfelszerelés alko-
torészeivel torténjen.

Ha a termék eredeti alkotérészeit médositja vagy
eltavolitja, az a biztonsagi tulajdonségait korlatoz-
hatja. A felszerelést - a gyérto éltal irdsban ajénlott
maod kivételével - tilos mddositani és kiegészit6 ré-
szekhez hozzéigazitani. Hasznélat el6tt és utdn a
terméket lehetséges sériilések szempontjabdl el-
lendrizni kell, és biztositani kell a hasznélatnak
megfelel6 allapotéat és megfelelé mikodését. A ter-
méket azonnal le kell selejtezni, ha a hasznélat biz-
tonsagaval szemben akér a legkisebb kétely is fel-
meril.

Figyelem! A termékeket tilos karosité hatdsnak
kitenni. Ide tartozik a savas és agressziv anyagokkal
torténé érintkezés (pl. savak, ligok, forrasztéfolya-
dék, olajok, tisztitdszerek), valamint a szélséséges
hémérséklet és a repkedd szikra. Az éles peremek, a
nedvesség és kiiléndsen a jegesedés erésen be-
folysolhatja a textiltermékek szilardsagat!

Hémérsékleti elirasok, 10b abra
Atermék (széraz allapotban) tartésan kb. -20 °C és
+55 °C koz6tti hémérsékleten hasznalhato.

Elettartam és csere

A termék élettartama Iényegében a hasznalat méd-
Jjétol és gyakorisagatdl, valamint kiilsé behatésoktél
fiigg.

A szintetikus szélakbdl (jelen esetben poliamidbél)
készlilt termékek hasznélat nélkil is bizonyos drege-
désnek vannak kitéve, amely elsésorban az ultraibo-
lya sugérzés er6sségétdl, valamint az éghajlati-kor-
nyezeti hatasoktdl flgg.



Maximalis élettartam optimélis tarolasi korilmé-
nyek esetén (lasd a Tarolds c. részt) és hasznalat
nélkiil: 12 év.

Maximalis hasznélati id6 (ipari/nem ipari haszna-
lat) szakszer( hasznélat esetén, felismerhet6 kopéas
nélkil és optimalis térolasi koriilmények kozott:
10 év.

Az elhasznélédas jeleinek megjelenése esetén a
személyi véddfelszerelést alapvetéen ki kell cserélni,
ha pl. a hevederszalagok élei sériilnek, vagy szélak
kihtzédnak a hevederszalaghdl, a varratok sériiltek
vagy leddrzsol6dtek, vagy vegyi anyaggal érintkezett
a termék. Ugyelm kell az eles sorjéra és a femes va-

gyart6 altal megadott médon vegezheto.

SzélsGséges hasznalat (szélséséges elhasznélddési
jelek megjelenése) esetén, pl. zuhanési terhelést
kbvetden vagy afelszerelés sériilése esetén a szemé-
lyi védéfelszerelést azonnal ki kell vonni a hasznélat-
bél, és szakérté személynek vagy a gyarténak el-
lendrzés céljabdl el kell juttatni, aki vagy amely irds-
beli tandsitvannyal véleményezi azt, és/vagy javita-
sra tovabbkdildi (13 abra).

Karbantartas csak a gyartd altal megadott médon
végezhet6.

Ellenérzés

A terméket igény szerint, de legalabb évente egyszer
ellendriznie kell a gyarténak, egy szakértének vagy
egy engedéllyel rendelkezé vizsgélddllomésnak, és
ha sziikséges, karbantartast kell végezni.

Ennek soran tobbek kozétt ellendrizni kell a termék-
jelolés olvashatdsagat is.

A fent megadott 10 éves hasznélati idétartam eltelte
utén a személyi véddfelszerelést a tovabbi hasznélat-
bol ki kell vonni.

TAROLAS, SZALLITAS ES APOLAS

Tarolas:

H(vs, szaraz, napfénytdl védett helyen, széllitddo-
bozokon kiviil. Vegyi anyagokkal (Figyelem: akkumu-
latorsav!). Mechanikus zdz6, nyomo és hizé terhelé-
stél mentesen kell tarolni.

Széllitas:

A terméket kdzvetlen napfénytdl, vegyi anyagoktdl,
szennyezédésektdl és mechanikai sériilésektdl dvni
kell. Ehhez hasznéljon védétasakot vagy kiilonleges
tarold- és szallitédobozt.

Tisztitas, 10a dbra és 11 dbra:

A szennyezett termékeket kézmeleg vizben (ha sziik-
séges, semleges tisztitészerrel) tisztitsa meg. Alapo-
san oblitse ki. Szobahémérsékleten, soha ne szaritd-
gépben vagy fltétestek kozelében szaritsal A keres-
kedelemben kaphatd, halogént nem tartalmazd
fertétlenitdszerek hasznélata sziikség esetén enge-
délyezett.

Szilkség esetén tisztitas utén olajozza meg a fémré-
szek csukldit.

Figyelem: A jelen hasznalati Gtmutaté eléirdsainak
be nem tartésa esetén életveszély all fenn!

Anyag:

- Poliamid

- Poliészter
- Aluminium
- Acél



JELOLESEK A TERMEKEN

Gyérté: EDELRID

Termékmegnevezés: Testheveder az EN 361, ANSI/
ASSE 7359 szerint

Modell: Flex Lite

Méret

ket YYYY MM: gyartés éve és honapja

Szériaszam: GV xxx Xxxx

Azonositd: (sziikség szerint maga a felhasznalé tolti
ki) CE 0123: a személyi védéfelszerelés gyartasat
felligyel6 vizsgaloallomas.

i-szimbdlum: a figyelmeztetd jelzéseket és az utasi-
tasokat figyelembe kell venni és el kell olvasni
Testheveder az EN 361 szerint: Aés A/ 2 jelélés (A/2
+A/2=A): bekbtési pont

Megfelel6ségi nyilatkozat:

Az EDELRID GmbH & Co. KG eziton kijelenti, hogy
ez a termék megfelel a 2016/425/EU rendelet
alapvetd kovetelményeinek és vonatkozd el6irdsai-
nak.

Megjegyzés:

Hasznélati atmutaté: CE XXXX: a termék EK-tipusviz-
sgélati tanlsitvanyénak kiéllitdsaért felelés bejegy-
zett vizsgaloallomas.

Termékeink a legnagyobb gondosséggal késziilnek.
Ha ennek ellenére jogos kifogasok mertilnek fel,
kérjuk, adja meg a gyartasi szamot.

A mUszaki valtoztatasok joga fenntartva.

Részletes ANSI informéaciok

- A felszerelés felhasznal6janak haszndlati utasitést
kell kapnia.

- Minden ezzel a termékkel hasznélt felszereléselem
hasznélati utasitését be kell tartani.

- Mentési terv: Arra az esetre, ha ennek a terméknek
a haszndlata sordn nehézség lépne fel, mentési
tervet kell késziteni, és biztositani kell minden esz-
kézt ennek gyors megvalésitdsahoz.

- FIGYELMEZTETES: Ha tobb felszereléselemet
haszndl, veszélyes helyzet alakulhat ki, amelynek
sorén egy felszereléselem biztonsagi funkci6jat egy
mésik felszereléselem biztonségi funkcidja be-
folyasolhatja.

- FIGYELMEZTETES: A vegyi anyagok, a héség, a kor-
rézi6 és az ultraibolya sugérzés kérosithatja a
mészéfelszerelést. Ha a termék dllapotara vonat-
kozéan bizonytalansag merdil fel, épjen kapcsolatba
az Edelriddel.

- Mindig legyen éber, ha dramforrés, mozgé gépek,
illetve durva vagy éles feliiletek kozelében végez
munkat.

LA fliggelék - ANSI/ ASSE 7359.11

ANSI/ASSE 7359: Teljes testhevederek helyes
hasznélatara és dpoldséara vonatkozé kdvetelmények
Megjegyzés: Ezeket az altalanos kovetelményeket és
informéacidkat az ANSI/ASSE Z359 szabvény tartal-
mazza, a jelen felszerelés gyértéja szigoriibb korlé-
tozésokat hatérozhat meg terméke hasznélatara
vonatkozéan, lasd a gyartd utasitasait.

1. Elengedhetetlen, hogy az ilyen felszerelés fel-
hasznéléja megfelel6 oktatasban és képzésben rész-
esiiljon, tobbek kdzott azilyen felszerelés munkavég-
z6s kbzben torténd biztonsdgos hasznélatanak
részletes eljarasairdl. ANSI/ASSE Z359.2, Minimélis
kovetelmények a tervezett leesés elleni biz-
tositérendszerre  vonatkozéan. A szabvény
meghatédrozza a munkaadé tervezett leesés elleni
biztositérendszerének irdnyelveit és kovetelményeit,
benne az irdnyelveket, kételezettségeket, oktatést,
leesés elleni biztositési eljardsokat, a leesés
veszélyének megsziintetését és ellenérzését, a men-



tési eljdrasokat, a balesetek vizsglatat, és a pro-
gram hatékonysaganak kiértékelését.

2. Ahhoz, hogy a testheveder helyesen makadjon, joI
kell illeszkednie. A felhasznalét be kell tanitani, hogy
ateljes testheveder méretét helyesen ki tudja valasz-
tani, és gondoskodni kell arrdl, hogy a heveder a
megfeleld illeszkedést ne veszitse el.

3. Afelhasznélé kételes betartani a gyarté megfeleld
illeszkedésre és méretre vonatkozd utasitasait,
kiléndsen arra kell ligyelnie, hogy a csatok helyesen
legyenek bekotve és jo irdnyba élljanak, a labheve-
derek és véllpantok mindig jol illeszkedjenek, a mell-
heveder a mellkas k6zépsé részére illeszkedjen, és a
labhevederek Ugy helyezkedjenek el és illeszked-
jenek, hogy beleesés esetén ne érjenek a nemi
szervekhez.

4. Az ANSI/ASSE 7359.11 kovetelményeit teljesitd
teljes testhevedereket a személyi leesés elleni biz-
tositorendszer més komponenseivel egyiitt kell
hasznélni, amelyek a maximalis tarterét 1800
fontra (a fordité megjegyzése: 816 kg) (8 kN) vagy
kisebbre korlatozzék.

5. A fliggési intolerancia, mas néven a fliggés okozta
trauma vagy ortosztatikus intolerancia komoly all-
apot, amelyet a maszéfelszerelés jo konstrukcidjaval,
az azonnali mentéssel és a fliggés teher-
mentesitésére szolgald berendezésekkel a zuhanés
utén ellendrzés alatt lehet tartani. A tudaténal lévé
felhaszndlé alkalmazhat fliggés tehermentesitésére
szolgal6 berendezést, amellyel a hasznélé laba koril
a fesziilés oldhato, igy a vérkeringés Ujra lehetévé
valik, és a fliggés okozta trauma bekdvetkezése
késleltethetd. A rogzitéelem meghosszabbitdséat
nem szabad leesés elleni biztositasként kézvetlenil
egy kihorgonyzashoz vagy Gsszekotéesavarhoz rog-
ziteni. A megtartéeréket energiaelnyelével max.

1800 fontra (a forditd megjegyzése: 816 kg) (8 kN)
kell korlatozni. A rogzitéelem-hosszabbités hossza
hatéssal lehet a szabad esési magasségra és a
szabad esési magasség kiszamitasara.

6. A teljes testheveder (full body harness, réviden
FBH) nyllasa, annak mértéke, amennyire egy
személyi leesés elleni biztositérendszer beleeséskor
kinydlhat és alakvéltozason mehet at, hozzéjarulhat
arendszer teljes nydldséhoz egy esés megfogéasakor.
Egy adott leesés elleni biztositérendszer
OssznyUldsanak kiszémitasakor fontos az esés ma-
gasségéba beleszamolni az FBH nyulasat, az FBH
hosszét, a haszndlé testének elhelyezkedését az
FBH-ban, és minden ide vonatkozé tényezét.

7. A nem hasznélt kantarszetteket, amelyek még a
mészoheveder D-gy(irdjébe vannak bekotve, ha azok
nincsenek hasznélatban, ne rogzitse a teljes testhe-
veder munkapozicié biztositd elemére vagy egyéb
mas szerkezeti elemére, csak akkor, ha ezt a
szakértd és a szett gyartdja megengedettnek tekinti.
Ez kiiléndsen néhéany Y alakd szett hasznalata sordn
fontos, mivel a [veszélyes sokk-]terhelés részben az
épp nem hasznalt kantérszetten keresztill a fel-
hasznéléra &atadodhat, ha az nem tud a
mészofelszerelésrdl leoldédni. A kantérokat nyugal-
mi &llapotban é&ltaldban a mellkasi teriiletre kell rog-
ziteni, a botlds és fojtds veszélyének elkeriilése
érdekében.

8. A szabad hevedervégek beakadhatnak a gépekbe,
vagy egy éllitécsat nem szandékos lekapcsolédasat
okozhatjak. Minden testhevedernek tartalmaznia
kell a szabad hevedervégek felfogdsara szolgéld
szjat vagy més komponenst.

9. Alagy kotélhurkokat, jellegiiknél fogva, csak mésik
lagy kotélhurokkal vagy karabinerrel kdsse dssze. A
karabinert csak akkor szabad hasznélni, ha a gyart6
a hasznélatét erre a célra engedélyezte. A 10-16.
részben részletes informaciok talalhatok az ehhez a
teljes testhevederhez rendelkezésre bocséatott



kiilonb6z6
hasznélatarol.
10. Hat
Ahétoldali rogzitéelemet a leesés elleni biztosités f6
rogzitépontjaként kell hasznalni, ha az alkalmazés
lehetévé teszi a valtott rogzitést. A hatoldali rogzités
a tovdbbmozgéds hatédroldsédra és mentésre is
hasznélhaté. Hatoldali rogzitéssel a beleesés soran
a teljes testheveder felépitése a terhelést a fel-
hasznélot tamasztd vallhevedereken é&t, illetve a
combhevederek koriil vezeti le. A felhasznald
hatoldali rogzitése beleesést kovetéen &llo, kissé
elére délt testhelyzetet eredményez, enyhe nyomas-
sal a mellkas als6 részére. A hétoldali rogzitéelem
csUszé vagy rogzitett tipusanak kivalasztasat
koriltekintéen kell elvégezni. A csiszé hétoldali el-
emmel ltaldban kénnyebb a testheveder kiilonbézé
testméretekhez torténd bedllitésa, és fiiggblegesebb
nyugalmi helyzetet eredményez a beleesést
kévetden, de a teljes testheveder nylldsat megndv-
elheti.

11. Mellkas

A mellkasi rogzités olyan alkalmazasokndl hasznal-
hato alternativ leesés elleni biztosités rogzitéséhez,
amelyeknél a hozzaérté személy megallapitja, hogy
a hétoldali rogzités nem alkalmas, és amelyeknél a
beleesés més irdnyba nem lehetséges, csak labbal
elére. A mellkasoldali rogzités megengedett gyakor-
lati hasznalata, tobbek kozott, de nem korlatozva a
kovetkezokre: Iétramészés vezetett leesés elleni biz-
tositassal, |étramdszés fej feletti onfelcsévélédd
mentékoteles biztositassal, munkahelyzet pozi-
cionéldsa és kotélhez valo hozzaférés. A mellka-
soldali régzités a tovdbbmozgés hatdroldséra és
mentésre is hasznélhatd. Mellkasoldali rogzitéssel a
beleesés sorén a teljes testheveder felépitése a ter-
helést a felhasznalét tamasztd véllhevedereken at,
illetve a combhevederek koriil vezeti le. A mellka-

rogzitések  elhelyezésérél  és

soldali rogzités a beleesést kbvetden a felhasznald
korilbeldl Gl6- vagy mérlegtartasat eredményezi,
melynek sorén a stly a combokra, az Ulepre és a
derék als6 részére koncentralédik. A felhasznald
munkahelyzetének pozicionéldsa mellkasoldali rog-
zitéssel kozelitleg alld helyzetl testtartast ered-
ményez. Ha a mellkasoldali rogzitést leesés elleni
biztositasként hasznéljék, akkor a felhasznéléast
megitél6 hozzaérté személynek intézkedéseket kell
foganatositania annak megitéléséhez, hogy a zu-
hanas csak labbal elére torténhet meg. Ez magéba
foglalhatja a megengedett szabad esési magassag
korlatozasat is. Az allithatd tipusi mellhevederbe
épitett mellkasoldali rogzités azt eredményezheti,
hogy a mellheveder felcsiszik, és a felhasznéld
beesés, fliggés vagy kiemelés sordn megfullad. Eze-
khez az alkalmazasokhoz a hozzaérté személynek
rogzitett mellkasoldali rogzitéssel ellétott teljes tes-
thevedert kell véalasztania.

12. Ellils6

Az eliilsé rogzités |étramaszés soran olyan vezetett
leesés elleni biztositdsokhoz szolgal sszekstd elem-
ként, ahol a zuhanés mas irdnyban nem lehetséges,
csak labbal eldre, illetve hasznalhaté munkahelyzet
pozicionalaséhoz is. Az ellilsé rogzités a beleesést
kévetden, illetve munkahelyzet poziciondlésakor a
felhasznélé egyenes felsétesttel {6 tartésat ered-
ményezi, melynek soran a sily a combokra és az
tilepre koncentralédik. Ellils6 rogzitésnél a beleesés
soran a teljes testheveder konstrukcidjanak a ter-
helést a medenceheveder segitségével kdzvetleniil a
combok kéré és az lilep alé kell vezetnie. Ha az eliilsé
rogzitést leesés elleni biztositasként hasznaljak,
akkor a felhasznalast megitélé hozzaérté személy-
nek intézkedéseket kell foganatositania annak
megitéléséhez, hogy a zuhands csak labbal elére
torténhet meg. Ez magéaba foglalhatja a megenge-
dett szabad esési magassag korlatozasat is.



13. Vall

A valindl 1év6 régzitéelemeket parban kell hasznalni,
ezek csak mentéshez és beeresztéshez/
kiemeléshez engedélyezettek. A vallnal lévé rog-
zitéelemeket leesés elleni biztositashoz hasznalni
tilos. A vallnal 1évé rogzitéelemeket ajanlott olyan
véllhevederrel hasznalni, amelybe terpeszté elem
van beépitve, amely a teljes testheveder véllszijait
egymastél megfeleld tavolsagban tartja.

14. Derék

A hatul a derékrésznél torténd rogzités kizérolag a
tovadbbmozgés korlatozaséra hasznélhato. A hatul a
derékrésznél taldlhatd régzitéelemet leesés elleni
biztositasként hasznalni tilos.  Semmilyen
kérilmények kozott nem megengedett a hétsd
derékrésznél taldlhaté rogzitést mas célra hasznalni,
mint a tovdbbmozgés korldtozdsa. A héatsé
derékrésznél taldlhaté rogzités a felhasznalé dereka
4ltal csak minimalisan terhelhetd, tilos a felhasznalé
teljes teststlydnak megtartaséra haszndlni.

15. Csip6

A csip6nél talélhaté rogzitéelemeket parban kell
hasznélni, és kizarélag a munkahelyzet pozi-
cionélasara hasznélhatok. A csipénél 1évé rogzitdele-
meket leesés elleni biztositéshoz hasznélni tilos. A
csipénél taldlhatd rogzitéelemek fadpolas, ener-
giaszolgéltatoknal a poézndkra torténd felmaszas
sorén, valamint az épitkezéseken a betonvasak
Osszekotése, illetve a zsaluzaton végzett munkék
sorén hasznélhatok. Felhivjuk a felhasznalok fi-
gyelmét, hogy tilos a csiponél talalhatd rogzitéeleme-
ket (illetve a teljes testheveder egyéb méas merev
pontjat) a leesés elleni biztositds nem hasznélt
végének tarolasara hasznalni, mivel ez botldsveszélyt
Jjelenthet, illetve tobbagl szett esetén a szett nem
hasznalt része miatt a teljes testhevederre és annak
viselGjére kedvezétlen terhelést okozhat.

16. Ulépad

Az l6pad-rogzitéelemeket parban kell hasznalni, és
kizarélag a munkahelyzet pozicionéldséra hasznal-
hatok. Az lépad-rogzitéelemeket leesés elleni biz-
tositdshoz hasznalni tilos.

Az (il6pad-rogzitéseket gyakran alkalmazzak hossz-
abb ideig tartd fiiggé helyzetben végzett tevéke-
nységekhez, melyek sorén a felhasznalé a két rog-
zitéelem kozott képzett lldpadon Ulve végezheti a
munkét. Erre j6 példa a magas épiiletek ablakainak
tisztitasat végz6 személy.

A FELSZERELES FELHASZNALO ALTAL VEGZETT
ELLENORZESE, APOLASA ES TAROLASA

A leesés elleni személyi biztositérendszerek fel-
hasznaléinak minimum a gyartd Gsszes, a felszerelés
ellenérzésére, dpolaséra és téaroldsara vonatkozd
utasitasét be kell tartaniuk. A felhaszndlé val-
lalaténak a gyarté utasitésait be kell szereznie, és az
6sszes felhasznalé szamara konnyen hozzaférhetévé
kell tennie. Lasd ANSI/ASSE 7359.2, Minimélis
kovetelmények a tervezett leesés elleni biz-
tositérendszer felhasznalé é&ltal torténd el-
lendrzésére, dpolédsara és taroldséra vonatkozéan.

1. A gyart6 hasznélati utasitasaiban leirt ellenérzési
eléirdsok mellett a felszerelést a felhasznalénak
minden hasznalat el6tt, és maximum évente a fel-
hasznélén kiviil még egy hozzaérté személynek el-
lendriznie kell az aldbbi hianyosségok tekintetében:
- Jeldlések hidnyoznak vagy olvashatatlanok.

- Barmely elem hiénya, amely a felszerelés alakjéra,
elhelyezkedésére, vagy mikodésére hatassal van.

- Fémrészek hidnyossagara vagy sériilésére utald
jelek, pl. repedések, éles élek, deformalédas, kor-
rézid, vegyi anyag altal tortént kikezdés, tilheviilés,
Vvéltozas és tllségos kopas.

- Hevederek és kotelek hidnyosségéra vagy
sériilésére utald jelek, pl. rojtosodas, toldas, felte-



keredés, megtorés, csomézodas, Osszekstédés,
varratok szakadésa vagy kihizédasa, tilsdgos meg-
hosszabbodas, vegyi anyag éltal tortént kikezdés,
horzsolédas, véltozas, sziikséges vagy tulzott kenés,
tulzott 6regedés és tulzott kopés.

2. Afelszerelés ellendrzési kritériumait a felhasznalé
véllalatanak kell meghatéroznia. A felszerelés ilyen
kritériumainak legaldbb olyan szigorinak kell len-
niiik, mint vagy a jelen szabvanyban vagy a gyarté
4ltal megadottaknak, de minden esetben a ketté
kézil a szigoribb a mérvadoé.

3. Ha az ellendérzés soran hidnyossagokra,
sérilésekre vagy a felszerelés nem Kkielégité
4polaséra derlil fény, akkor a felszerelést tartdsan ki
kell vonni a hasznélatbdl, a gyartd vagy a gyarté meg-
bizottja éltali, megfelel6 korrekciés karbantartdsnak

Flex Lite

MpeAnaseH konaH cpelly naaaHe CbrnacHo
EN 361, ANSI/ASSE Z359.11-2014
YKA3AHUS 3A NMPUNOXEHWETO, BE30O-
NACHOCTTA, CPOKA HA EKCMMOATA-
LA, CbXPAHEHVETO U MOAAPBXKATA

Toan npoaykT e yacT oT JInyHo npeanasHo
cpepctBo (J1NC) 3a 3awmTa cpeLLly nagaHe ot
BUCOYMHA U TpsibBa Aa 6bae NpegocTaBeH Ha
©[1MH YOBex.

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Cbabpxa
BaXHW yKa3aHus, KOHTPOSHA KapTa U1 yocTo-
BepeHwe 3a nposepka. [peau nanonssaHeTo
Ha To3u NpoAyKT TpsibBa Aa e Guno pa3bpaHo
CbbPKAHNETO Ha BCUYKW AOKYMEHTU.

Tesn fokymeHTV TpsiGBa Aa ce npedoCcTaBAT
OT npogaBaya Ha noTpebutens Ha esvka Ha
cTpaHaTa o npefHasHayeHue v Tpsibea fa ce
nassiT 3aefHo ¢ obopyaBaHeTo npes usnarta

kell alavetni, csak ezutdn helyezhet6 vissza a
hasznalatba. Apolas és tarolés

1. A felszerelés dpolését és térolasét a felhasznld
véllalatéanak a gyartd utasitasai szerint kell végeznie.
A hasznélati koérlilményekbél adédéd egyedi prob-
|émakat a gyartdval kozolni kell.

2. Az apolasra szoruld vagy tervezett dpolésra vard
felszerelést ,nem hasznélhatoként” meg kell jeldni,
€és a hasznalatbol ki kell vonni.

3. A felszerelést gy kell térolni, hogy a kérnyezeti
tényezdk, pl. hémérséklet, fény, UV sugérzas, talzott
nedvesség, olaj, vegyi anyagok, ezek gézei és més
kéros elemek &ltal okozott kérok megel6zhetdk le-
gyenek.

NPOABLIMKUTENHOCT Ha U3NOon3BaHe.

Yka3aHusi 3a NpunoxeHve

CriegHuTe ykasaHusi 3a NpunoxeHue Tpsitsa
fia ce npoyeTaT BHAMATENHO U 3afbIDKUTEN-
HO Aa ce cnasgat. M3non3saHeTo Ha To3n
npov3BefeH crneuuanto 3a pabotn Ha BUCO-
YnHa 1 AbNBoYMHA NPOAYKT He OcBOGOXAaBA
OT NIUYHWST PUCK.

PabotuTe 1 cnopTbT Ha BUCOYMHA U AbNGO-
YuHa ca MoTeHuuanHo onacHu. lpewkute n
HEBHMMaHMETO MoraT Aa [oBefaT A0 TeXKu
HapaHsiBaHWsi Ui 0py 10 CMbPT.
MpaBunHuAT n3bop Ha o6opyaBaHeTO U3NC-
KBa OMUT U Npu Hyxaa Tpsabaa Aa ce onpeae-
I Ype3 aHanmM3 Ha pvcka, NpPUIOXEHNeTo e
paspeLleHo camo Ha 0BYy4YeHN 1 ONUTHK Nnua
VN nof, PbKOBOACTBO U HaA30p.
MoTpebutensT TpsibBa Aa e HasiCHO, Ye npu
HernoaxoasLLo husnyHecko u/mnm



NCUXMYECKO CLCTOSIHUE MOXE Aa Ce CTUTHE A0
BriolaBaHe Ha GesonacHocTTa npu Hopmar-
HW 1 aBapunHK crnyyan.

B cnyuaii Ha 3noynoTtpe6a u/vnu HenpaeunHo
U3ron3BaHe MpPOU3BOAUTENSAT He Moema Hu-
KakBa OTrOBOPHOCT. [1py BCUYKM Crlyyam oTro-
BOPHOCTTa M PUCKBLT Ca W3LSANO 3a CMeTKa Ha
noTpeéuTtenuTe, CLOTB. OTFOBOPHUTE NNLiA.
3a npunoxeHWeTo Ha To3u NpoaykT B obna-
ctute Cnacssanre u JINC npenopbysamve ga
ce cnasBaT CbOTBETHWUTE HaLMOHAMHM NpaBu-
na. MNpeawn u3non3saHeTo Ha o6opyABaHETO
noTpebutensT TpsibBa Aa ce yBepu, Ye B
cnyyait Ha napaHe B J1NC cuctemara, yrnose-
HOTO nuue Moxe Aa 6bae cnaceHo Hesabas-
Ho, Be3onacHo 1 ecbekT1BHO. HenoasmxHOTO
BUCEHE Ha MNpefnasHUst KonaH Moxe Aa
foBefe A0 TEXKU HapaHsBaHWUs W JopU [0
CMBPT (TpaBMa OT BUCEHe)

JINC npopayktuTe ca ogobpeHn camo 3a ocu-
rypsiBaHe Ha xopa.

CneumnduyHmM 3a NpoayKTa ykasaHus

dur. 1a/b Homepauws Ha peneBaHTHUTE ene-
MEHTU:

A pbaHa xanka EN 361

B 'pbbHa xanka EN 361

C Perynupatum ce npeapamku/katapama Easy
Glider

D Otkausaluy ce/cBo6OAHO NO3NLMOHMUPALLM
Ce MHBEHTapHWLM A0 Makc. 5 kg

E Katapama Triple Lock

F CeansiLum ce noanmbHKu 3a kpakaTa

G WHaunkaTop 3a nagaHe

H Enactnunu gbpxaun

| MavemayanHo none 3a eTukeTt

J o6 3a RFID (4un)

K O6osHaueHne

Mpunoxetwue cbrn. EN 361 (dur. 8a—e):
CurypHoTO CBbP3BaHe Ha KornaHa CbC cUCTe-
Ma 3a criacsiBaHe UMW CrivipadHa cucTema ce
n3BbpLUBA Ha xankuTe (A unu A/2), eBeHTyan-
HO M3Mon3BaH1Te OTAENHN CBbP3BaLy ene-
MeHTU (kapabuHepw, TpsibBa Aa U3abPXaT Ha
HanpeyHo HaTtoBapsaHe 2 15 kN) Tpsbsa na
cwotBeTcTBaT Ha EN 362 1 ce 3akpensat kbm
xankute (o6osHavenne A nnmn A/2). Mpwn uns-
nonseaHe Ha npegHuTe xanku A/2 Tpsibea
BMHArM Aa ce U3nonseat ABeTe Xarku CbC
cbeauHuTens cbrnacHo EN 362. Cnupaynute
cucTemn morat a ca obopyasaHu C MorTb-
LaTenn Ha eHeprvisl Unu ja Hamar Takvea. B
criyyail Ha magaHe CnMpayHUTEe cucTemMn
TpsibBa fa HamansiT Bb3HUKBALLaTa cuna Ha
yAapa Ao MoHoCKUMa 3a TANOTo ronemuHa (6
kN). B egHa cnupayHa cuctema mMoxe da ce
n3nonsea camo euH npeanaseH konaH
cpely nagaHe cernacHo EN 361! Mpeaun n3-
ronseaHe Ha cnupayHa cuctema Tpsibea aa
ce yBepuTe, Ye e HanuLie HeobxoaMMOoTO CBO-
607HO NPOCTPaHCTBO 3a NagaHe Ha paboTHO-
TO MSICTO NoA, noTpebuTens.

CB060AHO NPOCTPAHCTBO 3a NaaaHe nog, ro-
Tpebutens

EnonrauusTa (Hs) Ha konaHa cnep HatoBap-
BaHe Npu napaHe e makcumym 27 cm. Cnas-
BaiiTe CbOTBETHOTO PHKOBOACTBO 3a YroTpe-
6a 3a 13MNon3BaHUsA CbeaHNUTEN (NOrMbLUALLN
€Heprusi CbeauHUTenu, cpeacTBa cpeLly
nagaHe OT BUCOYMHA, NpeanasHu cpeacTsa
cpellly nagaHe C NOABMXEH UMW HEMOABWKEH
BO/AY), KaKTO 1 €BEHTyarlHo 3a ocTaHanuTe
M3MON3BaHN KOMMOHEHTU.



dur. 2 MNocTaBsHe Ha KonaHa

2a MogpaBHsiBaHe Ha KonaHa Ha pameHHaTa
noannbHKa

2b — ¢ CTpaHWYHO NocTaBsiHe Ha komnaHa (kaTo
siKke)

dur. 3a — ¢ lNpu 3aTBapsiHe Ha kaTapamuTe
Triple Lock Ha kpakaTa n 6egpata TpsioBa fa
ce 06bpHE BHUMaHWE Ha NPaBUIHOTO Pasno-
noxeHue. CnasBaite 0603HauYeHneTo!
(Kpaka — IsiBo 1 asicHo)

dur. 4 bopaBeHe ¢ TUNoBeTe kaTapamut

4a [Mpu katapamute TripleLock pamkata
TpsibBa fa ce 3aBbPTU Harope C Lien 3akayBa-
He Ha KykaTa. 3a Aa ce pa3xnabu kaTapamara,
cTbpyaljaTa MeTanHa paMka ce HaTtucka B
Kopryca Ha kaTapamarta, e[HOBPEMEHHO C
ToBa KaTapamarta ce nosaura.

4b Kartapamute EasyGlider ce 3aBbprtar
Harope c Len pa3xnabeaHe. 3a aa satBopuTe,
usabpnaiiTe usnusallarta neHta. EBeHtyanHo
u3AbpMaiiTe kanaykute BbPXy kaTapamute.

ur. 5 a — c O6TaraHe Ha NeHTUTE Ha pame-
HaTa/kpakaTa 1 repaute

®ur. 5 d —e MNpubupaHe Ha U3nMWHaTa NeHTa
B Abpxaya

dur. 6

6a PameHHaTa noannbHka TpsitBa fa e Ha
e[]Ha NIMHWS C HAYanoTo Ha LumMsATa.

6b PameHHaTa nognnbHKa e TBbpae HUCKO
6c — e Mo3nuus Ha TekcTUNHaTa neHTa Ha be-
napoTo

®ur. 9 ViHBeHTapHULM

9a cB06OAHO NO3NLMOHUPALLM ce

9b MsicTo 3a nocTaBsHe Ha CbeANHUTENN Cb-
rnacHo EN 354, EN 355

9c OTkayBaT ce npy HaToBapBaHe, MO-TONsIMO
ot 5kg

®ur. 7 Cnep, perynupaHeTo 1 npeam 13nona-
BaHeTO Ha KonaHa TpsibBa [a ce M3BbpLUK
Hali-Manko 5-MMHYTEH TecT C yBUCBaHe 3a
npeaBuaEHOTO MpunoxeHne. MocTaBeHUsT
konaH Tpsitea aa cTom yao6Ho. Mpu npasun-
HO n3bpaH pa3mep, CbOTB. perynupaxe (dur.
12 Tabnuua c pasmepwu) npy TecTa ¢ yBrUCBa-
He He 61Ba ja Bb3HUKBAT HUKaKBM Npobnemu
C avwaHeto w/wnu Gonku. Mpu noctaseH
KonaH TpsibBa fa ce u3dsArea HanMuMeTo Ha
eneMeHTM B obrnactra Ha reHutanuute u
noaMuwHuumTe. CBOGOAHOTO BUCEHE Ha
KonaHa He 61Ba ja BOAW A0 NPEKOMEPHO OMb-
BaHe Ha KpbCTa, XUMepeKCTEH3UN UM HaTUCK
BbPXYy FeHUTanuuTe, cnabuHute n NoaMuLL-
HuuuTe. MNpy XeHUTe NMMdaTUYHUTE CboBe
Ha rbpauTe Tpsabea 1a ca MakcumarnHo obnek-
YeHu OT HaToBapBaHe.

TOYKA HA 3AKPEMNBAHE

3a pa ce n3berHar ronemu HaToBapBaHNs u
nioneeHe Npy Napaxe, TOUKWUTE Ha 3akpenea-
He 32 OCcUrypsiBaHETO TPsiGBa Mo Bb3MOXHOCT
BUHArV Aa ca pasnomnoXeHn BEepTUKaNHO Haa
OCUrypsiBaHoTo nuue. CbeAnHUTENST OT TOY-
KaTa Ha 3aKpeneaHe KbM OCUTYPEHOTO nuue
TpsiGBa BUHArK Aa € MakcumarnHo obTerHar.
Tpsibea aa ce n3bsrea npoB1cBaHe Ha BbXeTo!
Toukarta Ha 3akpenBaHe TpsiGea Aa ce noabe-
pe Taka, Ye Npu hUKCUPaHETO Ha CbeNHUTEN
fia He MoraT Aa Bb3HWKHAT Hamanssaly
AKOCTTa Bb3AENCTBUS U MO BpEME Ha U3MOn3-



BaHETO CbeAVHUTENAT 4@ He ce MNoBpeau.
OctpuTe pbboBe, kpauLaTa u NPULLMNBaHU-
SiTa MoraT Cepuo3HO Ja BroLuaT SIKocTTa, npu
HyXaa cbluyuTe TpsibBa @ ce NOKPUSIT C Noa-
XOASILM MOMOLLHM CpefcTBa. ToukaTa Ha
3akpenBaHe W aHkepoBaHeTo TpsibBa Aa
Morar fa n3gbpKaT Ha 04akBaHWUTe HaToBap-
BaHWA B Haii-HebnaronpusTHUA cnyvail.
CbLLO 1 NpY U3NON3BAHETO Ha NornbLyaTeny
Ha eHeprusi (cbrnacHo EN 355) Toykute Ha
3akpenBaHe TpsibBa Aa ce NpeBWasT 3a cuna
Ha yaapa ot 12 kN, Bk cbiyo EN 795.

Mpu 13nonseaHeTo Ha cbeauHuTen TpsGea
fia ce 06bpHe BHUMaHWE Ha ToBa, Makcumar-
HaTa obLa AbIMKMHA Ha CbeAVHUTENS Aa He
Hagsuwwasa 2,0 m, BKIKYUTENHO NOorbLuyaTe-
TIUTE Ha eHepryisi U CBbP3BALLMTE ENEMEHTH.

Yka3saHusi 3a GesonacHocT

Mpu KOMBUHMpaHe Ha To3n NPOAYKT C ApYyru
CbCTaBHM 4acTu € Hanuue onacHOCT OT B3a-
VMHO HapyllaBaHe Ha CUrypHocTTa npu yno-
Tpeba. AKo TO3U NPOAYKT Ce U3MNOoN3Ba B KOM-
BuHaLmMs ¢ Apyr1 CbCTaBHK YacTW OT AafdeHa
cucTema 3a cnacsiBaHe/cnupayHa cuctema,
npeay ynotpeta notpebutensT Tpsibea aa ce
MHOpMUpa OTHOCHO MPUIIOXEHUTE npeno-
PBbKU, YKazaHnAa U pbKOBOACTBA 3a Te3UN CbC-
TaBHM YacTu U Oa rv cnassa. WM3nonssaHeTo
TpHGBa BUHaArn ga ctaesa camo B KOMGMHauMﬂ
CbC CbCTaBHW YacTh cbe CE MapkupoBka 3a
NuyHoTto npeanasHo cpepcteo (JMC) 3a
3aluTa oT nagaHe OT BUCOUYMHA.

/AKO OPUTMHANHUTE CbCTaBHMW YaCTW Ha NPoAY-
KTa ©bOaT NPOMEHEHU WUNU OTCTPaHEHW,
npeanasHuUTe CBOVCTBa MOraT Aa Ce orpaHu-
yar. ObopyfABaHeTo He GMBA MO HUKAaKbLB

Ha4MH, KONTO He e MpenopbYaH MCMEHO OT
npoussBoauTens, Aa 6bae NPOMEHsIHO unn
NpuCcrocobsiBaHoO C Lien 3akpernBaHe Ha Ao-
MbIHUTENHWU YacTu. Mpeaw u cnep ynotpeba
npoayKTbT TpsAbBa Aa Ce MPOBEPU 33 EBEHTY-
anHu nospeau, TpsibBa Aa ce rapaHTupa roa-
HOTO 3a ynoTpe6a CbCTOAHUE U NPaBUHOTO
hyHKUMOHUpaHe. MpoaykTbT TpsbBa Hesa-
6aBHO fAa ce OpakyBa, ako e Hanvue u
Hali-MankoTo CbMHEHWE MO OTHOLUEHUE Ha
6esonacHata My ynotpeba.

Bhumanue! MpopaykTute He GuBa Aa ce usna-
raT Ha BpeaHu Bb3aeicTeus. Kbm Tax cnaga
KOHTaKTBLT C pa3sKaallin 1 arpecuBHU Belle-
cTBa (Hanp.: KUCENMNHK, Nyrn, NoanHa Kncenu-
Ha, macna, novucreawm Cpe[:lCTBa), KakTo u
eKCTpeMHW TemnepaTtypu U obpasyBaHe Ha
nckpu. CblLo Taka ocTpuTe pbboBse, Bnarata
W Hali-Beye 3anegsaBaHeTo MoraT Cepuvo3HO
Aa BIOWAT AKOCTTa Ha TEKCTUNHUTE npoay-
ktu!

Knumart Ha usnonasare dwur. 10b
TemnepaTypaTa 3a NPOABLIPKUTENHO U3MON3-
BaHe Ha npogykTa (B Cyxo CbCTOsiHME) € OT
okono -20°C go +55°C.

CpoK Ha ekcrnnoartauus 1 noamsiHa

CpoKbT Ha ekcnnoatauusi Ha npoaykta
3aBYCK Hait-Beye OT BUAA Ha NPUIIOXEHNETO
W YecToTaTa Ha M3MON3BaHe, Kakto U OT
BBHLUHU BAWSHUS.

Mpou3BeaeHUTe OT XMMUYHW BNakHa (TyK no-
ninamua) NpoayKTH, 4opy 1 6e3 Aa ce U3nons-
BaT, NOANEXaT Ha U3BECTHO CTapeeHe, KoeTo
3aBYCK Halt-Beye OT cunarta Ha ynTpasuone-
TOBOTO STbYEHUE, KAKTO W OT KIUMAaTUYHUTE
Bb3AENCTBIS Ha OKoMHaTa cpeaa.



MakcumanHusaT CPOK Ha eKkcnnoarauus npu
ONTUManHW yCrnoBusa Ha CbXpaHeHue (BVI)K
To4ka CbxpaHeHue) u 6e3 usnonasaHe e 12
rOAVHN.

MakcumanHata NPOABIDKATENHOCT Ha W3-
nonseaHe (npodpecnoHanHo/Henpodecno-
HaIHO Mon3BaHe) Npy NPaBUIHO U3MON3BaHe
6es BMONMO WU3HOCBaHe W ONTUMarHu ycno-
BUWSi Ha CbxpaHeHue e 10 roanHn.

Mpu wunsHoceaHe JIMC npoayktute TpsibBa
BMHaru Ja ce NOAMEHST, Hanp. KoraTo ce no-
BpeasT pbOOBETE Ha NIEHTUTE UMK OT NIEHTUTE
cTbpyaT BnakHa, HabniogasaT ce nospeau/
NPOTPUBaHMS Ha LLIEBOBETE UK € 61N Hanuue
KOHTaKT ¢ Xxumukanu. TpsibBa aa ce o6bpHe
BHUMaHWe Ha ocTpuTe pbboBe 1nmn koposusaTa
Ha MeTanHuTe enemeHTU. PeMoHTM mMoraT aa
Ce U3BBLPLUBAT Camo B CbOTBETCTBME C MOCO-
YeHuUTe OT NPOWN3BOANTENSI MpoLeaypU.

Mpu ekcTpemHa ynotpeba (ExcTpeMHo nsHoc-
BaHe) KaTo Hanp. cnej HaToBapBaHe npwu
nagaHe unu npu nospeau, JINC npoaykTbT
TpsibBa BeAHara Aa ce U3Baay ot ynotpeba n
[la ce U3npaTy Ha ekcrepT U Ha NPou3BoaN-
Tensi ¢ Len npoBepka ¢ NMMCMeHO NoTBbpxX/ae-
HUE Ha W3BBLPLUBAHETO W W/MMN 33 PEMOHT

(cpur. 13).

PeMoHTU MoraT Aa ce U3BbpLUBAT Camo B Cb-
OTBETCTBME C NOCOYEHUTE OT NPOU3BOAUTENS
npoueaypu.

Mposepka

MpopaykTbT TpsiGBa NpU HYXAA, HO Halt-Manko
BEAHBX rOAWLLHO, Aa ce npoBepsiBa U Npu
HyX[a Aa ce U3BbPLUBA TEXHUYECKO 0BCIYX-

BaHe OT npousBoauTens, OT ekcnepT unu ot
cepTudmLMpaHa TectoBa naboparopus.

Mpu TOBa OcBEH ApyroTo TpsibBa Aa ce npo-
BEepn N 4eTnMBOCTTa Ha NPOAYKTOBOTO o6o-
3Ha4vyeHue.

Cnep HagBuULLIABaHe Ha ropenocoyeHarta npo-
ObIMKUTENHOCT Ha u3nonasaxe ot 10 roauHm,
JINC npoaykTsT He TpsiGBa NoBeye Aa ce us-
nonsea.

CbXPAHEHWE, TPAHCMOPTUPAHE WU
NOAAPBXKA

CbxpaHeHue dur. 11:

[la ce cbxpaHsBa Ha XNaaHo, CyXo 1 3aluTe-
HO OT AHEeBHa CBEeT/IMHA MACTO, NU3BbH KOHTEW-
Hepw 3a TpaHcnopTupaHe. Bes KOHTaKT ¢ xu-
MuKanm (Bummaume: aKymynaTtopHa Kucenu-
Hal). [la ce cbxpaHsiBa 6e3 MexaHU4HO HaTo-
BapBaHe OT nMpuUTUCKaHe, HaTUCK wnn
onbBaHe.

TpaHcnopTupaHe:

ﬂpO,E\yK'I'bT TpﬂﬁBa Aa ce nasun oT NpsKa CrbH-
YeBa CBET/IMHA, XMMUKanu, 3aMmbpcaBaHnsa n
MexaHuyHa noepega. 3a Tasu uen Tpsidea fa
Ce 13nornsea npegnaseH Yysan unu cneunan-
HW KOHTEHepU 3a CbXpaHeHWe W TpaHcnop-
TupaHe.

Mouncteare ®ur. 10a v dur. 11:
Mouncteaiite 3amMbpceHUTe NPOAYKTU C
XNnafka Bofa (Npv Hyxaa C HeyTparneH canyH).
M3nnakHeTe fobpe. CylieTte Ha cTaiiHa Tem-
nepatypa, HUKora B CyLUMMHW Unn B 6rnsoct
fo otonnuTentu Tena! Mpwu Hyxaa MoraT Aa
Ce U3NoN3BaT HannYHN B TbproBckaTa Mpexa
[ne3nHdekTaHTM 6e3 CbabpXaHue Ha xarnore-
HW.



EBeHTyaJ'IHO WiapHUpUTe Ha MeTanHuTe Yactu
cnep nouncTBaHeTo TpsibBa Aa ce cmaxar.

BHumanue: MNpy HecnassaHe Ha ToBa PbKO-
BOJCTBO 3a yrnoTpeba e HanuLe onacHocT 3a
xmBoTal

Martepuan:
- nonuamug
- nonvectep
- anymMuUHWn
- cToMaHa

OBO3HAYEHUA BbPXY NPOOYKTA
Mpownssoauten: EDELRID

HaunmeHoBaHne Ha npopykta: NpeanaseH
KonaH cpelly nagaHe cbrmacHo EN 361,
ANSI/ASSE 7359.11

Mogen: Flex Lite

Pasvep

ks TTT MM: MoguHa Ha npousBoAcTBO W
mecel|

Homep Ha naptuaa: GV xxx XXxx
WpeHtndmkaums: (npu Hyxxaa Aa ce BbBeae
nmyHo ot notpebutens) CE 0123: koHTponu-
pawmsT opraH 3a npoussogcTeoTo Ha JMC.
CumBon i: NpeaynpeaUTenHuTe ykasaHus v
pbKoBOACTBaTa TpsibBa fa ce npoyeTar u aa
ce crassar

MpennaseH konaH cpelly najaHe CbrnacHo
EN 361: Mapkuposka An A2 (A/2 + Al2=A):
Xanka

[lexnapauyisi 3a CbOTBETCTBME:

C HacTosioTo dmpma EDELRID GmbH & Co.
KG peknapvpa, Ye To31 apTvKyN CbOTBETCTBA
Ha OCHOBHMWTE U3WNCKBAHWS U Ha peneBaHTHU-
Te pasnopeabu Ha Pernamenta— Ha EC

2016/425. OpuruHanHata aeknapauusi— 3a
CbOTBETCTBME MOXE Aa Ce U3Ternu ot cnea-
HWUSA MHTEpPHeT nuHK: http://www.edelrid.de/...

Babenexka:

PtkoBoacTBO 3a ynotpeda: CE XXXX: Hotu-
UyMpaH opraH, KOMNETEHTEH 3a U3rOTBsIHE-
TO Ha cepTudKaTa 3a TUMOBO U3NWUTBaHE Ha
EO 3a npoaykTa.

Hawwure NPOAYKTU Ce Npou3BeXaaT C Makcu-
MarnHa rpuwxnmBocCT. Ako BbMNPEeKn BCUYKO €
Hanuue NoBoA4 3a NpaBoOMepHa peknamauus,
MOnnM [ia nocoYnTe Homepa Ha napTuaara.

3anasBa ce NpaBOTO Ha TEXHWYECKW MpoMe-
HW.

[onbnHutenHa nidopmaums ot ANSI

- MNonsBaTensT Ha ToBa obopyaBaHe TpsiGBa
[la nony4m pLKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

- PbkoBoACTBOTO 3a ynoTpeba 3a Bceku ene-
MeHT OT 060pyABaHETO, U3MON3BaH B KOMGY-
Hauus ¢ To3u NpodykT, TpsibBa Aa ce cnasea.
- MnaH 3a cnacsisaHe: TpsibBa Aa e Hanvue
nnaH 3a cnacsiBaHe U BCUYKWUTE CPeAcTBa 3a
6bP30TO My OCblLECTBSIBaHe B Cnyyaii Ha
TPYAHOCTU MpU U3MON3BaHEToO Ha ToBa 06o-
pyaBaHe.

- NPEOYNPEXOEHWME: ako ce u3nonssat
HSIKOMKO enemeHTa oT 0GopyaABaHeTo, Moxe
[la Bb3HMKHE OMnacHa cuTyauusi, Npu KosiTo
npeanasHaTa PyHKUMS Ha JafeH eneMeHT oT
obopyaBaHeTo Aa 6bAe BrolleHa oT npea-
nasHaTa (yHKUMS Ha Opyr enemMeHT oT o6o-
pyaBaHeTo.

- MPEAYNPEXOEHWUE: xumukanute, rope-

WMHaTa, KoposusiTa M ynTpaBuonetosaTa
CBeTNHa MoraT fia noBpeasT Baluata copys.



CebpxeTe ce ¢ Edelrid, ako ca HanwLe kakeu-
TO 1 Oa BUNo HEACHOTM MO OTHOLIEHWE Ha
CBbCTOAHNETO Ha TO3W NPOAYKT.

- BbaeTe 6auTenHu, ako pabotute B 6nmsoct
A0 TOKOBU M3TOYHUUU, NOABUMXHU MaLUUHU
nnn rpanasuv UM OCTPU NOBBPXHOCTU.

Mpunoxexne A — ANSI/ ASSE Z359.11
ANSI/ASSE Z359 M3wnckeaHus 3a npaBunHo
u3ronssaHe W nopApbXka Ha npeanasHu
KONaHu 3a Lsino Tsno

Yka3zaHue: ToBa ca npegoctaBeHnte oT ANSI/
ASSE Z359 o6y nsncksaHus 1 nHdpopma-
Lms; NpoM3BOAMTENAT Ha ToBa obopyasaHe
MoXe Aa AedrHMpa No-CTpory orpaHnyeHns
10 OTHOLLIEHWE Ha M3MOM3BaHETO Ha CBOS MPo-
ZYKT, BIDK MHCTPYKLIMUTE Ha MPOU3BOAUTENSI.

1. 3agbnxuTENHO € nonseartennTe Ha TakbB
Bua o6opyaBaHe ja ca CbOTBETHO 0BYy4eHn n
VIHCTPYKTUPaHW, Mexay ApyroTo 1 3a noapo6-
HUTE HaunHK 3a GesonacHo uanonasaHe npu
ynotpeba Ha nopgobHo obopyaaHe npu
pabota. ANSI/ASSE Z359.2, MuHumarnHu us-
UCKBaHUA 3a NnaHupaHa nporpama 3a ocury-
psiBaHe cpelly nagaHe, AeduHUpa NpUHLM-
nuTe U UM3NCKBaHUATa KbM MnaHWpaHaTa
nporpaMa 3a ocurypsisaHe npu nagaHe Ha
[fapeH paboToaaren, BKIIOYATENHO Npasuna-
Ta, 3agbIDkeHusTa n obyyeHneTo, MeToaa 3a
ocurypsiBaHe cpelly najaHe, oTcTpaHsiBaHe-
TO W KOHTPOMNa Ha OMacHOCTUTEe OT najaHe,
crnacuTenHuTe npoueaypu, pascreaBaHusiTa
Ha 3rIoMOJyKM U aHanmaa Ha eekTMBHoCTTa
Ha nporpamara.

2. 3a fja MoXe AafeH npeanaseH Konad 3a
LSNo TANO Aa PYHKUMOHMPa NPaBUHO, TOW
TpsibBa ga npunsira gobpe. MonssaTtenute

TpsibBa da 6baaT obyyeHn kak ga usbupar
pa3Mepa Ha CBOSi NPeANaseH KonaH 3a usno
TANO M Aa Ce rpwxart 3a ToBa, TOM Aa npunsara
npaBuIiHO.

3. Mon3saTtenute TpsibBa Aa cnasBaT WH-
CTpyKUUUTE Ha nNpous3soauTens Nno OTHoLle-
HUWe Ha NpPaBWUIHOTO npunsaraHe n pasmepa n
npv ToBa Aa 06bpHAT 0COGEHO BHUMaHME Ha
TOBa, KaTapamuTe a ca NpaBUITHO CBbp3aHu
W nogpaBHEHN, 6e,qpeH|/|Te neHTn n npespam-
KuUTe BUHaru Aa npunsrat gobpe, neHTute 3a
rbpauTe da npunsrat B cpegHaTa obnact Ha
rbpauTe U 6efpeHuTe NeHTU Ja ca pasnono-
XKEeHW 1 Oa npunarat Taka, yYe B cnyqaﬁ Ha
nagaHe ga He 61:,an AOKOCHATU reHutTanum-
Te.

4. MNpepnasHuTe Konaxu 3a LUano TAno, Uambi-
HsiBawWwmM wu3snckeanusita Ha ANSI/ASSE
Z359.11, TpsibBa Aa ce u3nonaear 3aefHo C
APYyr1 KOMNOHEHTU OT AaAeHa NiM4Ha cuctema
3a ocurypsisaHe cpelly nagaHe, KouTo ga
orpaHn4yaBatT MakCuManHuTe 3agbpXXalin
cunu go 1800 dyHTa (3abenexka Ha NpeBo-
pfava: ToBa ca 816 kunorpama) (8 kN) nnm
no-marko.

5. HenoHocvMocTTa KbM NpoBecBaHe, Hapy-
YaHa CbLLO TpaBMa OT BUCEHE UMnn opTocTa-
TWYHA HEMOHOCWUMOCT, € CEpPUO3HO CbCTOS-
HUE, KOETO MOoXe Aa Gbae oBnNaasHO upes
[obpa KOHCTpyKumMs Ha copysTa, HeaabaBHO
crnacsiBaHe U MpucrnocobneHus 3a obnekyasa-
He Ha NpoBecBaHeTo crne nagaHeTo. Mons-
BaTen, KOWUTO € B Cb3HaHWe, MOXe Aa U3Mons-
Ba npucrocobnexHne 3a obrekyaBaHe Ha
NpOBECBAHETO, YPes KOeTo ce Hamarnsea 06-
TAraHeTo okono GeAparta Ha monssarens,
nopobpsisa ce KpbBOOGPALLEHWNETO U1 MO TO3M



HauMH MoXe Aa ce 3abaBy HacTbMBaAHETO Ha
TpaBmata npu BUCEHe. YAbIKUTENST Ha 3akK-
penBaLysi eNeMeHT 3a ocurypsiBaHe cpeLly
napaHe He 6vBa fa ce 3akpensa OUPEKTHO
KbM HsIKoe aHKepoBaHe M aHKkepHa Bpb3ka.
YUpes normbLuyaTen Ha eHeprvisi 3agbpXxallure
cunu TpsibBa Aa ce orpaHnyaTt 4o Makcumym
1800 chyHTa (3abenexka Ha npeBoaava: Tosa
ca 816 kunorpama) (8 kN) unm no-manko. Abn-
XUHaTa Ha yAbIKWTENS Ha 3akpensalus
eneMeHT MOXe [ja OKaXKe BrMSHUE BbpXY BU-
counHaTa 3a cCBoGOAHO NafaHe 1 U3UNCTIEHN-
siTa 3a CBOGOAHOTO NPOCTPAHCTBO NpU CBO-
6oaHo nagaHe.

6. EnoHrauuata Ha npepnasHus konaH 3a
uano Tano (copys), pasmepbT, C KOUTO Mpu
najaHe KOMMOHEHTBLT OT cOpysiTa OT AaaeHa
NMYHA cUCTeMa 3a OocurypsisaHe cpelly
napaHe Moxe fa ce yAbIDkU U aedopmupa,
MoXe [la JonpuHece 3a obliata enoHraums
Ha cucTemarta npu 3agbpXaHe Ha nagaHe.
Mpy n3uncnaBaHeTo Ha 06WoOTO cBOGOAHO
NPOCTPaHCTBO 3a OMpedeneHa cuctema 3a
ocurypsisaHe cpelly najaHe e BaxHo fa ce
B3eMe NpeaBuf yBenuuaBaHeTo Ha BUCOUM-
HaTa Ha NajaHe, Bb3HUKBALLO NOpaay enoH-
rauusita Ha copysita, KakTo 1 ObikuHaTa Ha
cbeavHWTensi 3a copysTa, NONOKEHUETO Ha
TANOTO Ha MonaBaTensi B cOpysita U BCUYKU
ocTaHanu AonpuHacsLy (aktopu.

7. AKo He ce non3eat, HeM3ron3BaHUTe KoM-
ekt 3a BMa ceparta, KoUTo oLLe ca npukpe-
neHn kbM D-npbCTeHa Ha NpeanasHus konaH
3a LiAro Tsino, He TpsibBa Aja ce 3aKpenBsaT KbM
eneMeHT 3a No3nLMoHUpaHe npu paéoTa unu
KbM ApYr CTPYKTYpPEH eneMeHT Ha npeanas-
HUSI KOMaH 3a LSO TAMNO, OCBEH aKo Komne-
TEHTHOTO N1Le W NPOU3BOANTENST Ha KOM-
rrekTa He cMeTHaT ToBa 3a JonycTumMo. ToBa

e oT ocobeHa BaXHOCT NpU U3MNON3BaHETO Ha
HAKOM BMOOBE KoMmnekTn ¢ Y-obpasHa
dopma, Thii KaTo [onacHO LLIOKOBO] HaToBap-
BaHETO OTYACTU NMOPaAN HEN3MOMN3BaHUS KOM-
NnekT 3a Bua depata Moxe Aa 6bae npex-
BbPIIEHO BbPXY MOMN3BaTENs, aKo KOMMNEKTT
He MoXe Jia ce ocBoboaw oT copysiTa. 3akpen-
BaHETO NP MOKOI Ha KOMIeKTa 0BUKHOBEHO
e B obracTTa Ha rbpauTe, 3a Ja ce Hamanm
onacHocTTa OT NpernbBaHe 1 3annuTaHe.

8. HesakpeneHuTe kpauLia Ha KonaHa morat
[la ce 3anneTaT B MalUMHW Unu ia ioBeaT 1o
HEeXemnaHO OTKayBaHe Ha HsIKoii KoMMneHcaTop.
Bevukv npeanasHu konawu 3a USNO TS0
TpsiGBa Ja BKMOYBAT AbpXauu WUNu Apyru
KOMMOHEHTU, KOWTO [ia CMy>KaT 3a KOHTPOn Ha
HesaKpeneHuTe kpaulia Ha konaHa.

9. Mopaaw cTpyKTypaTta Ha MeKUTe CbeanHN-
Tenu ¢ NpyMKa ce NpenopbYBa, ChlLuTe Aa ce
M3ron3ear camo 3a CBbp3BaHe C Apyr Meku
NPUMKKN Mnn ¢ kapabuHepu. He 6uea fa ce
n3nonaeart kapabuHepu, OCBEH ako Npou3Bo-
[UTENsT He pa3peLun 13nonasaHeTo um. Ya-
ctute 10-16 paBaT noapobHa MHopMaums
3a pasnosioXeHNeTOo 1 U3MON3BaHeTo Ha pas-
NUYHWTE 3aKpenBaLyy eneMeHTH, npeaocTa-
BEHU 3a Taau copysi.

10. Mpu6

3akpenBalyysT enemeHT 3a rbpba TpsioBa Aa
Ce U3ronsBa kaTo OCHOBHO 3akperBaHe 3a
ocurypsiBaHe cpelly najaHe, OCBEH ako npu-
TOKEHMETO He MO3BOMsiBa M3MON3BaHe Ha
Apyro 3akpenBaHe. [pbGHOTO 3akpenBaHe
MOXe [la Ce U3MON3Ba 1 3a orpaHnuuTen Ha
[BVKEHWeTo Unu 3a cnacsisaHe. MNpu napaHe
C rpbbHO 3akpenBaHe KOHCTPYKUMsSiTa Ha
npeanasHust KornaH 3a usno Tano Tpsibea aa
HacouBa HaTOBapBaHETO Mpe3 Npe3pamk1Te,
KOUTO Moanupart nonasatens 1 okono 6eapa-



Ta. Cnen nagaHe rpbOHOTO 3akpensaHe Ha
[fapfeH nonasaten Lie JjoBeae [0 N3NpaBeHo
NONOXEHWE Ha TAMOTO C NeK HakKIoH Hanpea
JeK HaTUCK BbPXY [loNHaTa obnacT Ha rbpau-
Te. N36opbT Mexay nib3raly ce u ukeupaH
3akpenBall, enemeHT 3a rbpba TpsibBa aa ce
Hanpasu BHUMaTenHo. OBUKHOBEHO Nib3ra-
WMTe ce 3aKperBally enemeHTu 3a rbpba
Morar ro-fiecHo Aa ce NPUcnocoGAT KbM pas-
JIMYHWS PBCT Ha NMon3BaTenuTe 1 NossonssatT
no-BepTVKanHa no3uuusi Npu nokow crep na-
[aHeTo, HO MoraT [a yBenuyaT efioHraumaTa
Ha cbpysTa.

11. Mepan

[pBbAHOTO 3aKpenBaHe MOXe Aa ce U3nonssa
KaTo anTepHaTUBHO 3aKperBaHe 3a OCUryps-
BaHe cpelly nagaHe npu NpunoXeHusl, Npu
KOWTO KOMMETEHTHOTO NMUe YCTaHOBW, 4e
rpbOHOTO 3aKkpenBaHe e HenoaXoAsLLO 1 Npu
KOWUTO He € Bb3MOXHO NajiaHe B pyra nocoka,
OCBeH C kpakaTta Hanpea. PaspeLleHoTo npak-
TUYECKO U3MNON3BaHe Ha rPbAHO 3akpernBaHe
BKITIOYBA, HO HE € OrpaH1YeHo [0 kayBaHe no
cTbnba c ocurypsieaHe cpelly nagaHe c
BO/laY, kaysaHe Mo CTbnba CbC camoHaBuBa-
LLIo Ce CnacuTernHo BbXXe Haj rnaearta 3a ocu-
rypsisaHe cpelly nagaHe, MosvLMOHUpaHe
npu paboTa 1 BbXeH JoCTbM. [PbAHOTO 3aK-
penBaHe MoXe Aa Ce U3MOoN3Ba W 3a OrpaHu-
UATEN Ha ABWXEHWETO UNW 3a cnacsiBaHe.
Mpw napaHe ¢ rpbAHO 3akpenBaHe KOHCTPYK-
UMsATa Ha npeanasHust KonaH 3a Usno TAno
TpsibBa fa HacoyBa HaToOBapBaHeTO Mpe3
npe3pamkuTe, KOUTO MOANMpPaT non3eaTens u
okono 6eapata. Cnea nagaHe rpbAHOTO 3aK-
pensaHe Ha lafeH nonaearten Le Aoseae A0
NpUBI3NTENHO CefHarno UM NPeBnTo Momo-
XKEHWe Ha TANOTO, NPU KOEeTO TeXecTTa Lie
6bAae KoHLEeHTpUpaHa Bbpxy 6egpata, cena-

NULLETO 1 AoMNHaTa YacT Ha rbpba. Mosuumo-
HMpaHeTo npu paboTa Ha nonaeatens 4pes
rPbAHOTO 3aKpenBaHe e JoBede AO npu-
GNU3NTENHO U3NPaBEHO MONIOXEHWEe Ha
TAnoto. B cnyyait 4e rpbAHOTO 3akpensaHe
ce u3nonsBa KaTo ocurypsisBaHe cpeLly
nagaHe, KOMMETEHTHOTO fuLe, OLeHsABALLo
NpuUroxeHneTo, TpsibBa Ja B3emMe Mepk, 3a
[la rapaHTupa, 4Ye e Bb3MOXHO MagaHe camo
c kpakaTa Hanpef. ToBa MoXe [a BKIouBa
orpaHVyaBaHe Ha paspelueHaTa BUCOuMHa 3a
csoboaHo napaHe. MpbaHOTO 3akpensaHe,
BrpajieHo B perynupalla ce fieHTa 3a rbpau-
Te, eBEHTyanHo MoXe Ja AoBeae Ao ToBa,
neHTaTa 3a rbpauTe Aa ce NiTb3He Harope u
npv nagaHe, Npu n3BaxaaHe, Npu BUCEHE, ...
Aa aywwu nonasartens. Mpu TakoBa nanonsea-
He KOMNETEHTHOTO nuue TpsioBa Aa obmucnu
ynotpebata Ha npeanasHW KonaHu 3a Usno
TSANO, WU3MbIHEHU C (OUKCUPAHO FPBAHO 3ak-
penBaHe.

12. MNpeaHo

MpeaHoTo 3akpenBaHe CyXu 3a CBbp3BaHe
npu kaysaHe no cTbnba c ocurypsiBaHe
cpeLly nagaHe ¢ BoAau, Npy KOETO € Bb3MOX-
HO MajiaHe camo B MOCOKa C KpakaTa Hanpeq
WNW MOXe Aa Ce U3MON3Ba 3a No3ULMoHNpaHe
npwv pa6ota. Cnea nagaHe unu npu No3uLmo-
HUpaHe npy paboTa NpeHOTO 3akpeneaHe Ha
flafeH nonseaten e JoBede A0 CeAHano
MOMOXeHe Ha TAMNOTO C M3NpaBeHa ropHa
YacCT Ha TANOTO, NP KOETO TeXecTTa Le 6bae
KOHLieHTp1paHa Bbpxy 6eapata n ceganuiie-
T0. Mpn NapgaHe ¢ NpedHO 3aKkpensaHe KOH-
CTPYKUMSITA Ha NpeanasHus KonaH 3a uano
TsNo TpsibBa C NoMoLLTa Ha fneHTaTa 3a Tasa
[la Haco4Ba HaTOBapPBaHETO AVPEKTHO OKOJIO
6eppata n nop cepanvweTo. B cnyvan ye
NpeaHOTO 3aKpenBaHe Ce 13Non3sa KaTo ocu-



rypsiBaHe cpelyy nagaHe, KOMMNETEeHTHOTO
nnLe, OLIEHSIBALLO NPUMOXEHNETO, Tpsibea Aa
B3eMe MEepKM, 3a 1a rapaHT1pa, Ye € Bb3MOX-
HO najaHe camo C Kkpakata Hanpead. Tosa
MOXe [a BKI4Ba OrpaHn4aBaHe Ha paspe-
LeHaTta BUCO4MHa 3a CBOﬁO[J,HO nagaHe.

13. Pamere

3akpenBalwuTe enemMeHTU 3a pameHeTe
TpsiGBa Aa ce M3nonaear no ABOMKW W Npea-
CTaBndABaT 3aKpensaHe, pa3pelleHo 3a cna-
cABaHe 4Ype3 Bnv3aHe/6e3 BNu3aHe B onacHa-
Ta 30Ha. 3aerI‘IBaLL|I/|Te eneMeHTn 3a pave-
HeTe He TpsiGBa fja Ce U3MON3BaT KaTo Ocury-
psiBaHe cpelly nagaHe. Mpenopbusa ce
13NOn3BaHe Ha 3akpenBalyuTe eNemMeHTH 3a
pamMeHeTe B KOMBUHALWSI C XamyT, B KOWUTO €
BrpajeH pasTBapsill eneMeHT, KOWTo Aa
[AbPXKU pasfeneHn eaHa ot aApyra npespamku-
Te Ha npeanasHus KonaH 3a usano 1ano.

14. 3agHa YacT Ha KpbCTa

3akpenBaHeTo 3a 3afHaTa 4acT Ha KpbCTa
TPHGBa Aa ce u3nonsea camo U eaAnHCTBEHO
KaTo orpaHu4nTen Ha OBUMXEHUEeTO. 3aern-
BaWMAT eNeMeHT 3a 3aHaTta 4YacT Ha KpbCTa
He TpsibBa fja ce M13rnonasa KaTo ocUrypsiBaHe
cpeLly napaxe. Mpu H1KkakBu obcTosTencTea
He Ce paspeluaBa U3Mon3BaHe Ha 3akpensa-
HEeTO 3a 3aJHaTa 4acCT Ha KpbCTa 3a gpyru
LUenun, OCBeH KaTo OrpaHn4yuTen Ha ABuxeHue-
To. 3akpenBaHeTo 3a 3a[HaTa YacT Ha KpbCTa
TpsiGBa Aa € U3NOXKEHO Camo Ha MUHUMATTHO
HaToBapBaHe OT CTpaHa Ha KPbCTa Ha nons-
BarTens, TO HAKOra He 6usa Aa ce n3nonasea 3a
HOCeHe Ha uanaTta TeXxecCT Ha non3esarens.
15. beppa

BakpenBalyuTe enemeHT 3a 6eaparta TpsioBa
[a ce 13nonsear no ABOVKM U caMo U eanH-
CTBEHO 3a Mo3uLMoHMpaHe npu pabota. 3ak-
penBawmTe enemeHTV 3a 6eaparta He Tpsbaa

[la ce M3Mon3Bat kaTo ocurypsisaHe cpeLly
nagaHe. 3akpensalyuTe enemMeHTm 3a 6egpa-
Ta YecTo ce M3Mon3BaT 3a Mo3nLUoHUpaHe
npu paboTa oT nuua, 3aHMMaBalLy ce ¢ Noa-
ApbXka Ha AbpBETa, OT eNeKTPOTeXHULM,
KauyBalLM ce no CTbNGOBE U OT CTPOUTENHN
paboTHULM, CBBP3BALLW CTOMaHa 3a apMupa-
He 1 KaTepeLLy ce Mo KohpaxHu cTeHw. [Mons-
BaTenuTe ce Npeynpexaaear Aa He N3Mons-
BaT 3akpenBally enemeHTn 3a 6egpata (Mnu
HAKOSI Apyra chuKkcupaHa Touka Ha npegnas-
HUSA KONaH 3a Lo TANo), 3a [ja CbxpaHssart
Hen3nonaBaHusl kpai Ha KOMMMeKkT 3a Bua
chepaTa 3a ocurypsisaHe cpeLly nagaHe, Tbit
KaTo TOBa MOXe Aa NpeACTaBnsiBa OnacHoCT
OT NPEMbBaHE VI aKo KOMMIEKTLT € C HSKOM-
KO PasKroHeHUsl, HeuanornaeaHaTta 4yacT Ha
KOMIMeKTa MoXe Aja NpUinMH1 HebnaronpusT-
HO HaToBapBaHe BbpXy NpeAnasHus KonaH 3a
LSiNo TSNO U nonseaTtensi.

16. PaboTHa cepanka

3akpenBaluTe enemeHT 3a pabotHata ce-
fanka Tpsibea Aa ce M3NoON3eaTt no ABOWKMA U
Camo 1 eJUHCTBEHO 3a MO3ULMOHMpaHe npun
pa6ota. 3akpensalyuTe eneMeHTn 3a paboT-
HaTa cepanka He TpsibBa ga ce usnonssart
KaTo ocUrypsiBaHe cpeLly nagaHe.
3akpenBaHusiTa 3a paboTHaTa ceanka 4ecto
Ce V3Non3Bat Npu AeiHOCTM, N3NCKBALLM NPO-
[IBbIKUTENHO BUCEHE, NPU KOWUTO NON3BaTeNsT
MoXe Ja cegu BbpxXy paboTHaTa ceparnka,
KOSITO ce obpasyBa Mex/y [ABaTa 3aKpensa-
Wy enemeHTa. MNpuvep 3a ToBa ca MUsiuUTE
Ha Npo30pL Ha ronemm crpagu.

MPOBEPKA OT TON3BATENA, NoOA-
OPBXKA N CbXPAHEHME HA OBOPY[-
BAHETO



MonaBaTenuTe Ha NMYHU CUCTEMM 3a OCUry-
psiBaHe cpelly nagaHe Tpsibea Hait-MankoTo
fla cnaseaTt BCWUYKM MHCTPYKUMM Ha NPOW3BO-
[UTens OTHOCHO NpoBepkaTa, NoAApLXKaTa 1
cbXxpaHeHueTo Ha obopyasaHeTo. Mpeanpus-
TWeTo Ha nonasatens TpsbBa Aa CbXpaHsisa
VHCTPYKLMWUTE Ha NPOM3BOAUTENS U ia OCHry-
PV Ha BCUYKW MonaBaTenu neceH 4ocTbn A0
Tax. Buxk ANSI/ASSE Z359.2, MuHumanyu
M3VCKBaHWUS 3a MiiaHMpaHa nporpama 3a ocu-
rypsisaHe Cpelly nafjaHe no OTHOLUEHUE Ha
npoBepkaTta OT nonsearens, nogapbxkara u
CbXpaHEeHNeTo Ha 0BopyaBaHeTo.

1. B ponbnHeHne KbM U3ncKBaHWATa 3a Npo-
BepkKa, Noco4YeHN B UHCTPYKUUUTE Ha Npous-
BoauTens, npean BCAKO U3non3saHe nonsesa-
TenAar n JOMbIIHUTENHO KOMMNETEeHTHO nuue,
pas3nnuyHoO OT nonaeartens, Ha UHTepBanu oT
MakcMMyM efiHa rogmHa TpsibBa fa nposepsi-
Ba obopyaBaHeTo 3a:

- imnca unn He4YyeTnMBOCT Ha MapKUPOBKUTE
- NMnca Ha HAKakBU enemMeHTn, KOUTo okasesaT
BNuaHME Ha (bopmaTa, npundaraHeTo wunu
yHKUMsATa Ha obopyaBaHeTo

- yKka3aHusa 3a gedekt unv nospeau no me-
TanHuTe enemMeHTU, BKITHYUTENHO NyKHaTu-
HW, ocTpu pbbose, Aedopmaumsi, KOposus,
XUMUYECKO B'b3,C|eI7ICTBVIe, nperpsisaHe, npo-
MsHa Unn NnpekoMmepHO U3HOCBaHe.

- yKasaHus 3a fedhekTy Unn NoBpean No NeH-
TUTe UNK BbXETaTa, BKIIOYUTENHO pasbpus-
BaHe, 3annuTaHe, pasHuLLBaHe, nperbeaHe,
3aBbp3BaHe Ha Bb3en, YBbp3BaHe, CKbCaHW
1NV M3BaLEHW LLIEBOBE, PEKOMEPHO yAbIKa-
BaHe, XMMUYECKo Bb3AenCTB1E, MPEKOMEPHO
3ambpcsiBaHe, NPOTPUBAHE, NMPOMSsIHA, HEO6-
XOAVMO WNW MPEKOMEPHO CMa3BaHe, MpeKo-

MepHO CTapeeHe 1 NPeKOMEPHO M3HOCBaHe
2. Kputepuute 3a nposepka Ha obopyasaHe-
To TpsibBa Aa ce AedMHMPAT OT NpeanpUiTU-
eTo Ha nonasatens. Teau kputepum 3a o6o-
pyasaHeTo TpsbBa Aa ca Cblio Torkoea
BUCOKM WY NMO-BUCOKM OT KpuUTepumuTe, Aedu-
HUPaHU UMW B TO3U CTAHAAPT, UMK B UHCTPYK-
LMMTe Ha NpoU3BOAMUTENS, BbB BCEKM Cryyait
TpsibBa Ja ce NomnsBaT MO-BUCOKUTE KpuTe-
pun.

3. Ako npu nposepkaTta 6baaTt ycTaHOBEHU
AedekTn, noBpean Unu HegocTaTbyHa noa-
OpbXka Ha obopyaBaHeTo, CbLIOTO TpsioBa
[la ce u3Bee OT ekcrnroaTaLms 3a NoCTOAHHO
WNW MbPBOHAYAMHUSAT NPOM3BOAUTEN UMW Ha-
3HaYeHO OT Hero NuLiE fia ro MoANOXM Ha Moa-
XOASALLO TEXHUYECKO 06CNyXKBaHE C PEMOHT,
npeav To OTHOBO Ja Gbe NycHaTo B €KCNIo-
aTtauus. MNoaapbxka N CbXxpaHeHue

1. MopapbxKaTa 1 CbXxpaHeHUETO Ha 06opya-
BaHeTO TpsibBa [1a ce N3BbLPLUBAT OT NPeanpu-
ATMETO Ha NoN3BaTens CbrNacHo UHCTPYKLY-
uTe Ha Npou3BoAUTENs. 3a €ANHCTBEHU MO
popa cv npobnemu, KOUTo MoraT Aa Bb3HUK-
HaT nopagu YcnoBWsiTa Ha W3ronssaHe,
TpsibBa fa ce cbobLyaBa Ha MPOM3BOAUTENS.
2. O6opyaBaHETO, KOETO Ce HyxAae OT MNoa-
[pbXKa UM 3a KOeTo e NNaHnpaHo U3BbPLL-
BaHe Ha noaapbXka, TpsitBa Aa ce 0603Haum
KaTo ,HeroJHo 3a U3nonasaHe" n aa ce nseae
OT eKcrnoaTauus.

3. ObopynsaHeTo TpsbBa Aa ce CbxpaHsiBa
Taka, Ye Aa ce NpeoTBPaTST NOBPeaV BCred-
CTBME Ha hakTopyn Ha okornHaTa cpeaa, kato
TemnepaTtypa, CBETNMHA, YNTpaBUONETOBU
JTb4M, NPeKoMepHa BRaXHOCT, Macro, X1Mu-
Kamnm v TEXHUTe napy Unu Apyru BpeaHu ene-
MEHTU.
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YMOAEIZEIZ TIA TH XPHZH, AZPAAEIA,
AIAPKEIA ZQHZ, AMTOGHKEYZH KAl ®PO-
NTIAA

AuTé TO TTPOIdV aTTOTEAEI ETO ATOMIKAG TTPO-
oragiag (MAM) yia v TrpooTagia €vavt
TITWong amd UYWog Kai gival KATAGAANAO yia éva
Hovo aTopo.

O1 TTapouaeg odnyieg Xpnang TrepIAapBavouv
TNUAVTIKEG UTTODEIEEIG, Hia KAPTa EAEyXOU Kal
pia Tekpnpiwan ehéyxou. Mpiv ammd T Xprion
TOU TTPOIOVTOG TIPETTEI VA EXETE KATAVORTEI TO
TTEPIEXOHUEVO OAWV TWV EYYPAPUIV.

Ta éyypagpa autd TTPETTEl va TTapadoBouv atmd
TOV HETATIWANTA aTOV XPAOTN OTN YAWOTa TG
XWPOAG TTPOOPITHOU Kal Ba TTPETTEI VO GUVODEU-
ouv Tov EGOTTAIONO KaB* OAn Tn diGpKela
Xprang Tou.

YMOAEIZEIZ XPHZHZ

AiaBaaTe pe TTPOCoXn Kal TNPEITE aTrapaitnTa
TIG TTAPAKATW UTTOdEIEEIS Xprong. To 18Ika
KATAOKEUOTHEVO VIO EPYOTieg O€ PeydAo Upog
Kal Babog Tpoidv dev oag amalAdaaael ammd
TNV TTPOCWTTIKA €UBUVN KATA TN XPRON TOU.

H epyaagia kai d6Anon og peydho UWog Kai
BaBog eykupovouv duvnTikoUg KIVEUVOUG.
/\GBN Kal aTTPOCEgieg UTTOPET VA TTPOKAAETOUV
gofapoug TpaupaTiapoug f kai Bavaro.

H owaTn £1mAoyn €€0TTAIGHOU aTTaITE] EUTTEIPIC
Kall, av XPEIAZeTal, TIPETTEI VO TTPAYHOTOTTOINBE
£mema oo avdAuan Kiveuvwy. H epappoyn

ETMTPETTETAI HOVO OTTO EKTTAIDEUPEVA KOl EUTTEI-
pa aropa 1) pe TNV kaBodrynan Kai TNV €1o-
TITEIO TETOIWV OTOHWV.

O xpNnoTng Ba TTPETTEI Va £XEI ETTIiYVWON OTI OE
TEPITITWON AKATAAANANG QUOIKAG r/Kail
TIVEUPATIKAG KATAOTOONG UTTOPE] Vo £TTNpEa-
aTEl aPVNTIKA N GOQAAEID UTTO KAVOVIKEG TUV-
Orikeg, GAAG Kal UTTO GUVBNKEG EKTAKTNG avd-
YKng.

O koToOKeUaaTAG Oev avaAapBavel Kapia
€UBUVN € TTEPITITWAN AKATAAANANG r/kail Aav-
Baopévng xpnang. Tnv ubuvn yia mlavoug
KIvOUvoug avaAapBavouy ae KABe TrepITITWan
ol XPrOTEG 1\ UTTEUBUVOI.

o TV €Qappoyr Tou TTPOIOVTOG OTOUG TOMEIG
Tng didowong kai Twv MAM, guvioToUupE va
SWAETE TTPOCOXH TOUG AVTIGTOIXOUG TOTTIKOUG
Kavovigpoug. Mpiv armoé T Xprion Tou e§oTTAI-
gHoU, 0 XpraTng TTPéTTel va Siao@aliael Ot e
TIEPITITWON TITWONG KAl CUYKPATNONG OTTd To
guaTtnua MAI ptropei va akohouBrioel dpeoa
Hia ao@aAig Kal atroTeAeapaTiKi Sidowan Tou
guykpaTnuévou aropou. H akivntn avapTtnon
atn wvn pTopei va odnynoel oe gofapolg
TPAUKATIOPOUG 1 Kai o€ Bdvaro (Tpaupa avdp-
mnong)

Ta mpoidvra MAM mpoopifovTal aTTOKAEIOTIKA
yIa TNV a0@AAITN aTopwV.

Evdeigeig yia To Trpoiov

Eix. 1a/b OvoparoAoyia OXETIKWY OTOIXEiWV:
A Kpikol guykpatnang atépvou kata EN 361
B Kpikor auykpatnong AdTng kard EN 361

C PuBuigopevol aoptrpeg/Aykpapa Easy
Glider

D Amoomrwpeveg/eAeUBepa TOTTOBETOUPEVEG
BnAigg e€otTAIopoU €wg 5 kg



E Aykpaga Tripel Lock

F ApaipoUpeva TTpoaTaTEUTIKA TTOSIWV
G Asiktng TITWONG

H EAaaTIKOi guyKpaTNTPEG

| ATtopikoé Tredio orjpavang

J ©nkn yia to RFID (Chip)

K Emonuavon

Egappoyn kard EN 361 (Eik. 8a—e):

H aogaArig oUvdean g {wvng Pe To aUOTHHA
S1dowang 1) aVOKOTIAG TITWONG YiVETal OTOUG
Kpikoug auykpatnang (A r A/2), ol oTroiol
TTPETTEI VO GUUHOP@WVOVTAI JE TO TTPOTUTIO EN
362 TEPi €PAPHOYNG HEHOVWHEVWV AVOADETWV
(TT.X. TO KOPOMTTIVEP TIPETTEI VA QVTEXOUV
€ykdpaio gopTio 2 15 kN) Kal va aTepewvovTal
TTavw oTn {wvn (emonuavan An A/2). Katatn
XPAON TWV UTTPOCTIVWV KPIKWVY GUYKPATNONG
A2, Trpérel TTavTa Kai ol 5U0 SakTUAION va Xpn-
gigotroloUvTal pe Tov avadeérn kata EN 362. Ta
gUOTAPATA OUYKPATNONG diaTiBevial pe 1
XWPig avTIKpadaapIKd aToixeia. Ta ouoTipaTa
OUYKPATNONG TTPETTEI VA JEIWVOUV TOV Kpada-
OHO TOU KPATHAUATOG TTOU TTPOKUTITEI OE TTEPI-
TITWaOn TITWoNg o€ Babuo TTou va yiveTal ave-
KTOG a1md TO avBpwTIvVo awpa (6 kN). Ze KaBe
aUaTNHA OUYKPATNONG PTTOPEI VO XPNOIHOTTOI-
nBei povo pia {wvn ouykpdtnong kata EN
361! Mpiv TNV £pappoyr Tou CUCTAPATOG TU-
yKpatnong, BeBaiwbeite OTI UTIAPYXE! O aTTal-
TOUPEVOG €AEUBEPOG XWPOG TITWANG OTOV
XWPO EPYaadiag KATw arré Tov XxpAaTn.

EAeUBepOg XWPOG TITWONG KATW atmd Tov
XPnam

H péyiotn empnkuvon (Hs) Tou 1pavta peté
aTro KATATTOVNAN AdYyw TITWaong €ival 27 cm.
Oa TTPETTEN va TNPOUVTAI 01 08NYiEg XPaNG Tou

XPNOIMOTIOIOUHEVOU avadETn (avadeTeg pe
aTroppdPNON EVEPYEIAG, SIATALEIS aoPaAEiag
Uyoug, diardgeig avaaxeong Pe TTapaAAnAn
Kivnan pe Kivnto r atabepd odnyod) Kal Twv
KATA TEPITITWAN GAAWY XPNCIUOTTOIOUHEVWV
OTOIXEIWV.

Eik. 2 Egappoyr) Tng {wvng

2a MMpooappoyn TG {wvng atnv evioxuan
WHWV

2b — ¢ MAdyia epapuoyr guwvng (OTTwg Eva
HTTOUPAV)

Eik. 3a — ¢ Otav kAeivete TIG aykpageg Triple
Lock, TTpogéxeTe TN OWOTH £QaAppOyr OTA
TTOdIa Kal TOUG Yo@oUG. AWOTE TTPOTOXT OTNV
emanuavan! (Modio- apiotepd & degid)

Eik. 4 Xprion diagopwy TUTTWV aykpagag

4a Ze aykpageg Triple Lock, To €aptnua TAal-
giou TTPETTEI va £XEI KAION TTPOG TO TTAVW WATE
va avaptnBei Tavw aréd Tov yavtgo. H aykpd-
PO XAAAPWVEI PE TTIETN OTO TTPOEEEXOV HETOA-
AIKO TTACiTIO TOU TTIEPIBAAKATOG TNG KOl TAUTO-
XPOVO ORKWHA TNG AYKPAPAG.

4b Mo va YoAdpwoouv Ol  ayKPAPeEg
EasyGlider 11 ankwvete pog Ta Tavw. MNa
KA€igIpo, TPABNAETE TNV Akpn Tou Ipdvta. Av
Xpeladeral, TPaBRgTE Ta KAAUPpATA TIAVW OTTO
TIG AYKPAPEG.

Eik. 5 a - ¢ Z@i§Iipo 1paviwv ge wyoug, TTodia
Kol aTiBog

Eik. 5 d — e ATTOBriKeuan Tou TUAHATOG TNG
{uvng aoaAeiag TTou TrEPITOEUEl OTNV UTTO-
Soxrn IHavTa



Eik. 6

6a H evioxuon wuwv TTpEmel va kv aTo
Uyog TG BAang Tou Aaipou.

6b H evioxuan wpwv gival TTOAU XapnAd

6c — e @éan TG UPAOPATIVNG APBpwWang
1gxiou

Eik. 9 OnAiég e€omrhiopoU

9a EAeUBepa TOTTOBETOUNEVEG

9b ©¢on amobrikeuang avadeTwyv kartd EN
354, EN 355

9c Auvovral pe goprio TTavw amé 5 kg

Eik. 7 Metd TNV TTpogappoyn Kal Tpiv Tn
XPAan TG Jwvng, TIPETTEI VA KPEUOTTEITE SOKI-
HOOTIKG yia 5 AETITA GUPQWVA PE TNV TIPORAE-
TTopevVN XPnaon. H tormoBetnuévn Jwvn TTPETTEN
va EQaPHOCEl AveTa. Av €XEI YiVEI GWOTH ETTIAO-
yn Kai puBpion peyéBoug (Eik. 12 Mivakag pe-
yeOwv), katd TN SidpKeIa TNG SOKIUAG AUTAG
Sev Ba TTpéTrel va aioBaveaTe SuokoAia kaTd
Tnv avarrvon f/kai Tévoug. Otav gival ToTroBe-
TNHUEVN N Jwvn TTPETTEI VO ATTOPEVYETAI N TTa-
pouaia eEapTNUATWY TTPOCdETNG TNV TTEPIO-
XN TWV YEVVNTIKWY OPYAVWY Kal KATw atré Tig
paaxaheg. H eAeUBepn avaptnan aTn Jwvn dev
TIPETEl VA TIPOKaAEi UTTEPBOAIKT) Adpdwan,
UTTEPEKTOON 1) TTEON OTA YEVVNTIKA Opyava,
TNV 0OQUIKI XWPa KAl GTNV TTEPIOXN TWV Ha-
axaAwv. Ze yuvaikeg Ba TTPETTEN va aTToQOopTi-
JovTal KaTa To SuVaTOV Ta AEPPIKG ayyeia TOU
Bwpaka.

ZHMEIO ANAPTHZHZ

Mo TNV ammoguyr) UPNAWY KOTATTOVATEWY Kal
aIWPENONG OF TTEPITITWON TITWONG, Ta ONEia
avapTNang TIPETTE yia AOYoug ag@aAeiag va
BpiokovTal TTavTa Katd 1O duvardv KABETa
TIAVW aTTO TO TTPOadEdEPEVO GTopo. O avade-

TNG OTTO TO ONUEio avapTNONgG TTPOG TO TTPOT-
OedepEvo ATOpO TTPETTEI VO DIATNPEITAI TTAVTA
KOTA TO BUVOTOV TEVIWHEVOG. ATTOQUYETE TNV
TEPITTTWAON XaAdpwaong Twv axoiviwv! To
anyeio avapTnang TTPETTEN va gival £Ta1 Slapop-
PWHEVO, WATE KATA TN OTEPEWOT) EVOG AVASETN
VO PNV PEIWVETAI N avTOXH) TOU, OUTE VA UTTO-
aTei {nuid Kata T Xenon. Or aixpnpég akpEg,
Ta ypEQIa Kal T aneia aUVBANIYNG PTTOpET va
€TTNPEACOUV TNUAVTIKA TNV QVTOXH, KAl av
XPEIACTEI B TIPETTEI VO KAAUPTOUV E KATAAAN-
Aa BonBnTika péoa. To onpeio avdpTnang kai
N ayKUPWaon TTPETTEI VO QVTEXOUV OTIG OVOE-
VOHEVEG KATATIOVATEIG UTTO TIG DUTUEVETTEPES
mOavEG auvOnkeg. AKOPA Kal JE TN Xpron
amoppoenTh kpadaopwv (katd EN 355) ta
gnpeia avaptnong TPETEl va  dlaBéTouv
Suvapn auykpdrnang 12 kN, BAétre etriong EN
795.

Karda Tn xprion avadETn TTPETTEl va TIPOTEGETE
Va pnv utrepBEi To JUVOAIKO Tou prkog Ta 2,0
m padi Ye ToV aTTopPOPNTr KPAdAGUWY Kal Tl
aToixgia oUvSeang.

YMOAEIZEIZ AZGANEIAZ

Y€ TTEPITITWAON TUVOUATHOU TOU TTPOIOVTOG PE
AAAa eGapTAHATA, UTTAPXE! KivOUVOG AAANAETTI-
OpACEWY PE apVNTIKA aTToTEAéTUATA IO TNV
ag@aAeia Xprong. Av XpnaigoTroinBei auto To
TIPoidV 0€ ouVBUAOUO pe GAAa egapTrpaTa
€VOG OUOTAPATOG BIA0WONG/OUYKPATNONG,
TIPIV TN XPAON O XPAOTNG TTPETTEI VA EVNUEPW-
Bei kal va TNPEi TIG TUCTATEIG, UTTODEIEEIG KAl
odnyieg TTou guvodeUouv auTA Ta TTPoIGVTA. H
Xpron Ba TTPETTEl yeVIKA va yiveTal povo oe
guvduaOpd Pe EEAPTAHATA PETWV OATOMIKAG
TrpoaTaaciag (MAIM) Trou @épouv aruavan CE,
YIO TV TTPOCTATIA EVAVTI TITWOEWV atréd UYog.



Ze TEPITITWON TPOTTOTTOINGNG i aPaipeang
QUOEVTIKWY €APTNHATWY TOU TTPOIOVTOG,
HTTOPEi VO UTTOROBMIOTOUV Ta XOPAKTNPIOTIKA
ao@aAeiag Tou TpoiovTog. O eE0TTNIopSOG Sev
TIPETTEI O€ KOWIa TTEPITITWAT VA TPOTTOTTOINOEi
1 VO TTPOCAPHOCTEI YIO TNV TOTTOBETNAN TTPO-
0gBeTWV EEAPTNUATWY HE OTTOIOVOATTOTE TPOTTO
TTOU eV GUVIOTATAI EYYPAPWS ATTO TOV KOTA-
aKkeuaaTn. MpIv Kal JETA TN XPAaN TOU TTPoio-
VTOG, EAEYETE yia TUXOV PBOPES Kal BeBaiwBeiTe
TIWG TO TTPOIOV €ival Og KaAr) KardaTaan Kai
AeiToupyei owaTtd. To TTPoIOV TTPETTEN VA avTI-
KaTaoTabei AueTa av UTTAPYXE! €TTW Kal N €AA-
X10Tn ap@iBoAia yia Tnv ag@aAeia xpriong Tou.

Mpoagoxn)! Ta TTpoidvTa Sev TTPETTEI VA EKTIOE-
vTal g€ {nUIOYOVEG EMOPATEIG. Z€ QUTEG OU-
yKaToAEYETal N ETTAQR pE DIABPWTIKEG SpaaTI-
KEG ouaieg (Tr.X.: ogéa, aAkahika diaAlpara,
uypd OuykOAAnong, Aadia, kaBapioTikd),
KaBwg Kal 0 aKPaieg BEPUOKPATIES KAl O OTTIV-
Onpeg. O1 aixpnPES aKPEG, N uypaadia Kal Idiwg
0 TTAYETOG €ival ETTIONG TTOPAYOVTEG TTOU ETTN-
pPeGdouv ONUAVTIKA TNV QVTOXH UPACHATIVWV
TTPOIOVTWV!

Oeppokpaaieg xpriong Eik. 10b

H Beppokpaaia guvexoUg Xprang Tou TTpoio-
V106G (O€ §npr) karaaTaan) ival Tepitrou —20°C
£wg +55°C.

Aidipkela Xpriong Kal avTIKaTaaTaon

H Sidpkeia Xprang Tou TTpoiovTog egapTdral
KUPIWG ammd Tov TPOTIO Kal Tn guxvotnTa
XPNONG, Kabwg Kal atmmd e§WTEPIKEG ETTIOPA-
oElg.

Mpoidvta armoé TexvnTég iveg (ammd TToAuapidio
g€ QUTH TNV TIEPITITWAT) UTTOKEIVTAI O€ OPITE-
vn @Bopd akdpa Kal av SV XPnOIUOTTIOIoUVTal.

H @Bopd auth egaptaral amd TNV €viaon Tng
UTTEPILBOUG aKTIVOBOAIGG KaBWwg Kai atro TIG
KAIPOATOAOYIKEG ETNIOPATEIG.

H péyiotn didipkeia {wng ae BEATIOTEG ouvOR-
KeG aTmoBrikeuang (BAETTe evotnTa ATTOOMKEU-
an) kal Xwpig xprion eivai 12 €.

H péyiomn Sidpkeia xpriong (emayyeApaTikr/
EPATITEXVIKN XPON) HE CWATH XPAON, XWPIG
epgavn anpadia eBopdg Kal og BEATIOTEG GUV-
Orkeg ammobrikeuang eival 10 €.

Ze ePITITWON PBoPAg ard Tn xprion, Td TTPo-
iovra MAM Tpémel va  avTikatagTaBouv
TTARPWG, TT.X. OV Ol AKPEG TNG VNG aopaAeiag
£xouv PBapei To UPacua eppaviel EepTiopaTa,
av uttapxouv @Bopég ammd Tn xpron n v
TPIBA OTIG pagég, 1 av éxouv €pBel Oe £TTAQPN
HE XNUIKEG OUTiEG. AWOTE TIPOTOXN OTIG AIXMN-
PEG GKPEG 1) O€ TTEPITITWON dIABPWang Twv
HeTaAIKWYV egapTnudTwy. Epyaaieg auvinpn-
ang EMTPETTOVTAI HOVO CUPQWVA pE T SIadi-
Kagia TTou £X€l OPITEI O KATAOKEUATTAG.

Ze TePITITWOn uTTEPBOAIKNAG Xprang (utrepfo-
NIKEG PBOPEG aTTO TN XPrON), TT.X. ®Oopd Adyw
TITWOEWV 1N AAAeg @Bopég, To TTpoidov MAN
TIPETTEI APEOWG Va aTTogUPBEi aTmo Tn xpran
Kai va SiegaxBei EAeyxog pe yparrTr BeBaiwan
r/kal, av XPEIGZeTal, ETTIOKEUN ATTO ECEIDIKEUPE-
Vo dTopo 1 Tov kataokeuaoTr (Eik. 13).

Epyaaieg guvTripnaong emITpETTOVTal HOVO GUH-
Pwva pe Tn SIadIKagia TTou EXEl OPITEl O KOTA-
OKEUATTAG.



‘EAeyxog

To TTPoIOV TIPETTEI VO EAEYXETAI KO, EPOTOV
QTTQITEITAI, VO GUVTNPEITAI OTTO TOV KATOTKEUA-
aTh, éva €EEIBIKEUPEVO ATOHO N PIC EYKEKPIUEVN
uTTNPETia eAéyXoU OTAV QUTO Eival avaykaio,
TOUAAYXIOTOV OpWG O€ €TATIA BAan.

Kara 1n diadikagia aut TpETTel, PETALU
GAWV, Va EAEYXETOI Qv N GAPAVAN TTPOIOVTOG
ival euavayvwarn.

MeTd Tnv TrapéAeucn Tng SIApKEIOG XPRang
Twv 10 eTwv, To MAI TpéTrel va amroaupBei
até Tn Xpnon.

DUAagN, HETaPOPA Kal OTTOBrKEUTN
Amrofrikeuon Eik. 11:

Ze dpoaepPo, NP PEPOG TTOU TTPOCTATEVETAL
aTTO TO PWG TNG NHEPAG, EKTOG TTEPIEKTWIV PETA-
@opag. Makpid aod Xnuikég ouaieg (Mpoaoxn:
og¢a ptarapiag!). ATToBAKeuan Xwpig HNXavi-
K& @opTtio aUVBAIYNG, TTieang A €AGNG.

MeTagpopd:

To TTPoidV TTPETTEI VA TTPOCTATEVUETAI OTTO TNV
areubeiag €kBean atov Ao, kaBwg Kal atmod
XNHIKEG OUTiEG, PUTTOUG Kal UNXaviKh BAGRN.
Mo Tov okoTTé auTd Ba TIPETTEI Va XPNTIHOTION-
€iTaI VO TIPOCTATEUTIKO OOKIBIO 1) EIDIKOI TIEPIE-
KTEG ATTOBNKEUANG KOl HETAPOPAG.

KaBapiouog Eik. 10a kai Eik. 11:

KaBapioTe Ta Aepwpéva Trpoiovta ae XAiapd
VEPO (QV XPEITTEl JE OUDETEPO TaTTOUVI). =€-
TIAUVETE KOAQ. ZTEYVWOTE Ta O BEPUOKPATia
SwpaTtiou, TTOTE O€ OTEYVWTAPA POUXWV I
KOVTa g€ BeppavTikd owpatal Av XpelaaTei,
XPNOIUOTIOIROTE KOIVA OTTOAUMOVTIKA TTOU dgV
TTEPIEXOUV aAoyOVa.

Av XpelaoTei, A\adWaTe TIG apBPWOIEIG TWV He-
TOANKWY €OPTNHATWY PETA TOV KABAPITHO.

Mpoagoxn: Kivduvog Bavatou e TTepiTrTwon
Hn TPNONG TwV 0dNYILY XPHang!

YAIKO:

- MoAuapidio

- MoAueaTépag
- Ahoupivio

- XaAuBag

SHMANZEIZ MANQ $TO NPOION
Karaokeuaomg: EDELRID

Ovopaagia TPoiovTog: Zwvn guykpaTnang
kara EN 361, ANSI/ASSE Z359.11

MovréAo: Flex Lite

MéyeBog

ks EEEE MM: 'ETOG KOl HVOG KATAOKEUNAG
Ap1Bp6G TapTidag: GV xxx XXXX

TautoTnTa AvayvwpIang: (av XPEIaaTEL. va an-
HelwBei amd Tov xpriatn) CE 0123: appddia
€MITNPOUTA apxr TNG TTapaywyng MA.
ZUpBoAo i AloBaaTe Kal TNPAOTE TIG TTPOEISO-
TIOINTIKEG UTTOBEICEIG Kal 0dnyieg

Zwvn guykpdarnong katd EN 361: ZApavon A
kai A/2 (A/2 + A/2 = A ): Kpikol auykpdtnong

AnAwon ouppopewang:

H EDELRID GmbH & Co. KG dnAwvel utreu-
Buva &1 TO TTAPOV TTPOIdV guVAdE! pE TIG Baal-
KEG OTTQITATEIG Kal TIG guvageig diaTdgelg Tou
kavoviopou 2016/425 tng EE. Mmopeite va
Bpeite TO TTPWTOTUTTO TNG SHAWANG CUPPOP-
PWONG aTOV TTAPAKATW TUVOETHO:
http://www.edelrid.de/...



Znueiwan:

Odnyieg xpriong: CE XXXX: EAeyKTIKr utnpE-
aia, appddia yia TV €k30an Tou TOTOTTOINTI-
KoU egétaong TUTToU EK TOU TTpOi6vTog.

Ta TpoidvTa pag kataokeuddovTal e IdIaiTepn
TTpoooxn. Av TTapoAa auTd TTapaTNPAOETE
oTToIEGONTTOTE EAAEIYEIG, TTAPAKAAOUE VO HOG
QAVOPEPETE TOV APIBUO TTAPTIdAG.

Me TNV em@eUAAgN TEXVIKWY TPOTTOTTOINTEWV.

Mpoabeteg TANpopopieg ANSI

- O1 0dnyieg XpAaNG TTPETTEl va TTapEXovTal
aTov XpraTn auTou Tou e§OTTAIgHOU.

- ©a TpéTel va TnpouvTal o 0dnyieg Xprong
yia KGBe aToIxgio e§OTTAITHOU TTOU XPNOIPOTTON-
€iTal g€ JUVOUAOHO PE QUTO TO TTPOIOV.

- Zx€dI0 didowaong: Oa TTPETTEl va EXETE €va
axEdI0 DIGaWanNg Kal Ta PECA yia T ypriyopn
uhoTTOiNOT) TOU O€ TIEPITITWAN TTOU TTPOKU-
wouv BUOKOAIEG KATA TN XPron autou Tou
e€ommAIgpoU.

- MPOEIAONMOIHZH: 6tav xpnaipotroiouvTal
TIEPITTOTEPA TOU €VOG OTOIXEIQ £GOTTAIOHOU,
eVOEXETAI VO TIPOKUWYEI pIa ETTIKIVOUVN KaTA-
aTaon Kard Tnv otroia n Aeiroupyia ac@aleiag
€VOG OTOIXEIOU EEOTTAICHOU PTTOPE VA ETTNPEQ-
aTei apvnTika ammd TN Asimoupyia ag@aAeiog
KAaTTolou GAAOU aToIXEIOU EEOTTAIOHOU.

- MPOEIAOMOIHZH: Ta Xnuikd, n BeppoTnta,
n dIGBPWaN Kal TO UTTEPIWDEG PWG PTTOPET Vol
BAGWOUV TO UTTOVTPIE O0AG. ZE TIEPITITWON
otmrolaadnTToTe apPIBOAag OXETIKA UE TNV Ka-
TAOTOON AUTOU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVAOTE
He Tnv Edelrid.

- Xpeiddetai 181aitepn Tpoaoxn otav epyddeaTe
KOVTA € TTNYEG NAEKTPITUOU, KIVOUHEVA PNXa-

VAHOTA KAl ETTIPAVEIEG TTOU UTTOPE] VO TIPOKA-
Aéoouv aToTpIBA 1 £XOUV QIXUNPES AKHEG.

MNapaptnua A — ANSI/ ASSE Z359.11
ANSI/ASSE Z359 Atraitoeig yia opbr| xprian
KOl GUVTAPNON OAOCWHWY PTTOVTPIE
Zneiwan: TIPOKEITAI YIO YEVIKEG TTPOBIaYPa-
PEG KAl TTANPOPOPIEG TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TO
ANSI/ASSE Z359. O KaTaoKEUAOTAHG OUTOU
Tou €OTTAIOHOU eVOEXETAN va €TTIBAAAEI QuaTn-
POTEPOUG TTEPIOPITHOUG OTN XPrON TWV TTPOi-
OVTWV TTOU KATAOKEUALE!, BA. OXETIKG TIG 0dN-
Yi€g TOU KATAOKEUQDTH.

1. O1Xpr\0TEG auToU Tou €GOTTAIHOU Eival aTTa-
paitnTo va déxovTal KatdAANAn ekTaideuan Kai
kaBodrynan, auptrepIAaPBAVOPEVNG TNG €K-
HEdnang AemrTopepwyv dIABIKATIWY YIA TNV
Qa0PaAr XPran Tou £E0TTAITHOU KATA TNV £pYa-
gia Toug. To Tpdtuo ANSI/ASSE Z359.2,
€AAXIOTEG ATTAITAOEIG VIO £V TIPOYPAUUA TIPO-
oTagiag pe dlaxeIpICOPEVN TITWAn, kabopidel
TIG KATEUBUVTAPIEG 0dNYIEG KAl TIG ATTAITATEIG
yia To TTPOYPAPHa TTPOCTACiag e SIaxeIpIfo-
HEVN TITWAN TTOU EQAPHAZETAI ATTO £PYOSOTEG,
OUPTTEPIAOPBAVOUEVWY TWV TTOAITIKWY, TWV
KABNKOVTWY Kal TNG EKTTaiSeuanG, Twv diadika-
JIWV TTPOCTACIAg OTTO TITWON, TNG EEAAEIYNG
Kal TOU €AEYXOU TWV KIVOUVWY TITWONG, TV
S1adIKATIWV dlIBawang, TnG dlEPEUVNANG TTEPI-
OTATIKWV Kal TNG agloAdynong TnG atmoTeAe-
THATIKOTNTAG TTPOYPAHATWY.

2. H owaoTn epappoyr] evog 0OAOGWHOU pTTO-
VIPIE €ival aTTaPQITNTN VIO TN OWAOTH TOU aTTo-
Soan. O Xpr\oTeg TTPETTEN VAt €ival EKTTAIDEUE-
VOI WATE va ETMIAEYOUV TO péyeBog Kail va Siatn-
POUV TNV £Qappoyr) Tou OAGCWHOU UTTOVTPIE
TOUG.



3. O1 XpNaTEG TTPETTEN VA TNPOUV TIG OBNYiES YIa
OwaTH Qappoyn Kal ETAOYR HeyEBoug, TTpo-
aéxovTag 1IB1aiTEPa WOTe va Slao@alifouv Ot
Ol TTOPTTEG Eival CUVOEDEPEVES KOl EUBUYPAUUI-
OPEVEG OWOTA, Ol IHAVTEG TTOSIWV KAl WHWV
diatnpouvTal TTAVTOTE OT@IKTOi, Ol IPAVTEG
Bwpaka BpigkovTal gTo YETOV TOU BwpPaKa,
Kl Ol INAVTEG TTODIWV EiVal TOTTOBETNHEVOI Katl
TQIYPEVOI ETOI WATE VA ATTOPEVUYETAI N ETTAPN
HE Ta YeEVVNTIKA Opyava O TEPITITWON
TTWONG.

4. Ta oAOTWUA UTTOVTPIE TTOU KAAUTITOUV TIG
Tpodiaypagég Tou ANSI/ASSE Z359.11 rpo-
opifovtal yia Xprian pe dAAa aToixeia evog
QTOHIKOU OUCTAPATOG AVAOXEDTNG TITWAONG TTOU
TTEPIOPICOUV TIG PEYIOTEG OUVAUEIG AVAOXEDNG
aTig 1800 AiBpeg (8 kN) i Aiyortepo.

5. H duoavegia avaptnang, ou ovopddeTal
Kol TpaUpa avapTnang f opBoaTarikr duoave-
gia, €ival pia goBapr) KATAOTAON TTOU PTTOPET
va eAeyxOei e KOAO TXESIATHO TOU PTTOVTPIE,
ypnyopn diaowan, Kai SIaTAgeIg avakoupiang
TNG avapTnang peta TNV Trwan. Evag xpriotng
Trou SiaTnpEi TIG AIgBATEIG TOU UTTOPE Va Xpn-
gigotroinoel pia didtagn avakouiong Tng
avapTNoNg, TToU ETITPETTEI TNV €SAAEIPN TNG
TAONG YUPW atTé Ta TTOdIA Kal TNV aTTeAEUBE-
pwan TNG POAG TOu aipaTog, TTPAypa TTou
pTTopEi va KaBuaTepnael TNV eP@Avion TG
duaavegiag avaptnong. Mia TTpogkTaan oTol-
Xeiou aUvdeang Sev TrpoopideTal yia aTeubeiag
guvdeOn g ONuEIo ayKUpwong 1 ouvdeauo
aAyKUPWAONG yia avaoxeon TITwang. Oa TpETel
va XPNOIPOTTOIEITal Hia DIATagn amoppd@nang
EVEPYEIOG VIO TOV TTEPIOPITHO TWV HEYIOTWY
Suvapewv avaaxeang oTig 1800 AiBpeg (8 kN).

To PAKOG TNG TTPOEKTATNG ATOIXEIOU OUVIETNG
€VOEXETAI VO ETTNPEALEI TIG OTTOOTATEIG EAEUBE-
PNG TITWONG Kal TOUG UTTOAOYITHOUG avoxng
yia TNV €AeUBEPN TITWON.

6. H tavuan Tou oAoowpou ptrovrpié (FBH),
SnAadr o Babuog atov omoio To FBH gvég
QTOHIKOU GUOTAHOTOG aVAOXETNG TITWANG Te-
VTWVETAI KAl TTOPAHOPPWVETAI KATA TN didp-
KEIO MIG TITWONG, UTTOPEi va oupBaAel aTn
YEVIKOTEPN ETTIPAKUVON TOU GUCTAKNOTOG KATA
TO OTAPATNA WIG TITWANG. KaTd Tov utToAo-
YIOp6 TNG OAIKAG AVOXNAG TTOU aTTaITEITAN VIO Eval
OTUYKEKPIPEVO OUOTNHA avAoxXeong TITwang,
£x€l anpagia va ouptrepIAapBaveral n augnan
TNV aTTO0TAON TITWONG TTOU TIPOKAAEITAI ATTO
TNV Ta@vuan Tou FBH, kaBwg Kai To prkog Tou
guvdéapou Tou FBH, n BuBion Tou owparog
Tou Xpnatn ato FBH, kai 6Aol oI dAAol ouvTe-
AEOTEG TTOU ETTNPEATOUV.

7. Otav dev XpNOIPOTTOIOUVTAI, Ta OKEAN EVOG
avadEn TTou e§akoAouBouv va gival guvdede-
Héva aTov Kpiko D evog OAGOWHOU PTTOVTPIE
Sev TTPETTEl va gUVSEOVTal O€ £6GPTNHA PUBUI-
ang 6éong epyaaciag fj g oTroIodNATTOTE GAAO
OOIKO OTOIKEIO OTO OAOTWHO PTTOVTPIE, EKTOG
Kal av auTd BewpEITal ATTOSEKTO OTTO TO APHO-
010 ATOWO KAl OTTO TOV KATAGKEUGDTH) TOU avVa-
SN, AuTo gival IBIAITEPA ONUAVTIKO OTAV XPN-
OIJOTTOIOUVTAI OPITUEVA €iDN aVAdETWY TUTTOU
Y, Sedopévou OTI eVOEXETAl KATTOIO (POPTIO
[emkivduvog Kpadaopdg] va PETaPePBEi aTOV
XPNOTN PETW TOU U XPNOIUOTTIOIOUHEVOU OKE-
Aoug Tou avadétn av Sev UTTAPXE! N duvaToTn-
Ta aTIEAEUBEPWONG TOU OKEAOUG ATTO TO TTO-
vipié. To TTPOCAPTNHA OKIVATOTTOINGNG TOU
avadéTn BPIoKETal YEVIKG OTNV TTEPIOXT TOU
aTEPVOU, WOTE Va BonBdel oTnV aTropuyr Tou
KIVOUVOU VO OKOVTAWEI KAVEIG KAl VO EPTTACKEI.



8. Ta eAelBepa AKpa IHAVTWY EVOEXETAI Va
MOOTOUV O PNXOVAKATA 1 VO TTPOKAAETOUV
TUXQia aTTOOUVOEDN EVOG PUBUIOTIKOU €§OPTH-
patog. OAa Ta OAOOWHA PTTOVTPIE TIPETTEI VOl
TrepIAAPBAvOUV UTTOBOXEG 1) GAAQ OTOIXEI VIO
TOV EAEYXO TWV EAEUBEPWV AKPWYV TWV IPA-
VTWV.

9. Adyw TG euang Twv cuvdéaswv soft loop
(HaAakoU BpOXOU), CUVIATATAI Ol TIPOTUPHO-
aTrpeg pe soft loop va xpnaipotroiotvTal Hovo
yia gUvdean pe dAa soft loops ) kapapTTivep.
Koupmwrég agpaleieg dev Ba TpéTTel va xpn-
JIJOTTOIOUVTaI, EKTOG KAl AV EiVOl EYKEKPIMEVEG
YO XPrion OTTO TOV KATAOKEUODTH. ZTIG EVOTN-
TeG 10-16 TTapéxovTal TTPOTBETEG TTANPOPOPIEG
TTOU apopoUV Tn BEaN Kal Tn XPron diogopwy
TIPOCAPHOCTAPWY TTOU EVOEXETAI VA UTTAP-
XOuv ge auTo 1o FBH.

10. Paxiaio aToixeio

O payxiaiog TTPoCApUOaTHPAG TIPETTEI VA XPN-
JIUOTTOIEITAI WG O KUPIOG TTPOCAPHOTTAPAG YIT
TNV avAoxXean TITWaONG, EKTOG Kal av N Epappo-
YN ETTITPETTEI TN XPAON EVAAAQKTIKOU EEQPTAHA-
T06. O paxiaiog TTPOTAPUOTTAPAG HTTOPEI
€1TIONG VO XPNTIUOTIOINGEI Kal YIa TTEPIOPITUO
Tng diadpopnig 1 yia okotroug diaowang. Otav
UTTAPXEI UTTOOTHPIGN OTTO TOV paxIaio Trpogap-
HoaTRpa KATA T SIGPKEIA LIOG TITWONG, O OXE-
SI0gpOG TOU OAGOWHOU PTTOVTPIE KATEUBUVEL
TO QOPTIO PETW TWV INAVTWY WHOU TTOU UTTO-
aTtnpifouv Tov XPNaTn, Kal yupw aTrod TOug
pnpoUg. H utoompign Tou XpARaTn améd Tov
POXICio TIPOCAPHOCTAPA HETA TNV TITWON EXEI
WG aTToTEAETUA TNV OPBIa OTACT TOU CWHOTOG
He eAagpd KAIGn TTPOG Ta EPTTPOG Kal EAAPPA
Trieon aTo kATW PEPOG Tou Bwpaka. H eTAoyn
NG XPAONG TUPOHEVOU PAXIQioU TTPOCAPHO-
aTipa avti yia oTaBepd Ba TTPETTEN va yiveTal

HeTa amrd peAETN. O1 oupduEVOIl payiaiol TTPo-
OTOPUOCTAPES EiVal YEVIKA EUKOAGTEPOI OTNV
TIPOTAPHOYH TOUG O€ DIAPOPEG CWHATIKES BI-
aTTAAOEIG XPNOTWY, Kal ETITPETTOUV HIA TTIO
KGBeTn Béon npepiag PETA TNV TITWON, aAAG
evdéxeTal va augfigouv Tnv Tdvuan Tou FBH.
11. ZToIX€iO OTEPVOU

O TIPOCTAPHOCTAPAG OTEPVOU UTTOPEI VO XPN-
gigoTroiNBei wg eVAAAOKTIKOG TTPOTAPHOTTH-
POG OE EPAPHOYEG OTTOU O PaXINiog TTPOTapP-
HoaTpag KpiveTal akaTaAANAOG atmo appddio
dropo, Kkal otav dev uTTdpxel TOavoTnTa
TITWONG 0€ GAAN KaTeUBUVAN TTAPA POVO PE T
TTOJIO TIPWTA. ZTIG ATTODEKTEG TIPAKTIKEG XPN-
OEIG EVOG TTPOTAPHOCTAPA OTEPVOU TTEPIACK-
Bavovral, peTagu aAAwv, To avéBaapa oKaAag
He kaBodnyoupevou TUTTOU SIATAEN QVATXE-
ang TITWonNG, To KaTéRacua okAAAg Je auToa-
VOOUPOPEVO TX0IVi A0PAAEING yIa TNV avAoxe-
an TTwong, n pUBpIon B€ang epyaaiag, Kai n
TpoaBaan pe ayolvi. O TTPOCAPHOCTAPAG
OTEPVOU UTTOPEI ETTIONG VO XPNOIUOTTOINGE Katl
yia TepIopIopd TG SIadPOMNAG 1 Yia OKOTTOUG
Sidowang. Otav uTTapXEl UTTOaTAPIEN aTTd TOV
TIPOCAPHOTTAPA OTEPVOU KATd Tn SIdpKeIa
HIOG TITWONG, 0 OXedIaopOG Tou OAGOWpOU
HTTOVTPIE KOTEUBUVEI TO POPTIO PETW TWV IHA-
VTWV WHOU TTOU UTTOaTNPI{OUV TOV XPAaTN, Kal
yUpw améd Toug pnpoug. H utrootApign Tou
XPNOTN atmmd Tov TTPOCAPUOTTHPA OTEPVOU
HETA TV TITWON £XEl WG OTTOTEAETHA pIA TTEPI-
TIoU KaBIOTH 1) «KOUAOUPIAOPEVN» BEDN, E TO
BApPOG OUYKEVTPWUEVO aTOUG PnpoUg, Toug
yAoutoUg kai To KaTw péPog Tng TTAATNG. H
UTTOaTAPIEN TOU XPHOTN ATTG TOV TIPOTAPHO-
TP OTEPVOU KATA TN DIGPKEIR TNG EPYATIag
£x€l WG aTTOTEAETHA pia oxedov OpBia Béan
Tou ogwpartog. Eav o mpogappooTthpag atép-



VOU XPNJIHOTIOIEITAI YIO AVATXEDN TITWONG, TO
apHOJIo ATOHO TTOU agloAoyei TNV epappoyr Ba
TIPETTEN va AGBEI PETPA YIa va dlaapahioel &TI n
TITWON PTToPEi va €TEABEI pdvo pe Ta TTOdI
TPWTa. AUTO EVOEXETOI VO TUPTTEPIAAUBAVEI
TOV TIEPIOPIOUO TNG ETTITPETITAG OTTOOTAONG
eAeUBepng TTWaOnNG. Evag TpooappoaTipag
OTEPVOU EVOWHATWHEVOG TE EVaV PUBUILOEVO
IHAVTO BWPOKA EVOEXETAI VO KAVEI TOV IHAVTA
Bwpaka va YAIGTPAge! TTpOg Ta TTAVW, TIPAYHa
TTOU eVOEXETAI VO 0BNYNOEl € aTPayYaAIoHO
TOU XPNOTN O€ TIEPITITWON TITWAONG, avaaup-
ang, avapTnang... Ma Tig EpapHOYEG QUTEG, TO
QapPHOBIO ATOO Ba TTPETTEN Var ETTIAEGEI OVTEAT
OAOOWHOU PTTOVTPIE e OTOBEPO TTPOTAPUO-
aTPa OTEPVOU.

12. M1rpoaTivo aToixgio

O P1pOaTIVOG TTIPOCTPHOCTAPAS XPNTIUEUE!
wg gUvVOETPOg yia To avéBacua akdAag yia
KaBodnyoupevou TUTTOU SIATALEIG AvATXEaNG
TITWaNG otav dev UTTAPXE! TTIBAVOTNTA TITWANG
o€ AN KaTeuBuvan TTapd Povo e Ta modia
TPWTA, N UTTOPEi VO Xpnaigotroinbei yia n
pubpion TG Béang epyaaiag. H utroathpIgn
TOU XPAOTN, META TNV TITWON 1 KATA T JIGPKEIR
G pUBMIONG TNG BEang epyaadiag, amod Tov
HTTPOOTIVO TIPOCAPHOTTHPA EXEI WG OTTOTEAE-
gpa Tnv KaBioTr B€an Tou OWHATOG, PE TO
ETTAVW PEPOG TOU KOpHOU iglo Kal Pe To Bapog
TUYKEVTPWHEVO OTOUG UNPOUG Kal TOUG YAOU-
ToUg. OTav UTTApPXEl UTTOOTAPIEN OTO Tov
HTTPOOTIVO TTPOTAPHOCTAPA KATA Tr) SIGPKEIX
HIOG TITWANG, 0 OXEDINTHOG TOU OAGTWHOU
HTTOVTPIE KATEUBUVEI TO @OPTiO aTTEUBEiag
YUpw atmd Toug PnpouUg Kal KATw ammod Toug
yAOUTOUG pEOW TOU IHAVTO KATW OTTO TN
Aekdvn. EGv 0 pTrpoaTivog TTpogappoaTipag
XPNOIHOTIOIEITAI YIO AVATXEDN TITWONG, TO Ap-

H6dIo atopo Tou agloAoyei TNV epappoyn Ba
TIPETTEI VO AABEI PETPA yia va Dlaapahioel OTin
TITWON PTTOPEi va €TTEABEI POVo pe Ta TTOdI
TPWTaA. AUTO EVOEXETAI VO GUUTTEPIAAUBAVE!
TOV TIEPIOPICUO TNG ETTITPETTTAG ATTOATACNG
€AeUBEPNG TITWONG.

13. ZToIX€i0 WHOU

Ta gToIxgia TTPOTAPUOTTAPA WHOU XPNJIHO-
TroloUvTal wg ZeUYOG, Kal OTTOTEAOUV OTTODEKTT
diatagn Tpooapuoyng yia didowan Kal
eigodo/avaoupan. Ta aToixgia TTPOTAPHOTTH-
PO WHOU dev TTPETTEI VA XPNTILOTTOIOUVTAl Vi
avAaoxean TITWONG. ZUVIGTATAl T OTOIXEI
TIPOTAPHOCTIPA WHOU VA XPNTIUOTIOIoUVTaI
g€ ouvdUaaNO pE €va JUywBpo TTou va dIaBE-
TEl €GAPTNUA dlATAPNONG OTTOTTACNG, £TOl
WOTE Ol IJAVTEG WHOU TOU OAOTWHOU UTTOVTPIE
Va TTAPAPEVOUV SIaXWPITUEVOI.

14. ZToIX€EiO PEONG, TTIOW

O TTPOCaPUOTTHPAG HETNG OTO TTOW HEPOG Ba
TIPETTEI VA XPNOIYOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA Kal
Hovo yia Trepiopigpd Tng diadpopng. O Tpo-
gOpUOOTAPAG PEONG OTO TOW HEPOG dev
TIPETIEl VO XPNOIMOTIOIEITAI VIO avATXEan
TITWONG. Z€ Kapia TTEPITITWAaN deV Eival aTrode-
KT} N XPrion Tou TTPOCapHOCTAPA PETNG OTO
oW PEPOG IO OKOTTOUG AANOUG EKTOG OTTO
Tov TrepIopIopd diadpopng. O TTpoaapuoaTh-
Pag Péong aTo TTHoOW PEPOG TTPETTEI VOl SEXETAI
€AAXIOTO QOPTIO PETW TNG PETNG TOU XPNOTN,
Kal TToTE Bev Ba TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIETaN YIal
TNV UTTOOTHPIEN Tou Bapoug oAdKANpou Tou
OWHATOG TOU XPNOTN.

15. Z1oIXEIO YOPWV

Ta gToIXEIC TIPOTAPHOTTHPA YOPWV XPNTIHO-
TroloUvTal WG {eUYOG KAl OTTOKAEIOTIKA yia T
pUBuION B¢ang epyaaiag. Ta aToixeia TTpooap-
HOOTAPA YOPWV BV TIPETTEI VO XPNTIHOTTOI0U-



VvTal yia avaoxean TTwaong. Ta aToixgia mpo-
JOPUOTTAPA YOPWV XPNTILOTTOIOUVTal GUXVA
yia pUBpIon Tng B€ang epyaaiag armo devdpo-
KOHOUG, EVAEPITEG OPYAVITUWY KOIVAG WQEAEI-
ag, Kal EPYATEG OIKOSOWNG TTOU TUVOEOUV Ta
0idepa OTTAIGHOU KOl AVAPPIXWVTAI OE TOIXOUG.
E@ioTaral n Tpoooxr Twv XpnaTwy aTo VA unv
XPNOIUOTTOIOUV TO OTOIXEIA TTPOTAPUOTTHPA
YOQWV (1} 0TToI0dNTTOTE AAAO GKOPTITO ONUEio
OTO OAGTWHO PTTOVTPIE) yia TN QUAAEN TOU un
XPNOIUOTTOIOUHEVOU GKPOU EVOG avadETn ava-
OXEDNG TITWONG, OEGOPEVOU OTI QUTO PTTOPET
va TTPOKOAETE! KiVOUVO TKOVTAUHATOG, 1), O€
TEPITTTWON avadéTn pe TTOMATIAG OKEAN, va
TIPOKOAETEI QVTIOTPOPN PAPTION TOU OAGOW-
HOU WTTOVTPIE KaI TOU XPNOTN WECW TOU pn
XPNOIPOTTOIOUPEVOU TUAPATOG TOU avadETN.
16. Z1oIX€Ei0 KABiTPATOG AVAPTNONG

Ta oToIXEia TTPOTAPHOOTAPA  KaBigHATOG
avapTnang xpnaigotroloUvral wg Jelyog, Kai
XPNOIHOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKA Kal povo yia
Tn pUBpION Béong epyaaiag. Ta aToixeia TTpo-
gappoaTipa  kabiopatog avaptnang Oev
TIPETTEI VO XPNTIMOTTOIOUVTal YIG avACXEDN
TTwong. O1 TTpooappoaTipeg Kabioparog
avapTNaNG XPNOIHOTTOIOUVTal GUXVA YId TTa-
POTETAPEVEG EPYATIAKEG SPATTNPIOTNTESG OTTOU
0 XpNoTnNg PpiokeTal og avaptnuévn B£an,
EMTPETTOVTAG OTOV XPrOTN VA KABETAI OTO KA-
Bigpa avapTnang TTou oxnuaTigeTal avaueoa
ara dUo aToixeia Tou TTpogappoaTipa. Eva
TIOPAdEIYHA QUTAG TNG XPNONG €ival ol Kabapi-
OTEG TCAUIWY OTa JeYAAQ KTipIa.

ENIOEQPHZH AMO TON XPHZTH, ZYNTH-
PHZH KAl ANOGHKEYZH TOY E=OMNAI-
ZMOY

H Xprion OTOMIKWY CUOTNHATWY aVAOXETNG
TITWONG Ba TIPETTEI VO GUUHOPPWVETAI TOUAG-
XIOTOV pE OAEG TIG 0Bnyieg TOU KATOOKEUADTH
TTOU aopoUV TNV EMBEWPNAN, TN CUVTAPNON
Kl TV ammoBrikeuan Tou e€otAIopou. O opya-
VIOPOG OTOV OTTOI0 AVAKEI 0 XPHOTNG Ba TTRETTE!
Vo QUAGEEI TIG 0BnYieg TOU KATATKEUATT KAl
va TIg diatnpei aTn d1aBean OAwv Twv Xpn-
otwv. BA. ANSI/ASSE Z359.2, ehdyioTeg
QTTAITACEIG YIa TTPOYPAPHA TTPOaTaCiag e OI-
QXEIPICOPEVN TITWAN, OXETIKA E TNV ETTIOEWPN-
an amo Tov XPAaTn, Tn CUVTAPNON Kal TNV
aTToBrKEUON TOU EEOTTAIOHOU.

1. EKTOG a1mo Toug eAéyxOUG TTou TTpodiaypa-
@ovTal aTIG 0dnYieg TOU KATAOKEUAADTH, O £§0-
TAIOp6G Ba TTPETTEl va emBewpEiTal Kal aTréd
TOV XPNOTN TTPIV OTTO KABE XPran, Kabwg Kai
aTTO £va APPOSIO ATOUO, EKTOG TOU XPNOTN, O€
SI00TAHATA OX1 HEYAAUTEPT TOU £TOUG, WATE VA
SiamoTwBouV Ta akdAouBa TUXOV BEpaTa:

- ONUAVOEIG TTOU AEITTOUV 1 gival duaavayvw-
aTEg

- aTrougia OTOIXEIWV TTOU €TNPEAjouv Tn
Hop®r|, TNV TTpoCapHoyr i T AsIToupyia Tou
egomAigoU

- aToixeia yia BAABeG A {nUIEG O€ e€apTApaTA,
OTIWG YPATOOUVIEG, QIXUNPES OKUEG,
TTapapopewan, didBpwan, TPOoRoAR amo
XNHIKG, utrepPOAIKr) Beppokpaaia, aAoiwan
Kal uTrePROAIKN PBopd

- aToixeia BAaBwv 1| {NHILWV O€ INAVTEG I OXOI-
VId, OTTWG EEPTITPA, EETAeyUa, EepAoldiapa,
TOAKIOPA, KOPTTIOOUA, TUNIYUO, OTTAOMEVES 1)
GeXEINWPEVEG PAPEG, UTTEPBOAIKN ETTIUAKUVON,
TTPOaBOAR aTrd XNMIKE, uttePBOAIKA pUTTAVON,
amroTpifr), aAAOIWaON, AVETTAPKAG 1} UTTEPBOAI-
K} pUTTavon, UTTePBOAIKT) yrpavan Kai utrep-
BoAikr pBopd



2. Takpimpia MOEWPNTNG YIa TOV EE0TTAITUO
Ba TTPETTEl va TiIBEVTAI ATTO TOV OPYAVIGUO GTOV
OTT0i0 AVAKEI 0 XPAOTNG. Ta KPITAPIC AUTE TTOU
£X0UV EQapPOYI aTov eEOTTANIOPO Ba TTPETTEl val
€ival I00dUvVapa 1 auoTPOTEPA OTTO TA KPITH-
pla TTou TiBEVTal O€ AQUTO TO TTPOTUTTO R OTIG
0dnyieg TOU KATAOKEUAATH, 6TT0I0 OTTO Ta dUO
€ival auaTNPOTEPO.

3. Otav katd TV €mMBewpPnon dlamoTwWOoUV
BAGBEG, ZnUIEG I AVETTOPKNA CUVTAPNON TOu
€€OTTAITHOU, 0 EE0TTAIOOG Ba TTPETTEI Va TIBETAN
€KTOG AeIToupyiag opIaTIKA i va utToBaAeTal
ag KaTdAANAn S10pBwTIKr GuVTAPNAN aTTéd ToV
QAPXIKO KATOOKEUAOTH Tou £EOTTAIOHOU 1) aTTO
€EOUTIOBOTNPEVO TOU EKTTPOTWTTO TTPOTOU
€TTaVaYENOIPOTTOINBEL. ZUVTHPNAT Kal oTTodr-
KEuan

Flex Lite

Varovalni pas po EN 361, ANSI/ASSE Z359.11-
2014

NAVODILA ZA UPORABO, VARNOST, ZIVLJENSKO
DOBO, SHRANJEVANJE IN NEGO

Ta izdelek je del osebne zascitne opreme za zascito
proti padcem iz visine in ga je treba osebi ustrezno
dodeliti.

Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne napot-
ke, kontrolno kartico in dokazilo o preverjanju. Pred
uporabo tega izdelka je treba vse dokumente navodil
za uporabo prebrati in njihovo vsebino razumeti.
Prodajalec mora navodila uporabniku predati v jeziku
namembne drZave. Tekom celotne uporabe se
morajo nahajati pri opremi.

1. H ouvtpnan kai n amoBrikeuan Ba TpéTrel
va SIEGAyETal aTTd TOV OPYaVIOUO OTOV OTIoI0
QVAKEI 0 XPAROTNG, CUPPWVA WE TIG 0BNYieg Tou
kaTaokeuaoTn. Ma 18laitepa BEPaTa TTOU EVOE-
XETAI VO TTPOKUWOUV AOyw TWwV GUVONKWV
XPnaong, Ba TTPETTEl va TTPAYATOTTOIEITAI GU-
VEVVONDN LE TOV KATAOKEUAOTH.

2. O €EoTAIOUOG, TOU OTToiOU N TUVTAPNON
€ival TIpoypapPaTIoUéVN 1) BewpEiTal aTrapai-
TNTN, Ba TIPETTEI VA ETTIONHAIVETAI LE TNV ETIKETA
«HN XPNOIHOTIOIRCIPOY KAl VA OTTOGUPETA ATTO
m Xenon.

3. O egomrAiopog Ba TTPETTEl var aTToBnKeveTal
HE TPOTTO TTOU va TTPoAApBAVE TIG NHIEG aTTO
TEPIBAAOVTIKOUG TTapayovTeg OTTwgG N Beppo-
KPaaia, TO wg, Ol UTTEPIWDEIG AKTIVEG, N UTTEP-
BoAikA uypaaia, Ta XNUIKG Kal o aThoi TOUg, 1
GAAa gToIXEID TTOU ETTIPEPOUV UTTORABHION.

Napotki k uporabi

Naslednje napotke k uporabi je treba skrbno prebra-
tiin jih obvezno upoStevati. Taizdelek, ki je predviden
posebej za delo v visini in globini, uporabnika ne

odvezuje od tveganja, za katerega sam odgovarja.

Delo in Sportne aktivnosti v visini in globini so nace-
loma nevarne. Pri napakah in neprevidnem ravnanju
lahko pride do nesreCe s tezjimi ali celo smrtnimi
poskodbami.

Za pravilno izbiro opreme so potrebne izkusnje ali pa
je opremo treba po potrebi dolo€iti celo na podlagi
analize nevarnosti. Opremo smejo uporabljati samo
ustrezno usposobljene in izkuSene osebe ali druge
osebe v skladu z navodili in pod nadzorstvom.
Uporabnik se mora zavedati, da je pri neprimerni
telesni kondiciji in/ali

dusevnem stanju varnost v normalnem ali nujnem
primeru lahko ogrozZena.



Proizvajalec v primeru zlorabe in/ali napacne upora-
be izdelka ne prevzema nobene odgovornosti. Odgo-
vornost in tveganje sta v vseh primerih pri uporabni-
ku oz. odgovorni osebi.

Za uporabo tega izdelka v reSevalne namene in kot
osebno za$¢itno opremo priporo¢amo, da uposteva-
te ustrezne predpise, veljavne v drZavi uporabe. Pred
uporabo opreme je uporabnik dolzen zagotoviti, da
je v primeru padca v sistem osebne zasCitne opreme
prestrezeno osebo mogoce nemudoma, varno in
ucinkovito resiti. Negibno visenje v pasu lahko ima za
posledico tezje poskodbe ali celo smrt (travma zaradi
visenja).

Izdelki osebne zasCitne opreme so atestirani in se
smejo uporabljati samo za varovanje oseb.

Napotki k izdelku

Sl. 1a/b Poimenovanje pomembnih elementov:
A Sternalni varovalni obro¢ EN 361

B Dorzalni varovalni obro¢ EN 361

C Nastavljiv naramni trak /zaponka Easy Glider
D Odlepljiva/poljubno namestljiva pentlja za pripo-
mocke do maks. 5 kg

E Zaponka Tripel Lock

F Snemljiva blazinica za nogo

G Kazalnik padca

H Elasti¢en spravijalnik

| Individualno mesto za napis

) Zep za RFID (Chip)

K Oznacba

Uporaba v skladu z EN 361 (sl. 8a - e):

Pas se varno poveZe z reSevalnim in varovalnim sis-
temom prek varovalnih obrocev (A ali A/2), ki se
uporabijo po potrebi. Posamezne povezovalne ele-
mente (karabinerje, ki morajo vzdrZati pre¢no obre-
menitev > 15 kN) je treba v skladu z EN 362 pritrditi
nate obroCe (oznaka A ali A/2). Pri uporabi sprednjih

varovalnih obroCev A/ 2 je vedno treba uporabiti oba
obroca skupaj s povezovalnim elementom v skladu z
EN 362. Varovalni sistemi so lahko eventualno dodat-
no opremljeni z elementi za blaZenje padca. Varoval-
ni sistemi morajo v primeru padca zmanjSati nasto-
pajoce udarne sile pri ujetju na mero, ki jo telo pre-
nese (6 kN). V enem varovalnem sistemu se sme
uporabiti samo en varovalni pas po EN 361! Pred
uporabo varovalnega sistema je treba zagotoviti, da
bo na delovnem mestu pod uporabnikom na voljo
dovolj prostora za prosti padec.

Dovolj prostora za prosti padec pod uporabni-
kom

Raztezek (Hs) pasu po obremenitvi pri padcu znasa
najve¢ 27 cm. UpoStevati je treba ustrezna navodila
za uporabo uporabljenih povezovalnih sredstev (po-
vezniki, ki absorbirajo energijo, varnostne naprave za
viSino, sotecne varovalne naprave na premicnih ali
fiksnih vodilih) ter po potrebi drugih uporabljenih
komponent.

Sl. 2 Namescanje pasu
2a Izravnava pasu na naramni blazini
2b - ¢ Namescanje pasu na strani (kot jakno)

Sl. 3a - ¢ Pri zapiranju zaponk Triple Lock na nogah
in bokih pazite na pravilno dodelitev. UpoStevajte
oznacbe! (noge - levo & desno)

Sl. 4 PosluZevanje zaponk razlicnih tipov

4a Pri zaponkah Triple Lock je treba okvirni del za
obesenje prek kavlja nagniti navzgor. Da se bo za-
ponka sprostila, je treba preseZni kovinski okvir poti-
sniti v zapon¢no ogrodije in hkrati dvigniti zaponko.
4b Zaponke EasyGlider je treba za sprostitev dvigniti.
Za zapiranje povlecite na traku, ki moli ven. Po pot-
rebi povlecite pokrove prek zaponk.



Sl. 5 a - ¢ Trdno zategnite trakove za ramena, noge
in prsi.

SI. 5 d - e Shranite odvecne trakove v Zep (strap
keeper).

Sl. 6

6a Naramna blazinica naj bo v liniji z zatiljénim
robom.

6b Naramna blazinica je pregloboko.

6c - e PoloZaj bo¢nega zgloba iz blaga

Sl. 9 Pentlje za pripomocke

9a Poljubna namestitev

9b Shramba za povezovalna sredstva v skladu z
EN 354, EN 355

9c Se sprosti pri bremenu vegjem od 5 kg.

Sl. 7 Po prilagoditvi pasu in pred njegovo uporabo
opravite najmanj 5 minut trajajo¢ preskus vise¢nos-
ti za predvideno uporabo. Pas mora biti udobno na-
mesen. Ce je izbran pas pravilne velikosti in je ta
tudi pravilno prilagojen (sl. 12 Preglednica velikosti),
pri testu visec¢nosti dihanje ne sme biti ovirano in pas
ne sme povzrocati bolecin. Pri name$¢enem pasu
okovje ne sme biti v obmocju rodil in pod pazduha-
ma. Prosto visenje v pasu pri uporabniku ne sme
povzrocati lordoze, prekomernega iztezanja ali priti-
ska na rodila, kriz in obmocje pazduh. Pri Zenskah
morajo biti limfne Zile prsi &im bolj razbremenjene.

TOCKA PRITRDITVE

Da se pri padcu preprecijo visoke obremenitve in
nihanje, morajo tocke pritrditve za varovanje osebe
leZati vedno po moZnosti navpi¢no nad zavarovano
osebo. Povezovalno sredstvo od tocke pritrditve do
zavarovane osebe mora biti vedno, kolikor je
mogoce, napeto. Vrvi ne smejo nikoli biti ohlapne!
Tocka pritrditve mora biti izbrana tako, da pri fiksira-

nju povezovalnega sredstva ne more priti do zmanj-
Sanja trdnosti oz. napetosti in da se to med uporabo
ne poskoduje. Ostri robovi, zarobki in stisnine lahko
trdnost mo&no zmanj$ajo, zato jih je po potrebi treba
s primernimi pomagali prekriti. Tocka pritrditve in
zasidranje morata v neugodnem primeru vzdrZati
pricakovane obremenitve. Tudi pri uporabi dusilcev
padca (po EN 355) je tocke pritrditve treba predvide-
ti ustrezno silam pri ujetju 12 kN; glejte tudi EN 795.

Pri uporabi povezovalnega sredstva je treba paziti, da
povezovalno sredstvo vkljuéno z dusilci padca in
povezovalnimi elementi ne sme prekoraciti maksi-
malne celotne dolZine 2,0 m.

Varnostni napotki

Uporaba izdelka z drugimi elementi medsebojno
ogroza varnost uporabe kombiniranih komponent.
Ce se ta izdelek uporablja skupaj s sestavnimi deli
drugega reSevalnega/varovalnega sistema, se mora
uporabnik pred uporabo seznaniti s priloZenimi pri-
porocili, napotki in navodili tega sistema in jih upo-
Stevati. Za zaCito pred padci z viSine izdelek upo-
rabljajte le z elementi osebne zasCitne opreme, ki
nosijo oznako CE.

Ce originalne sestavne dele izdelka predelate ali od-
stranite, se lahko spremenijo tudi njegove varnostne
lastnosti. Opreme se ne sme, Ce to proizvajalec iz-
recno ne priporo¢a, spreminjati ali prilagajati za na-
mescanje dodatnih delov. Pred uporabo in po njej je
izdelek treba preveriti glede poskodb in zagotoviti
njegovo uporabnost ter pravilno delovanje. Izdelek je
treba takoj izlo€iti iz uporabe, e obstajajo najmanjsi
dvomi glede varnosti pri uporabi.

Pozor! Izdelkov se ne sme izpostavljati Skodljivim
vplivom. K temu $teje tudi stik z jedkimi in agresivni-
mi snovmi (npr.: kisline, luZnice, voda od spajkanja,



olja, Cistila) ter ekstremne temperature in iskrenje.
Prav tako lahko ostri robovi, vlaga in Se posebej po-
ledenitve mocno poslabsajo trdnost tekstilnih izdel-
kov!

SI. 10b Vpliv klime na uporabo izdelka
Ustrezno temperaturno obmodje za uporabo izdelka
(v suhem stanju) sega od pribl. -20 °C do +55 °C.

Zivljenjska doba in menjava izdelka

Zivljenjska doba izdelka je odvisna predvsem od
nacina in pogostosti uporabe ter zunanjih vplivov.

1z kemicnih vlaken (tukaj poliamid) izdelani izdelki se
starajo tudi, Ce jih ne uporabljamo, na kar $e posebej
vplivajo ultravijoliéno sevanje ter klimatski okoljski
pogoji.

Maksimalna Zivljenjska doba pri optimalnih pogo-
jih shranjevanja (glejte tocko Shranjevanje) in e se
izdelek ne uporablja: 12 let.

Maksimalna uporabna doba (industrijska/neindu-
strijska uporaba) pri pravilni uporabi brez vidne
obrabe in optimalnih pogojih shranjevanja: 10 let.

Ce je osebna zasGitna oprema - izdelek vidno obra-
bljen, ga je treba naceloma zamenjati, e so npr.
robovi pasov razcefrani in viakna molijo iz pasu, Ce je
vidno, da so Sivi poSkodovani ali zguljeni, ali ¢e so
pasovi prisli v stik s kemikalijami. Uporabnik mora biti
pozoren tudi na ostre robove ali porjavela mesta ko-
vinskega okovja. VzdrZevanje je dovoljeno opravljati
samo po postopkih, ki jih predpiSe proizvajalec.

Pri ekstremni uporabi (zelo mo¢na obraba, kar je tudi
vidno) kot npr. po obremenitvi, ki nastane pri padcu,
ali Ce se kaksen del poskoduje, je osebno zascitno
opremo - izdelek treba takoj vzeti iz uporabe in ga
posredovati strokovnjaku ali proizvajalcu v preverja-

nje. Le-ta mora opravljeno kontrolo potrditi, nakar je
izdelek po potrebi treba dati v popravilo (SI. 13).

Vzdrzevanje je dovoljeno opravljati samo po postop-
kih, ki jih predpiSe proizvajalec.

Preverjanje

lzdelek mora proizvajalec, strokovnjak ali priznan
preskusni institut po potrebi, vendar najmanj enkrat
letno, preveriti in, e je treba, opraviti vzdrZzevanje.
Pri tem je treba preveriti tudi Citljivost oznacb na iz-
delku.

Po prekoracenju uporabne dobe 10 let je treba
osebno zascitno opremo - izdelek vzeti iz uporabe.

SHRANJEVANJE, TRANSPORT IN VZDRZEVANJE
Shranjevanje

lzdelek shranjujte zunaj transportne embalaZe na
hladnem, suhem in na pred dnevno svetlobo zasCite-
nem mestu. lzdelek ne sme priti v stik s kemikalijami
(Pozor: kisline baterij!). Hranite ga brez mehanskih
stiskov, pritiskov ali potegov.

Transport:

lzdelek je treba zascCititi pred neposredno sonéno
svetlobo, kemikalijami, umazanijo in mehanskimi
poskodbami. V ta namen uporabite zas¢itno vrecko
ali posebno shranjevalno ali transportno embalaZo.

Sl. 10ain sl. 11 Ciséenje

Umazane izdelke operite zmlacno vodo (in po potre-
bi uporabite nevtralno milo). Dobro sperite. Susite pri
prostorski temperaturi, nikdar ne susite v susilniku ali
bliZini radiatorjev! V trgovini dobavljiva dezinfekcijska
sredstva, ki ne vsebujejo halogenov, se lahko upora-
bijo po potrebi.

Zglobe kovinskih delov je po ¢is¢enju po potrebi
treba naoljiti.



Pozor: Pri neupostevanju teh navodil za uporabo
obstaja Zivljenjska nevarnost!

Material:
- poliamid
- poliester
- aluminij
- jeklo

OZNAKE NA IZDELKU

Proizvajalec: EDELRID

Oznaka izdelka: Varovalni pas po EN 361, ANSI/
ASSE 7359.11

Model: Flex Lite

Velikost

ket YYYY MM: Leto in mesec izdelave

Stevilka Sarze: GV xxx xxxx

Identifikacija: (po potrebi naj vnese uporabnik) CE
0123: nadzorno mesto proizvodnje osebne zascitne
opreme.

i-simbol: opozorilne napotke in navodila je treba
prebrati in jih upostevati

Varovalni pas po EN 361: Oznacba Ain A/2 (A/2 +
A/2=A): Varovalni obro¢

Izjava o skladnosti:

S tem izjavlja podjetje EDELRID GmbH & Co. KG, da
je taizdelek skladen z osnovnimi zahtevami in zadev-
nimi predpisi EU-direktive 2016/425. Originalna
izjava o skladnosti je dobavljiva na spletu na poveza-
vi: http:/ /www.edelrid.de/...

Opomba:

Navodila za uporabo: CE XXXX: Priglaseni organ, ki
je pristojen za izdajo certifikata o pregledu tipa ES
izdelka.

Nagi izdelki so izdelani izjiemno skrbno. Ce je rekla-
macija kljub temu upravicena, pri reklamiranju nave-
dite tudi Stevilko Sarze.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Podrobne informacije ANSI

- Uporabnik te opreme mora prejeti navodila za upo-
rabo.

- Navodila za uporabo vsakega posameznega kosa
opreme, ki se uporablja skupaj s tem izdelkom, je
obvezno treba upostevati.

- ReSevalni nacrt: Obstajati mora reSevalni nacrt in
na voljo morajo biti vsa sredstva za hitro ukrepanje,
Ce pride do teZav pri uporabi te opreme.

- OPOZORILO: Ce se uporablja veé kosov opreme,
lahko nastopi nevarna situacija, v kateri je lahko va-
rovalna funkcija kosa opreme zmanjSana zaradi var-
nostne funkcije drugega kosa opreme.

- OPOZORILO: Kemikalije, vro€ina, korozija in ultravi-
jolicna svetloba lahko plezalno opremo poskodujejo.
Posvetujte se s podjetjem Edelrid, ¢e dvomite o
stanju tega izdelka.

- Ostanite pozorni, kadar delate v bliZini virov elektri¢-
ne energije, strojev, ki se premikajo, in grobih ali
ostrih povrsin.

Dodatek A - ANSI/ ASSE Z359.11

Zahteve po ANSI/ASSE Z359 glede pravilne uporabe
in nege kompletnih pasov

Napotek: To so obSirne splo$ne zahteve in informa-
cije po ANSI/ASSE Z359; Proizvajalec te opreme
lahko dologi veGje omejitve glede uporabe svojega
izdelka; glejte navodila proizvajalca.

1. Uporabnike te vrste opreme je treba ustrezno
usposobiti in pouditi, med drugim tudiiz&rpno o varni
uporabi te opreme pri delu. Standard ANSI/ASSE
7359.2 navaja minimalne zahteve za nacrtovan pro-



gram za preprecevanje padcev in dolo¢a smernice in
zahteve za nacrtovan program za prepreCevanje
padcev delodajalca, vkljuéno s direktivami, dolZznost-
mi in usposabljanjem, postopki za prepreCevanje
padcev, odpravo in nadzor nevarnosti padcev, rese-
valne postopke, preiskave nesre¢ in ocenitev ucinko-
vitosti programa.

2. Da kompleten pas pravilno deluje, se mora dobro
oprijemati telesa. Uporabnik mora biti usposobljen,
da lahko pravilno izbere velikost kompletnega pasu
in poskrbi, da bo pas pravilno prilagojen telesu.

3. Uporabnik mora upostevati navodila proizvajalca
glede pravilne namestitve in velikosti in pri tem $e
posebej paziti, da bodo zaponke pravilno zvezane in
usmerjene, pasovi na nogah in trakovi ¢ez ramena
pravilno namesceni, da se bodo oprsni pasovi nale-
galiv srednjem delu oprsja in da bodo pasovi za noge
tako namesceni, da v primeru padca ne bodo prisli v
stik z genitalijami.

4. Kompletni pasovi, ki izpolnjujejo dolocbe standar-
da ANSI/ASSE 7359.11, se naj uporabljajo z drugimi
komponentami osebnega sistema za varovanje pred
padcem, katerih drZalna sila je omejena na najve¢
1800 funtov (816 kg).

5. Intoleranca za suspenzije, imenovana tudi travma
v obesi ali ortostati¢na intoleranca, je resno stanje,
ki ga je z dobro prilagoditvijo plezalne opreme, ta-
kojsnjim reSevanjem in pripravami za razbremenitev
obesa po padcu mogoce obvladati, in prizadeto
osebo kljub temu dobro oskrbeti. Uporabnik, ki ni
izgubil zavesti, lahko uporabi pripravo za razbremeni-
tev obese, da zmanj$a napetost okrog nog uporabni-
ka, kar spet omogoci prekrvavitev, tako da morebitna
travma pri obesi lahko nastopi Sele kasneje. Podalj-
Ska elementa za pripenjanje v namen varovanja pred
padcem ne pripenjajte neposredno na sidro ali sidrni

spojnik. Drzalne sile morajo biti z dusilnim elementov
zmanj$ane na najve¢ 1800 funtov (816 kg) (8 kN).
DolZina podalj$ka elementa za pripenjanje lahko
vpliva na viino prostega padca in izraGune toleranc
prostega padca.

6. Raztezek kompletnega pasu (KP) je mera, za
katero se lahko pasna komponenta osebnega siste-
ma za varovanje pred padcem pri padcu raztegne in
preoblikuje, kar lahko prispeva k celotnemu raztezku
sistema pri zajetju uporabnika pri padcu. Priizradunu
celotne tolerance za doloCen sistem za varovanje
pred padcem je treba upoStevati povecanje viSine
padca, do katere pride zaradi raztezka kompletnega
pasu, ter dolzino spojnika kompletnega pasu, lego
telesa uporabnika v kompletnem pasu in vse druge
zadevne faktorje.

7. Ce se ne uporabljajo, naj nerabljeni plezalni kom-
pleti, ki so Se pritrjeni na kompletni pas prek D-obro-
¢a, ne ostanejo pripeti na element za delovni poloZaj
ali na kateri drug strukturni element na kompletnem
pasu, zizjemo, ¢e kompetentna oseba in proizvajalec
kompleta to dovoljujeta. To je iziemnega pomena pri
uporabi kompletov vrste Y-oblike, ker se (nevarna
Sok) obremenitev zaradi neuporabljivega plezalnega
kompleta deloma lahko prenese na uporabnika, ¢e
se komplet ne more loCiti od plezalne opreme. V
mirovanju se komplet pripne obi¢ajno v obmocju
prsi, da se zmanj$a nevarnost spotikanja in zapleta-
nja.

8. Proste konce pasov lahko zajamejo stroji, kar
lahko ima za posledico npr. nenamenski odklop ize-
nacevalnega elementa. Vsi kompletni pasovi morajo
imeti zaporne jermene ali druge komponente, ki
sluZijo kontroli prostih koncev pasov.

9. Zaradi lastnosti mehkih zancnih elementov pripo-
ro¢amo, da le-te poveZete z drugimi mehkimi zanka-
mi ali karabinerji. Karabinskih kavljev ne uporabljajte,
razen Ce jih je proizvajalec za zadevno uporabo
odobril. Poglavja 10-16 vsebujejo podrobne informa-



cije o poloZaju in uporabi razli¢nih elementov za pri-
penjanje, ki so na voljo za ta kompleten pas.

10. Hrbet

Hrbtni element za pripenjanje naj se uporablja kot
glavna komponenta za pripenjanje za varovanje pred
padcem, razen, Ce je za to vrsto uporabe dovoljeno
tudit. i. izmenic¢no pripenjanje. Hrbtno pripenjanje se
lahko uporablja tudi za omejitev premikanja naprej ali
za reSevanje. Pri padcu pri hrbtnem pripetju naj kon-
strukcija kompletnega pasu obremenitev usmeri
prek naramnih trakov, ki uporabnika podpirajo, ter
okrog stegen. Hrbtno pripenjanje uporabnika bo pri
padcu uporabnika prisililo v vzravnano drZo z lahkim
nagibom telesa naprej in lahkim pritiskom na spodnji
del prsi. Skrbno se je treba odloCiti o izbiri drsnega
ali fiksnega hrbtnega elementa za pripenjanje. Drsne
hrbtne elemente za pripenjanje je obi¢ajno mogoce
laZje prilagoditi razlicnim uporabnikom in omogocajo
navpicen poloZaj v mirovanju po padcu, vendar pa
lahko povecajo raztezek kompletnega pasu.

11. Prsa

Pripenjanje Cez prsi se lahko uporablja kot alternativ-
ni nac¢in pripenjanja za varovanje pred padcem, kjer
kompetentna oseba ugotovi, da hrbtno pripenjanje ni
primerno, kjer je sigurno, da bo uporabnik padel z
nogami navzdol in v nobeno drugo smer. Pripenjanje
Cez prsi je dopustno med drugim tudi za uporabo pri
vzpenjanju na letve in delu na letvah z vodenim varo-
vanjem pred padcem, privzpenjanju na letve s samo-
odvijalno varovalno vrvjo nad glavo za zascito pred
padcem, za pripenjanje in varovanje v delovnem po-
loZaju ter dostopanje s pomocjo vrvi. Pripenjanje ez
prsi se lahko uporablja tudi za omejitev premikanja
naprej ali za reSevanje. Pri padcu pri hrbtnem pripe-
njanju naj konstrukcija kompletnega pasu obremeni-
tev usmeri prek naramnih trakov, ki uporabnika
podpirajo, ter okrog stegen. Pripenjanje Cez prsi bo
uporabnika pri padcu usmerilo v sedezo drZo ali po-
loZaj kot v zibelki, pri Gemer se bo teZa osredotoCila

na stegna, zadnjico in spodnji del hrbta. Namestitev
uporabnika v delovnem poloZaju s pripenjanjem ¢ez
prsi povzroCi skoraj pokonéno zravnano drzo telesa.
Ce se pripenjanje Gez prsi uporablja v varovanje pred
padcem, naj kompetentna oseba, ki je sposobna
uporabo oceniti, ustrezno ukrepa, da bo zagotovlje-
no, da bo pri morebitnem padcu uporabnik padel na
noge. Ti ukrepi vkljuCujejo tudi omejitev visine pro-
stega padca. Pripenjanje ¢ez prsi, ki je vgrajeno v
nastavljiv prsni pas, lahko morda povzro¢i, da prsni
pas zdrsne navzgor in pri morebitnem padcu, vieki
navzven, visenju ali drugi neugodni situaciji uporab-
nika davi. V dolocenih primerih naj kompetentna
oseba zato raje odloci, da naj uporabnik uporablja
kompletno opremo pasov s trdnim pripenjanjem
prek prsi.

12. Spredaj

Pripenjanje spredaj sluZi povezavi pri vzpenjanju ne
lestve za vodeno varovanje pred padcem, kjer upo-
rabnik ne more pasti nikakor drugace kot z nogami
vnaprej, lahko pa se ga tudi uporablja za names¢anje
v delovni poloZaj. Pripenjanje uporabnika spredaj
usmerja uporabnika po padcu ali pri namesc¢anju v
delovni poloZaj v sedeco drZo z vzravnanim zgornjim
delom telesa, pri ¢emer se teza koncentrira na
stegna in zadnjico. Pri padcu s pripenjanjem spredaj
naj konstrukcija kompletnega pasu usmerja obreme-
nitve s pomocjo medeni¢nega pasu neposredno na
stegna in pod zadnjico. Ce se pripenjanje spredaj
uporablja v varovanje pred padcem, naj kompeten-
tna oseba, ki je sposobna uporabo oceniti, ustrezno
ukrepa, da bo zagotovljeno, da bo pri morebitnem
padcu uporabnik padel na noge. Ti ukrepi vkljuCujejo
tudi omejitev viSine prostega padca.

13. Ramena

Ramenski elementi za pripenjanje naj se uporabljajo
paroma in so atestirani za reSevanje in prevzemanje/
kompenzacijo. Ramenskih elementov za pripenjanje
ne uporabljajte za varovanje pred padcem. Priporoca



se uporaba ramenskih elementov za pripenjanje
skupaj z ramenskim nosilom, v katerega je vgrajen
element za razpenjanje, da se ramenski trakovi kom-
pletnega pasu drzijo loc¢eni drug od drugega.

14. Zadnje opasje

Pripenjanje na zadnjem opasju naj se uporablja
samo za omejitev premikanja naprej. Elementa pri-
penjanja na zadnjem opasju ne uporabljajte za varo-
vanje pred padcem. V nobenem primeru ni dovoljeno
pripenjanja na zadnjem opasju uporabljati v druge
namene, razen za omejitev premikanja naprej. Pripe-
njanje na zadnjem opasju je dopustno izpostaviti le
minimalni obremenitvi s strani pasu uporabnika in se
ga ne sme uporabljati za prevzemanje cele teZe upo-
rabnika.

15. Boki

Elementi za pripenjanje na bokih naj se uporabljajo
paroma in samo za names¢anje v delovni poloZaj.
Elementov za pripenjanje na bokih ne uporabljajte za
varovanje pred padcem. Pripenjanje na bokih pogos-
to uporabljajo skrbniki dreves, komunalni delavci, ki
se vzpenjajo na drogove in gradbeni delavci, ki vezZejo
armaturno jeklo in se vzpenjajo po delovnem ogrod-
juin opaznih stenah za pozicioniranje v delovni polo-
Zaj. Vendar je uporabnike treba opozoriti, da se ele-
mentov za pripenjanje na bokih (ali katere druge toge
tocke na kompletnem pasu) ne sme uporabljati za
shranjevanje neuporabljenega kosa varovalne plezal-
ne opreme, ker lahko to predstavlja nevarnost spoti-
kanja; i v primeru ve¢ kompletov bi neuporabljeni kosi
lahko neugodno dodatno obremenjevali kompleten
pas in nosilo.

16. ViseCi sedez

Elementi za pripenjanje vise€ih sedeZev naj se upo-
rabljajo paroma in samo za namescanje v delovni
poloZaj. Elementov za pripenjanje viseCih sedeZev ne
uporabljajte za varovanje pred padcem.

Pritrjevanje viseCih sedeZev se pogosto uporablja za
dela na visini, ki dlje trajajo, pri katerih lahko uporab-

nik sedi v sedezu, ki je izdelan med obema elemen-
toma za pripenjanje. Tak primer je npr. uporaba s
strani Cistilcev oken vecjih stavb.

PRESKUS UPORABE, NEGA IN SHRANJEVANJE
OPREME

Uporabniki sistemov za varnost oseb pred padcem
so dolZni upostevati vsa navodila za uporabo glede
presku$anja, nege in shranjevanja opreme. Podjetje,
ki izda opremo uporabniku, mora navodila za upora-
bo shraniti in omociti, da bodo uporabnikom vedno
na voljo. Glejte standard ANSI/ASSE 7359.2, mini-
malne zahteve za nacrtovan program za prepreceva-
nje padcev glede presku$anja opreme s strani upo-
rabnika, ter njene nege in shranjevanja.

1. Dodatno k zahtevam po preskusanju, ki so opisane
v navodilih proizvajalca, morata uporabnik in dodat-
no Se kompetentna oseba, ki v zadevnem primeru ni
uporabnik, v razmikih po eno leto preveriti:

- ali manjkajo oznacbe oz. ali niso dobro &itljive

- ali manjkajo kateri od elementov, ki lahko ogroZajo
obliko, namestitev ali funkcijo opreme

- opozorila glede pomanjkljivosti ali Skode na ko-
vinskih elementih, kot so razpoke, ostri robovi, pre-
oblikovana mesti, vidne posledice kemicnih vplivov,
pregrevanja, obrabe, ali druge spremembe

-opozorila glede pomanjkljivosti ali Skode na pasovih
in vrveh, kot so razcefrana, naSpicena, zasukana,
zapognjena, zavozlana, natrgana mesta ali niti, ki
molijo ven, prevelika dolZina, vidne posledice kemic¢-
nih vplivov, preve¢ umazana mesta, obraba, druge
spremembe, premalo ali premo¢no podmazana,
prekomerno starana ali premocno obrabljena mesta
2. Kriterije za preverjanje opreme mora dolo€iti pod-
jetje, ki da opremo uporabniku na voljo. Tovrstni
kriteriji za opremo naj bodo tako strogi ali celo stroz-
ji od kriterijev, ki jih predpisuje ta standard ali navo-



dila proizvajalca, v vsakem primeru pa so merodajni
kriteriji, ki so stroZji.

3. Ce ugotovitve iz preverjanja pokazejo obstoj po-
manjkljivosti, Skodo ali nezadostno nego opreme, je
opremo treba dokoncno vzeti iz uporabe ali jo dati
prvotnemu proizvajalcu ali njegovemu pooblaséencu
v servis in obnovitev, preden bo spet dana v uporabo.
Nega in shranjevanje

1. Pravila za nego in shranjevanje opreme naj doloCi
podjetje, kiizda opremo uporabniku, in sicer v skladu
z navodili proizvajalca. Posebne probleme, ki morda
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nastopijo pri dolocenih pogojih uporabe, je treba
sporoCiti proizvajalcu.

2. Opremo, ki jo je treba oCistiti ali drugace vzdrze-
vati oz. ki je predvidena za nego, je treba oznaciti z
napisom »ni uporabnot in vzeti iz uporabe.

3. Opremo je treba shranjevati tako, da ne bo nasta-
la Skoda zaradi okoljskih vplivov, npr. zaradi vpliva
temperature, svetlobe, UV-ZarCenja, prekomerne
vlage, olja, kemikalij, plinov ali drugih $kodljivih snovi.
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